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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts InScenio FM-Profimaster haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefuhrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flr den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschiaden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

A Anzahl Beschreibung

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Schutzhaube

3 1 ErdspieR

4 1 Handsender

5 1 Einlernstift

BestimmungsgemaRe Verwendung

InScenio FM-Profimaster, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich als Stromversorgungsverteiler fur entspre-
chend geeignete Oase-Produkte verwendet werden. Das Geréat darf bei einer Umgebungstemperatur von -20 °C bis
+45 °C verwendet werden.

An das Gerat dirfen nur solche anderen Gerate und Anlagen angeschlossen werden, bei denen eine Funktionsstérung
im Sender oder Empfanger keine Gefahr flir Personen oder Sachen ergibt oder bei denen dieses Risiko durch andere
Sicherheitsvorkehrungen abgedeckt ist.

Gerate und Anlagen mit erhéhtem Unfallrisiko diirfen nicht mit Hilfe des Handsenders ein- oder ausgeschaltet werden.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerét kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dtrfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.



Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

« Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmafigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

« Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

« Elektrische Installationen miussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

« Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr bertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

« Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

« Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

« Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

« Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

« Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

« Der Betrieb des Gerates ist nur mit Schutzhaube erlaubt. Dadurch sind die Anschliisse und Stecker vor Regen und
Spritzwasser geschitzt (Schutzart IP X4).

. Das Gerat, Anschlisse und Stecker sind nicht wasserdicht und dirfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert wer-

den.

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerét nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand daruber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

« Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

« Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerat.

. Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Aufstellen

So stellen Sie das Gerat auf:

« Schutzhaube vom Gerat abnehmen.

« Gerat waagerecht und wassergeschitzt aufstellen, an einem trockenen Ort, mindestens 2 m vom Teichrand ent-
fernt (B, C).

- Erdspiel (3) mit ganzer Lange in den Boden stecken.

. Gerat auf den ErdspieR setzen (ErdspieR in entsprechende Aufnahme positionieren).

. Standfestigkeit prifen.

Elektrische Installation
So stellen Sie die Stromversorgung her:

- Buchse der Stromzufiihrung (6) auf den Geréatestecker (7) schieben.
Der Anschluss erfolgt von der Riickseite des Gerates (D).

Inbetriebnahme

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

« Gerat nur mit Schutzhaube betreiben.

« Gerat Uberflutungssicher in einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

Handsender einlernen
Priifen Sie die Funktion des Handsenders indem Sie eine Taste betatigen. Die LED am Handsender muss aufleuchten.

Sie kénnen bis zu 10 Sender einlernen. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 m. Bei Nachlassen der Sendeleistung
ist die Batterie im Handsender zu ersetzen.



Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen kénnen, miissen Sie den Empfanger im Gerat auf das Sendesignal des Hand-
senders abstimmen. Dazu ist der Empfanger mit einer Einlerntaste ausgestattet.

So lernen Sie den Handsender ein (D):

. Einlernstift (5) in die Offnung (8) einfiihren bis Sie einen Widerstand spiiren. Sie haben die Einlerntaste erreicht.

« Einlerntaste mit dem Einlernstift kurz driicken.

. Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 3 s gedriickt halten.

Damit ist der Empfanger auf den Handsender eingelernt.

Gespeicherte Handsender I6schen

So I6schen Sie die Handsender aus dem Gerat:

. Einlerntaste am Gerat fir min. 5 s mittels Einlernstift (5) gedriickt halten.
Alle gespeicherten Handsender sind geléscht.

Gerate an den Stromversorgungsverteiler anschlieBen

So schlieBen Sie lhre OASE -Gerate an den Stromversorgungsverteiler an:

« Gegebenenfalls Schutzhaube vom Stromversorgungsverteiler abnehmen.

. Geeignete Steckdose anhand der folgenden Tabelle auswahlen.

« Sich vergewissern, ob lhr OASE-Gerat an diese Steckdose angeschlossen werden darf. Hierzu die Gebrauchsanlei-
tung des anzuschlieRendens Gerates lesen.
Grundsatzlich gilt: Gerate, die Uber einen Trafo mit Strom versorgt werden, diirfen nicht an eine dimmbare Steck-
dose angeschlossen werden!

« Anschluss herstellen.

« Unbedingt die am Gerat vorhandene Zugentlastung (E, 9) fur die Anschlusskabel nutzen.

. Schutzhaube wieder auf das Gerét setzen.

InScenio FM-Profimaster
1 Steckdose 1, schaltbar
° 1 2 Steckdose 2, schaltbar
3 Steckdose 3, schaltbar und dimmbar
3“7 TZ
Bedienung
So bedienen Sie den Handsender:
LED Kontrolllampe | gp-C ’s) InScenio FM-Profimaster

O  ausschalten a—:(@ (D | |a Steckdose 1 schalten
| einschalten bﬁ(@ @ | |b Steckdose 2 schalten
—+ dimmen ¢ | @ @ ¢ Steckdose 3 schalten

d—{& P | |d Steckdose 3 dimmen

Storungsbeseitigung

Stoérung Ursache Abhilfe

Geraét reagiert nicht auf Befehle vom Handsen- | Empfénger im Gerat empféngt nicht vom Handsen- | Handsender einlernen
der der

Funkstrecke gestort Standpunkt wechseln, fiir freie Sicht sorgen

Empfanger im Geréat defekt Riicksprache mit dem OASE-Service erfor-
derlich

Batterie im Handsender verbraucht Batterie wechseln

(LED am Handsender leuchtet nicht)

Feinsicherung hat ausgeldst, weil ein ungeeignetes | Sicherung wechseln
Gerat an die dimmbare Steckdose angeschlossen | Nur geeignete Gerate an die dimmbare
wurde Steckdose anschlieen




Ergédnzende Hinweise zum Betrieb

« Nach einer Netzspannungsunterbrechung sind die Steckdosen abgeschaltet.

« An das Gerat durfen keine weiteren FM-Master oder ortsveranderliche Mehrfachstreckdosen angeschlossen wer-
den.

. Das Gerat ist nur spannungsfrei bei gezogenem Stecker der Netzzuleitung.

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung!
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen: Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Gerat reinigen
- Reinigen Sie das Geréat mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch.
Sicherung wechseln
Die Steuerelektronik des Gerats ist durch eine Feinsicherung abgesichert. Die Sicherung befindet sich in einem spezi-
ellen Sicherungshalter (F, 11).
Sollten Sie den Tausch nicht selbst vornehmen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
So tauschen Sie die Sicherung aus:
« Stecker aller am Stromversorgungsverteiler angeschlossenen Geréate ziehen.
« Stromversorgungsverteiler spannungsfrei schalten.
« Gerat festhalten und Sicherungshalter mit Schraubendreher unter leichtem Druck eine Vierteldrehung nach links
drehen (Bajonettverschluss).
« Sicherungshalter mit Sicherung entnehmen.
« Sicherung ersetzen.
Feinsicherung 5 x 20 mm, 6,3 A trage verwenden.
« Sicherungshalter wieder eindrehen.
« Anschlusse wieder herstellen.
Batterie wechseln
So wechseln Sie die Batterie im Handsender:
- Am Handsender (G, 4) den unteren Teil der Abdeckung (13) zuriickschieben.
- Batterie (14) austauschen.
Alkali-Mangan-Batterie vom Typ V23 GA (12 V) verwenden.
« Abdeckung wieder schlielRen.
« Batterien umweltgerecht entsorgen.

Entsorgung

E Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

|

Entsorgung von Batterien

Batterien gehdren nicht in den Hausmill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur Gber das dafiir vorgesehene Riick-

nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europaischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurlickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

Entsorgen Sie die Batterien entweder Uber die &ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder Ge-

meinde oder geben Sie die Batterien dort zurtick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this productinScenio FM-Profimaster.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

A Quantity Description

InScenio FM-Profimaster
Protection hood

Ground stake

Manual transmitter

ah W N =
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Teach-in pin

Intended use

InScenio FM-Profimaster, in the following termed "unit", may only be used as a power supply distributor for corre-
spondingly suitable Oase products. The unit can be used at ambient temperatures of -20 °C to +45 °C.

Only connect such other devices and systems to the unit, which will not pose any danger to persons or assets in the
event of a malfunction of the transmitter or receiver or where such risk is eliminated by other safety measures.
Devices and systems bearing an increased risk of accident must not be activated or deactivated by means of the ma-
nual transmitter.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.



Hazards encountered by the combination of water and electricity

« The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

« Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

« Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

« Aperson is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

- For your own safety, please consult a qualified electrician.

« The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

« Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

« Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

« Protect the plug connections from moisture.

Safe operation

« Operation of the unit is only permitted with the protection hood fitted. In this manner, connections and plugs are pro-

tected from rain and splash water (type of protection IP X4).

The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a

tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

- Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

« Only use original spare parts and accessories for the unit.

« Never carry out technical modifications to the unit.

Installation

How to install the unit:

« Remove the protection hood from the unit.

« Set-up the unit horizontally and water-protected, at a dry location, at least 2 m from the edge of the pond (B, C).
« Fully insert the ground stake (3) into the soil.

« Place the unit onto the ground stake (insert the ground stake in a corresponding mounting).

« Check its stability.

Electrical installation
This is how to connect the power supply:

« Push the female connector of the power supply (6) onto the unit plug (7).
The connection is made on the unit rear (D).

Start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or serious injuries.

Protective measures:

« Only operate the unit with the protection hood fitted.

« Ensure that the unit is installed water-tight with a safety distance from the water of a minimum of 2 m.
Teach-in manual transmitter
Check the function of the manual transmitter by actuating one of its buttons. The LED of the manual transmitter must
light up. A maximum of 10 transmitters can be taught in. Depending on the terrain, the range is up to 80 m. When the
transmission power fades, replace the battery of the manual transmitter.



Prior to being able to start up the unit, harmonise the manual transmitter transmit signal with the receiver in the unit.
For this purpose, the receiver is equipped with a teach-in key.
How to teach-in the manual transmitter (D):

. Insert the teach-in pin (5) into the opening (8) until you feel a resistance. At this point you have reached the teach-in

key.

- Briefly press the teach-in key using the teach-in pin.
. Keep any button of the manual transmitter pressed for at least 3 sec.
This completes the teaching in of the receiver to the manual transmitter.

Deleting saved manual transmitters

How to delete the manual transmitters from the unit:

« Keep the teach-in key of the unit pressed for at least 5 sec. using the teach-in pin (5).
All saved manual transmitters are deleted.

Connect the units to the power supply distributor

This is how to connect your OASE unit to the power supply distributor:

. If necessary, remove the protection hood from the power supply distributor.
. Select a suitable socket from the following table.

. Make sure that your OASE unit may be connected to this socket. For this purpose, consult the instructions of use of

the unit you wish to connect.

The following is to be taken into consideration: Units powered via a transformer may not be connected to a socket

with dimmer function.
« Connect the unit.

- Always use the pull relief (E, 9) provided on the unit for the connection cables.

« Refit the protection hood to the unit.

InScenio FM-Profimaster

1 Socket

1, with switch function

2 Socket

2, with switch function

3 Socket

3, with switch and dimmer function

Operation

How to operate the manual transmitter:

LED Control lamp InScenio FM-Profimaster

O  switch off —[@ (D | |a Socket 1, switch

| switch on: b‘(@ D | |b Socket 2, switch

—+ dim 4‘(@ @1 |c socket 3, switch

d—(& P | |d Socket 3, dim
Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy

Unit does not respond to commands from the
manual transmitter

Receiver in the unit does not receive from the man-
ual transmitter

Teach-in manual transmitter

Interference over radio distance

Choose a different place, ensure unob-
structed view

Receiver in the unit defective

Contact the OASE service

Dead battery in the manual transmitter
(LED of the manual transmitter does is not lit)

Change battery

Fine fuse has tripped because an unsuitable unit
was connected to the socket with dimmer function

Replace fuse
Only connect suitable devices to a socket
with dimmer function
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Supplemental instructions for operation

« After a power outage the power outlets are switched off.

« Do not connect any additional FM-Master units or portable multi-outlet power strips to the device.
« The device is only de-energised when the plug of the mains supply cable is unplugged.

Maintenance and cleaning

Q Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures: Switch off the mains voltage prior to carrying out work on the unit.

Cleaning the unit
Clean the unit with a soft, clean and dry cloth. Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These can
attach the housing surface or impair the function.
Replacing the fuse
The unit control electronics are fused by means of a fine fuse. The fuse is located in a special fuse holder (F, 11).
Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.
How to replace the fuse:
« Pull the plugs of all units connected to power supply distributors.
« Isolate the power supply distributor.
« Hold the unit, then turn the fuse holder counter-clockwise by a quarter of a turn using a screw driver and exerting
light pressure (bayonet closure).
- Remove the fuse holder including fuse.
« Replace the fuse.
Use fine fuse 5 x 20 mm, 6,3 A slow-blow.
« Turn in the fuse holder again.
« Reconnect the unit.
Change battery
How to replace the battery in the manual transmitter:
« At the manual transmitter (G, 4) push back the bottom section of the cover (13).
. Replace battery (14).
Use alkaline-manganese battery, type V23 GA (12 V).
« Close cover.
- Dispose of batteries in an environmentally friendly manner.

Disposal

ﬁ\/ Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.

—_——

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system provi-

ded for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return

the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:

Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

"



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, InScenio FM-Profimaster vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Piéces faisant partie de la livraison
A Quantité Description

InScenio FM-Profimaster

Capot de protection

Perche de mise a la terre

Emetteur & main

Crayon de programmation

o b w N =
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Utilisation conforme a la finalité

InScenio FM-Profimaster, appelé par la suite "appareil”, doit étre utilisé exclusivement comme distribution d'alimenta-
tion en courant pour des produits Oase congus a cet effet. L'appareil ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante
comprise entre -20 C et +45 C.

Ne raccorder a I'appareil que des appareils et installations dont un dérangement de fonctionnement au niveau de
I'émetteur ou du récepteur ne présente aucun danger pour les personnes ou les biens ou disposant d'autres préven-
tions de sécurité couvrant ce risque.

Des appareils ou des installations présentant un risque d'accident accru ne doivent pas étre mis en ou hors circuit au
moyen de I'émetteur a main.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.
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Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.
Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réeglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

Le raccordement de I'appareil est autorisé uniguement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'em-
ballage ou dans cette notice d'emploi.

Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisa-
tion en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Il est interdit d'utiliser I'appareil sans le capot de protection. Celui-ci protége les raccords et les fiches males contre
la pluie et les éclaboussures (protection IP X4).

L'appareil, les raccords et les fiches males ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter
dans I'eau.

En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Mise en place
Méthode de mise en place de I'appareil :

Retirer le capot de protection de I'appareil.

Placer I'appareil a I'norizontale et a I'abri de I'eau, dans un endroit sec, a une distance d'au moins 2 m du bord du
bassin/de I'étang (B, C).

Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche de mise a la terre (3).

Placer I'appareil sur la perche de mise a la terre (positionner la perche de mise a la terre dans le logement cor-
respondant).

Vérifier la stabilité.

Installation électrique
Méthode pour établir I'alimentation en courant :

Insérer la douille de 'amenée du courant (6) sur la fiche male de I'appareil (7).
Le branchement se fait sur la face arriére de I'appareil (D).

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

« Nutiliser I'appareil qu'avec le capot de protection.

« Placer I'appareil a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau, a l'abri de toute inondation.

Effectuer I'apprentissage de I’émetteur a main

Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur a main en appuyant sur une touche. La DEL sur I'émetteur a main doit
s'éclairer. Vous pouvez mémoriser un maximum de 10 émetteurs. Portée jusqu'a 80 m en fonction du terrain. En cas
de baisse de la puissance d'émission, remplacer la pile de I'émetteur a main.
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Avant de pouvoir mettre I'appareil en service, régler absolument le récepteur intégré dans I'appareil sur le signal d'é-

mission de I'émetteur & main. Pour cela, le récepteur est équipé d'une touche de programmation.

Méthode pour I'apprentissage d'un émetteur a main (D) :

« Introduire le crayon de programmation (5) dans I'orifice (8) jusqu'a ce qu'une résistance soit ressentie. Vous avez
atteint la touche de programmation.

« Appuyer brievement sur la touche de programmation avec le crayon de programmation.

« Maintenir appuyée une touche quelconque de I'émetteur a main pendant au moins 3 secondes.

La programmation de I'émetteur @ main sur le récepteur est terminée.

Effacement des émetteurs a main enregistrés

Méthode pour I'effacement des émetteurs a main sur I'appareil :

« Maintenir appuyé la touche de programmation sur I'appareil pendant au moins 5 secondes avec le crayon de pro-
grammation (5).
Tous les émetteurs a main sont effacés.

Raccorder des appareils sur la distribution d'alimentation en courant

Méthode de raccordement de vos appareils OASE a la distribution d'alimentation en courant :

« Le cas échéant, retirer le capot de protection de la distribution d'alimentation en courant.

. Sélectionner la prise appropriée a l'aide du tableau suivant.

. S'assurer que l'appareil OASE peut étre branché sur cette prise. Pour cela, lire la notice d'emploi de 'appareil a
brancher.
Valable en régle générale : les appareils alimentés en courant électrique via un transformateur ne doivent pas étre
branchés sur une prise a variateur !

. Etablir le branchement.

« Utiliser impérativement la décharge de traction (E, 9) existante sur I'appareil pour les cables de raccordement.

. Remettre le capot de protection sur I'appareil.

InScenio FM-Profimaster

1 Prise 1, commutable

2 Prise 2, commutable

3 Prise 3, commutable et a variateur

Exploitation
Méthode d'utilisation de I'émetteur @ main :

InScenio FM-Profimaster

DEL Lampe de con-

tréle a—l@ @
O  Mise hors b—(@ (D | |a Mise en circuit de la prise 1
circuit 4@ @

| Mls.e en circuit d |(— b M!se en c!rcu!t dela pr!se 2
—+ Variateur ¢ Mise en circuit de la prise 3
d Actionner le variateur de la prise 3

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Reméde
L'appareil ne réagit pas aux commandes de Le récepteur dans I'appareil ne regoit pas les Effectuer I'apprentissage de I'émetteur a
I'émetteur & main signaux de I'émetteur & main main
La voie hertzienne est perturbée Changer d'emplacement, veiller & avoir un
champ libre
Récepteur dans I'appareil défectueux Contacter impérativement le SAV OASE
Pile de I'émetteur a main usée Changer la pile
(DEL dans I'émetteur & main ne s'éclaire pas)
Le fusible pour courant faible s'est déclenché car Changer le fusible
un appareil non approprié a été branché sur la Ne brancher que des appareils appropriés
prise a variateur sur la prise a variateur

14



Informations complémentaires sur le fonctionnement

« Apres une coupure du courant secteur, les prises électriques sont éteintes.

« I n'est pas permis de brancher sur l'appareil un autre FM-Master ni des prises électriques multiples.
« L'appareil n'est hors tension que lorsque la prise est débranchée du secteur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse !
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection : Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension du secteur.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, propre et sec. N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou
des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.
Remplacement de fusible
L'électronique de commande est protégée par un fusible pour courant faible. Le fusible se trouve dans un porte-fusible
spécial (F, 11).
Si vous ne voulez pas effectuer le remplacement vous-méme, adressez-vous a votre distributeur spécialisé.
Méthode pour remplacer le fusible :
« Débrancher toutes les fiches des appareils raccordés a la distribution d'alimentation en courant.
« Mettre la distribution d'alimentation en courant hors tension.
« Maintenir I'appareil et tourner le porte-fusible en utilisant un tournevis, exercer pour cela une légére pression et ef-
fectuer un quart de rotation vers la gauche (fermeture a baionnette).
« Retirer le porte-fusible avec le fusible.
. Remplacer le fusible.
Utiliser un fusible pour courant faible 5 x 20 mm, 6,3 A passif.
. Remettre le porte-fusible en place.
« Reétablir les raccordements.
Changer la pile
Méthode pour changer la pile de I'émetteur a main :
- Repousser la partie inférieure du recouvrement (13) de I'émetteur a main (G,4).
« Remplacer la pile (14).
Utiliser une pile alcaline-manganése de type V23 GA (12 V).
« Refermer le recouvrement.
« Recycler les piles conformément aux impératifs écologiques.

Recyclage

E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

|

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du sy-

steme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou

rapporter les piles la ou vous les avez achetées.

Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :

Pb = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product InScenio FM-Profimaster heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

A Aantal Beschrijving

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 Beschermkap

3 1 Grondpin

4 1 Handzender

5 1 Programmeerpin

Beoogd gebruik

InScenio FM-Profimaster, in het vervolg "apparaat" genoemd, mag uitsluitend worden gebruikt als stroomvoorziening
voor overeenkomstig geschikte Oase-producten. Het apparaat mag bij een omgevingstemperatuur van -20°C tot
+45°C worden gebruikt.

Er mogen alleen apparaten en installaties aan het apparaat worden aangesloten, waarbij een functiestoring in de zen-
der of de ontvanger geen gevaar voor personen of materi€le zaken oplevert of bij welke dit risico door andere veilig-
heidsmaatregelen is geblokkeerd.

Apparaten en installaties met een verhoogd risico voor ongevallen mogen niet met behulp van de handzender worden
in- of uitgeschakeld.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.
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Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

. De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

« Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

« Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

« Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

« De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

- Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

« Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

« Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Veilig gebruik

« Het gebruik van het apparaat is alleen toegestaan met beschermingskap. Daardoor worden de aansluitingen en
stekkers tegen regen en spatwater beschermd (beschermklasse IP X4).

« Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd
worden.

« Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

- Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

« Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

« Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

« Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

« Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

« Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Plaatsen van het apparaat

plaatst u het apparaat:

« Beschermkap van het apparaat nemen.

« Apparaat rechtop en tegen water beveiligd plaatsen, op een droge plek, ten minste 2 m verwijderd van de vijve-
roever (B, C).

« Grondpin (3) volledig in de grond steken.

« Het apparaat op de grondpin plaatsen (grondpin in betreffende opname positioneren).

« Controleer de stabiliteit.

Elektrische installatie

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

« Schuif de bus van de stroomtoevoer (6) op de apparaatstekker (7).
De aansluiting vindt plaats via de achterkant van het apparaat (D).

Ingebruikneming

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

« Het apparaat mag uitsluitend met een beschermkap worden gebruikt.

. Het apparaat moet overstromingsveilig op een veilige afstand van minimaal 2 m van het water worden

geplaatst.

Handzender programmeren
Controleer het functioneren van de handzender door op een toets te drukken. De LED op de handzender moet gaan-
branden. Er kunnen maximaal 10 zenders worden geprogrammeerd. Afhankelijk van het gebied is de reikwijdte tot 80
m. Bij het verminderen van de zendprestatie moet de batterij in de handzender worden vervangen.
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U moet, voordat u het apparaat in gebruik neemt, de ontvanger in het apparaat op het zendsignaal van de handzender

afstemmen. Hiervoor is de ontvanger uitgerust met een programmeertoets.

Op deze manier programmeert u de handzender (D):

. De programmeerpin (5) zover in de opening (8) steken tot u weerstand voelt. U heeft nu de programmeertoets be-
reikt.

. Druk de programmeertoets kort in met de programmeerpin.

« Een willekeurige toets van de handzender ten minste 3 sec. ingedrukt houden.

Hiermee is de ontvanger op de handzender geprogrammeerd.

Opgeslagen handzender wissen

Op deze manier wist u de handzender uit het apparaat:

« Houdt de programmeertoets op het apparaat gedurende min. 5 sec. met de programmeerpin ingedrukt.
Alle opgeslagen handzenders zijn gewist.

Het apparaat op de verdeler voor de stroomvoorziening aansluiten

Op deze manier sluit u uw OASE -apparaat op de stroomvoorziening aan:

« Indien nodig de beschermkap van de verdeler voor de stroomvoorziening nemen.

. Kies de geschikte contactdoos aan de hand van de volgende tabel.

. Controleer, of uw OASE-apparaat op deze contactdoos mag worden aangesloten. Lees hiervoor de gebruiksaan-
wijzing van het aan te sluiten apparaat.
Als basis geldt: Apparaten, die via een trafo van stroom worden voorzien, mogen niet op een dimbare contactdoos
worden aangesloten!

« Aansluiting tot stand brengen.

- In elk geval de op het apparaat aanwezige trekontlasting (E, 9) voor de aansluitkabel gebruiken.

« Beschermkap weer op het apparaat plaatsen.

InScenio FM-Profimaster

1 Contactdoos 1, schakelbaar

2 Contactdoos 2, schakelbaar

3 Contactdoos 3, schakel- en dimbaar

Bediening
Op deze manier bedient u de handzender:

LED Controlelamp InScenio FM-Profimaster

O  uitzetten —@ (D | |a Contactdoos 1 schakelen
I aanzetten b“i@ | |b Contactdoos 2 schakelen
—+ dimmen ‘ (@ @D ¢ Contactdoos 3 schakelen

d—[—_ d Contactdoos 3 dimmen

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Apparaat reageert niet op commando's van de | De ontvanger in het apparaat ontvangt niet van de | Handzender programmeren
handzender handzender.

De radiosignalen worden onderweg gestoord. Standpunt wisselen, voor vrij zicht zorgdra-
gen

Ontvanger in het apparaat defect Hierover contact opnemen met de OASE-
service

Batterij in de handzender uitgeput Batterij vervangen

(LED op de handzender brandt niet)

Smeltzekering is geactiveerd, omdat een onges- Zekering vervangen

chikt apparaat op de dimbare contactdoos werd Alleen geschikte apparaten op de dimbare

contactdoos aansluiten
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Aanvullende aanwijzingen voor het gebruik

« Na een onderbreking van de netspanning zijn de stekkerdozen uitgeschakeld.

« Er mogen geen andere FM-Masters aan het apparaat aangesloten worden en ook geen meervoudige stekkerdozen
die van plaats kunnen veranderen.

« Het apparaat is uitsluitend spanningsvrij als de netstekker uitgetrokken is.

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: De dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen: De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat met een zachte doek, schone en droge doek. Gebruik nooit aggressieve reinigingsmiddelen of
chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing kan worden beschadigd of de functie kan worden beinvioed.
Zekering vervangen
De besturingselektronica van het apparaat is via een dunne smeltzekering beveiligd. De zekering bevindt zich in een
speciale zekeringhouder (f, 11).
Mocht u het vervangen niet zelf willen uitvoeren, neem dan contact op met uw dealer.
Op deze manier vervangt u de zekering:
« Trek de stekker van alle op de verdeler voor de stroomvoorziening aangesloten apparaten er uit.
« Schakel de verdeler voor de stroomvoorziening spanningsvrij.
« Houd het apparaat vast en draai de zekeringshouder met de schroevendraaier onder lichte druk een kwartslag naar
links (bajonetsluiting).
« Neem de zekeringshouder met zekering er uit.
« Vervang de zekering.
Gebruik een smeltzekering 5 x 20 mm, 6,3 A .
« Draai de zekeringshouder er weer in.
« Breng de aansluiting weer tot stand.
Batterij vervangen
Op deze manier vervangt u de batterij in de handzender:
« Schuif op de handzender (G, 4) het onderste deel van de afdekking (13) terug.
« Vervang de batterij (14).
Gebruik een alkaline-mangaan-batterij van het type V23 GA(12 V).
« Sluit de de afdekking weer.
« De batterijen op een milieu-verantwoorde manier afvoeren.

Afvoer van het afgedankte apparaat

E\/ Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.

_——

Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de

batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:

Pb = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto InScenio FM-Profimaster es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafnos de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

A Cantidad Descripcion

1 InScenio FM-Profimaster
Cubierta protectora
Varilla de tierra

Emisor manual

ah W N =

1
1
1
1 Lapiz de programacion

Uso conforme a lo prescrito

InScenio FM-Profimaster, denominado a continuacion "equipo" se debe emplear exclusivamente como distribuidor de
corriente eléctrica para productos de Oase apropiados. El equipo se puede emplear a una temperatura ambiente de -
20Ca+45C.

Conecte al equipo solo los equipos e instalaciones en los que un fallo de funcionamiento en el emisor o receptor no
ponga en peligro a personas ni provoque dafios materiales o en los que este riesgo se excluya mediante medidas de
seguridad.

Los equipos e instalaciones con un alto riesgo de accidente no se pueden conectar ni desconectar con el sensor ma-
nual.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 aflos asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.
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Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

« En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

« Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

« Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

« Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

« En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

. Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

« El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

« Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

« Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Funcionamiento seguro

. El equipo sélo se puede operar con la cubierta protectora. Esta protege las conexiones y clavijas de la lluvia y las
salpicaduras de agua (categoria de proteccién IP X4).

« El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.

. Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

« Abra la caja del equipo o las partes del equipo sélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.

« Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

« Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

« No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Emplazamiento

De la siguiente forma emplaza el equipo:

« Quite la cubierta protectora del equipo.

« Emplace el equipo horizontal y protegido contra el agua, en un lugar seco y a una distancia minima de 2 m del
borde del estanque (B, C).

« Inserte la varilla de tierra (3) con toda su longitud en el suelo.

« Coloqgue el equipo sobre la varilla de tierra (posicione la varilla de tierra en el asiento correspondiente).

. Compruebe la estabilidad.

Instalacion eléctrica

De la siguiente forma establece la alimentacion eléctrica:

« Enchufe el conector de la alimentacién de corriente (6) en la clavija del equipo (7).
La conexion se realiza en el lado trasero del equipo (D).

Puesta en marcha

A jAtencién! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
« Opere el equipo soélo con la cubierta protectora.
« Emplace el equipo protegido contra la inundacion a una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
Programacion del emisor manual
Compruebe el funcionamiento del emisor manual pulsando una tecla. EI LED en el emisor manual tiene que ilumi-

narse. Vd. puede programar hasta 10 emisores. El alcance en dependencia del area es de hasta 80 m. En caso que
disminuya la capacidad de emision sustituya la bateria del emisor manual.
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Antes de poder operar el equipo Vd. tiene que ajustar el receptor en el equipo a la sefial de transmision del emisor

manual. El receptor esta equipado con una tecla de programacion.

De esta forma se programa el emisor manual (D):

. Introduzca el lapiz de programacion (5) en la abertura (8) hasta sentir una resistencia. Vd. ha llegado a la tecla de
programacion.

« Presione brevemente la tecla de programacion con el lapiz de programacion.

« Mantenga pulsada cualquier tecla en el emisor manual como minimo 3 s.

Ahora el receptor esta programado al emisor manual.

Borrado de los emisores manuales almacenados
De la siguiente forma borra los emisores manuales del equipo:

« Mantenga pulsada la tecla de programacion en el equipo como minimo 5 s con el lapiz de programacion (5).
Todos los emisores manuales almacenados se borran.

Conexion de los equipos al distribuidor de energia eléctrica

De la siguiente forma conecta sus equipos OASE al distribuidor de energia eléctrica:

. Quite la cubierta protectora del distribuidor de energia eléctrica si fuera necesario.

. Seleccione una caja de enchufe adecuada mediante la tabla siguiente.

. Asegurese si su equipo OASE puede conectarse a esta caja de enchufe. Lea para esto las instrucciones de uso del
equipo a conectar.
Fundamentalmente es vélido: jLos equipos que se alimentan con corriente a través de un transformador no deben
conectarse a una caja de enchufe con regulacion de la luz!

. Establezca la conexion.

. Use necesariamente el dispositivo de descarga de traccion (E,9) existente en el equipo para el cable de conexion.

« Coloque la cubierta protectora de nuevo en el equipo.

InScenio FM-Profimaster

1 Caja de enchufe 1, conmutable

2 Caja de enchufe 2, conmutable

3 Caja de enchufe 3, conmutable y con regulacién de la luz

Operacion
De la siguiente forma opera eI emisor manual:
LED Lampara de

InScenio FM-Profimaster

control 4(@ D
O  Desconectar b—(@ (1D | |a Conmutar la caja de enchufe 1
| Conectar —[@ (D | |b Conmutar la caja de enchufe 2
—+ Regularlaluz d—‘[_ ¢ Conmutar la caja de enchufe 3

d Regular la luz de la caja de enchufe 3

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accién correctora

El equipo no reacciona a los comandos del em-
isor manual

El receptor en el equipo no recibe las sefiales del
emisor manual

Programacion del emisor manual

Radioalcance perturbado

Cambie el lugar de emplazamiento, gar-
antice que haya buena visibilidad

Receptor en el equipo defectuoso

Pida el consejo del servicio al cliente de
OASE

Bateria en el emisor manual desgastada
(el LED en el emisor manual no se ilumina)

Cambie la bateria

El fusible para baja intensidad reacciond, porque
un equipo inapropiado se conecté a una caja de
enchufe con regulacion de la

Cambie el fusible
Conecte a la caja de enchufe con regu-
lacion de la luz sélo equipos apropiados.
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Indicaciones complementarias para la operacion

« los tomacorrientes estan desconectados después de una interrupcion de la tensién de red.

« No deben conectarse ningin FM-Master adicional o tomacorrientes méviles multiples en el aparato.
« El aparato sélo esta sin tension con el enchufe retirado de la linea de alimentacion.

Limpieza y mantenimiento

Q jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion: Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo con un pafio suave, limpio y seco. No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones
quimicas agresivas, porque se puede corroer la carcasa o mermar el funcionamiento.
Sustitucion del fusible
La electrénica de control del equipo esta protegida con un fusible para baja intensidad. El fusible se encuentra en un
portafusibles especial (F, 11).
Si Vd. mismo no desea cambiar el fusible dirijase a su comerciante especializado.
De la siguiente forma sustituye el fusible:
« Saque la clavija de enchufe de todos los equipos conectados en el distribuidor de energia eléctrica.
« Desconecte el distribuidor de energia eléctrica de la tension.
« Sujete el equipo y gire el portafusibles un cuarto de vuelta a la izquierda (cierre de bayoneta) ejerciendo una ligera
presion con el destornillador.
« Saque el portafusibles con el fusible.
« Sustituya el fusible.
Emplee un fusible para baja intensidad 5 x 20 mm, 6,3 A de accién lenta.
« Enrosque de nuevo el portafusibles.
. Establezca de nuevo las conexiones.
Cambio de la bateria
De la siguiente forma cambia la bateria en el emisor manual:
« Desplace la parte inferior de la cubierta (13) en el emisor manual (G, 4) hacia atras.
« Sustituya la bateria (14).
Emplee baterias alcalinas de manganeso del tipo V23 GA (12 V).
« Cierre de nuevo la cubierta.
« Deseche las baterias de forma filoambiental.

Desecho

E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

|

Desecho de las pilas usadas

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de

pilas.

Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea

Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.

Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las

pilas al lugar donde las compro.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:

Pb = La pila contiene plomo

Cd = La pila contiene cadmio

Hg = La pila contiene mercurio

Li = La pila contiene litio
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto InScenio FM-Profimaster tomou uma boa deciséo.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensdo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaugdes necessarias.

m Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

A Numero Descrigao

1 InScenio FM-Profimaster
Cobertura protectora
Espeto

Telecomando

ah W N =

1
1
1
1 Pino de memorizagéo

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

InScenio FM-Profimaster, doravante designado "aparelho”, pode ser utilizado s6 como distribuidor de alimentagao
eléctrica para produtos OASE apropriados. O aparelho pode ser utilizado a temperaturas ambientes de -20 C a +45 C.
Ao aparelho podem ser conectados s6 outros aparelhos e instalagdes, cujos emissores ou receptores, quando de-
feituosos, ndo comprometam nem pessoas nem valores reais e que que tenham esse risco coberto por precaucdes e
medidas de seguranca.

Quaisquer aparelhos e instalagdes que significam grande risco de acidente ndo podem ser ligados ou desligados me-
diante o telecomando.

Instrugoes de seguranga
O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndo podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.
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Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

« Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

« Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

. Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas sé por um electricista qualificado e autorizado.

. E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposigdes e regula-
mentos nacionais e regionais.

« Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

« Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagéo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

« O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

« Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgé@o contra salpicos de agua).

« Proteger os conectores contra humidade.

Operagao segura

. O aparelho pode ser operado s6 enquanto tapado pela cobertura de protecgdo. A cobertura protege os pontos de
conexao e fichas contra chuva e respingos de agua (classe de protecgéo IP X4).

. O aparelho, os pontos de conexao e as fichas ndo séo a prova de agua, ndo podendo ser banhados.

« Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

- Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conex&o.

« Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagcdo e ninguém possa tropegar.

« Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

« Faga so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

« Utilize s6 pegas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

« Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

Instalagao

Posicionar o aparelho conforme abaixo descrito:

« Retirar a cobertura de protecgéo do aparelho.

« Colocar o aparelho em posigao horizontal e protegido contra 4gua, em local seco e com a distancia minima de 2 m
a borda do lago de jardim (B, C).

« Meter todo o espeto (3) no solo.

« Colocar o aparelho em cima do espeto (posicionar o espeto na base de fixagado do aparelho).

. Controlar a estabilidade segura.

Conexao eléctrica
Estabelecer a alimentagéo eléctrica conforme abaixo descrito:

« Enfiar a bucha do cabo de alimentagao (6) sobre a ficha (7).
Conectar o cabo de alimentagéo ao lado posterior (D) do aparelho.

Por o aparelho em funcionamento

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
« Operar o aparelho sé com a cobertura de proteccéo.
« O aparelho nao pode ser banhado nem mergulhado e deve apresentar uma distancia minima de seguranca
de 2 m a agua.
Programar o telecomando
Verifiar o funcionamento do telecomando, accionando uma das teclas. O LED do telecomando deve acender-se.
Pode ser programado o maximo de 10 emissores. O alcance é de 80 m, em fungdo da situacéo da terreno. Caso a
capacidade do emissor diminua, a pilha do telecomando precisa de ser substituida.
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Antes de por o aparelho a operar, é necessario que o receptor do aparelho seja ajustado ao sinal de radio do teleco-

mando. Para o efeito, o receptor possui

uma tecla de memorizagao.

Programagéao automatica do telecomando (D):
- Introduzir o pino de memorizagéo (5) na abertura (8) até este encontrar resisténcia. O pino tem contacto com a

tecla de memorizagéo.
« Com o pino, carregar brevemente na

tecla.

« Premir pelo menos 3 segundos qualquer das teclas do telecomando.
Depois, o receptor encontra-se ajustado ao telecomando.

Eliminar os emissores armazenados

Apagar os emissores armazenados no telecomando conforme abaixo descrito:
« Mediante o pino de memorizagao (5), manter premida por 5 s (minimo) a tecla de memorizagéo.
Depois, todos os emissores armazenados estdo apagados.

Conectar os aparelhos ao distribuidor de alimentagao eléctrica

Conectar os aparelhos OASE ao distribuidor eléctrico conforme descrito abaixo:
. Se necessario, retirar a cobertura de protecgao do distribuidor eléctrico.

« Seleccionar a tomada apropriada na tabela.

« O utilizador deve certificar-se de que o aparelho OASE pode ser conectado a tomada. Consultar as instrugées de

uso do aparelho a ser conectado.

Regra fundamental: Todos os aparelhos que recebem a energia eléctrica através de um transformador nunca po-
dem ser conectados a uma tomada variavel!

. Estabelecer a conexao.

. Utilizar sem falta o dispositivo de alivio de tracgao (E, 9) ao conectar os fios eléctricos.
« Voltar a por a cobertura de protecgao no aparelho.

InScenio FM-Profimaster

1 Tomada 1, com fungdo ON/OFF

2 Tomada 2, com fungdo ON/OFF

3 Tomada 3, variavel e com fungdo ON/OFF

Operagao
Operar o telecomando conforme abaixo

descrito:

LED Lampada indi-

cadora %@ @
O  desligar b—(@ (D)
| ligar 4(@ @
—+ variar d—lti_

InScenio FM-Profimaster

a Tomada 1 ON/OFF
b Tomada 2 ON/OFF
¢ Tomada 3 ON/OFF
d Tomada 3, variar

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha

Causa

Remédio

O aparelho nao reage aos sinais vindos do tel-
ecomando

O receptor do aparelho ndo recebe os sinais do
telecomando

Programar o telecomando

Alcance interrompido

Mudar de posigdo, remover obstaculos

Receptor do aparelho n&o funciona

Consultar o Servigo de assisténcia OASE

Pilha gasta do telecomando
(LED né&o aceso, no telecomando)

Substituir a pilha

O fusivel respondeu porque um aparelho impréprio
foi conectado a tomada

Substituir o fusivel
Conectar sé aparelhos apropriados a
tomada variavel
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Avisos adicionais para a operagao

« As tomadas ficam desligadas ap6s um corte da tenséo de alimentagéo.

« Nao é permitido ligar outros FM- Master ou tomadas mdltiplas portateis ao aparelho.

« Somente quando a ficha de alimentagéo estiver desligada o aparelho estara sem tensao eléctrica.

Limpeza e manutengiao

Atengao!Tenséo eléctrica perigosal
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao: Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

Limpar o aparelho
Limpar o aparelho com um pano macio, limpo e seco. Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos,
passiveis de destruir a carcaca ou influir negativamente no funcionamento.
Substituir o fusivel
O comando electronico do aparelho esta protegido por um fusivel para fraca intensidade. O fusivel encontra-se num
porta-fusivel especial (F, 11).
Se o préprio utilizador ndo quiser substituir o fusivel, podera dirigir-se ao concessionario.
Substituir o fusivel conforme abaixo descrito:
« Desconectar as fichas de todos os aparelhos ligados ao distribuidor eléctrico.
« Desconectar o destribuidor eléctrico.
« Segurar o aparelho e girar um quarto de volta para a esquerda (fecho de baioneta) o porta-fusivel, exercendo li-
geira pressdo com uma chave de fenda.
« Tirar o porta-fusivel e o préprio fusivel.
« Substituir o fusivel.
Utilizar fusivel para fraca intensidade, 5 x 20 mm, 6,3 A de acgéo lenta.
- Enroscar o porta-fusivel.
« Restabelecer todas as conexdes.
Substituir a pilha
Substituir a pilha do telecomando conforme abaixo descrito:
. No telecomando (G, 4), abrir a parte inferior da cobertura (13).
« Substituir a pilha (14).
Utilizar sé pilhas de alcali-manganésio do tipo V23 GA (12 V).
« Fechar a cobertura.
« Eliminar a pilha conforme o disposto na legislagcdo de proteccéo ambiental.

Descartar o aparelho usado

E O aparelho néo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagao o que torna o aparelho inutilizavel.

|

Eliminacao de baterias usadas

As pilhas usadas n&o podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas s6 através do sistema de

recolha selectiva de lixo.

Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigacéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugdo é gratuita.

Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as

a loja na qual as comprou.

As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:

Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto InScenio FM-Profimaster.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

@ Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

A Quantita Descrizione
InScenio FM-Profimaster
Calotta di protezione
Picco di terra
Trasmettitore manuale

o b W N =
A A aaa

Penna di sincronizzazione

Impiego ammesso

InScenio FM-Profimaster, chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo in funzione di distributore di
alimentazione elettrica per prodotti Oase adatti. L'apparecchio pud essere impiegato con una temperatura ambiente di
-20 °C ... +45 °C.

Collegare all'apparecchio solo quelli apparecchi e impianti in cui una irregolarita di funzionamento nel trasmettitore o
ricevitore non costituisce un pericolo per persone o cose oppure in cui questo rischio venga evitato adottando altre
misure di sicurezza.

Non avviare o spegnere gli apparecchi e impianti con maggiore rischio d'incidenti utilizzando il trasmettiore manuale.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.
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Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

« La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

« Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

« Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

« Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

« Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

« Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

« L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di tara-
tura di max. 30 mA.

« | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

« Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

« L'apparecchio pud essere utilizzato solo con la calotta di protezione. Cosi gli attacchi e i connettori sono protetti
contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua (grado di protezione IP X4).

« L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati
nell'acqua.

« Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

« Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

« Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

« Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

« Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

« Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Installazione

procedendo nel modo seguente:

« Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

« Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e protetto contro I'acqua, in un posto asciutto e minimo 2 m dal mar-
gine del laghetto (B, C).

. Piantare il picco di terra (3) nel terreno con tutta la lunghezza.

- Sistemare I'apparecchio sul picco di terra (posizionare il picco nell'apposito alloggiamento).

« Controllare la stabilita.

Installazione elettrica

Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

« Spingere il connettore femmina per I'alimentazione elettrica (6) sul connettore dell'apparecchio (7).
Eseguire il collegamento sul lato posteriore dell'apparecchio (D).

Messa in funzione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
« Far funzionare I'apparecchio solo con calotta di protezione.
« Installare I'apparecchio a prova di inondazione ad una distanza di sicurezza minima di 2 m dall'acqua.
Programmare il trasmettitore manuale
Controllare il funzionamento del trasmettitore manuale premendo un tasto. Il LED sul trasmettitore deve accendersi. Si

possono programmare fino a 10 trasmettitori. Distanza fino a 80 m a seconda del terreno. Sostituire la batteria nel tras-
mettitore manuale se la potenza di trasmissione diminuisce.
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Prima di mettere in funzione I'apparecchio, sincronizzare il ricevitore sul segnale di trasmissione del trasmettiore man-

uale. Percio il ricevitore € equipaggiato con un tasto di programmazione.

Programmare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente (D):

- Inserire la penna di programmazione (5) nell'apertura (8) finché non si percepisce una determinata resistenza. Si e
raggiunto il tasto di programmazione.

« Premere brevemente il tasto di programmazione con la penna.

« Tenere premuto un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 3 secondi.

Cosi il ricevitore € programmato sul trasmettitore manuale.

Cancellare i trasmettitori manuali memorizzati

Cancellare i trasmettitori manuali dall'apparecchio procedendo nel modo seguente:

« Agendo sulla penna (5) tenere premuto il tasto di programmazione sull'apparecchio per minimo 5 secondi.
Tutti i trasmettitori memorizzati sono cancellati.

Collegare gli apparecchi al distributore di alimentazione elettrica

Collegare gli apparecchi OASE al distributore di alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

. Eventualmente rimuovere la calotta di protezione dal distributore di alimentazione elettrica.

« Scegliere una presa di corrente adatta nella tabella seguente.

. Controllare se I'apparecchio OASE puo essere collegato a questa presa. Percio leggere le istruzioni d'uso dell'ap-
parecchio da collegare.
In linea di massima vale quanto segue: non collegare gli apparecchi alimentati tramite un trasformatore ad una
presa regolabile!

« Realizzare il collegamento.

. Pericavi di collegamento utilizzare assolutamente il dado antistrappo presente sull'apparecchio (E, 9).

« Rimontare la calotta di protezione.

InScenio FM-Profimaster

1 presa 1, commutabile

2 presa 2, commutabile

3 presa 3, commutabile e regolabile

Impiego
Utilizzare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:

LED spia di con- InScenio FM-Profimaster

trollo %@ D
O  disattivare b—(@ (D | |a commutare presa 1
I attivare —[@ (> | |b commutare presa 2
—+ regolare d—‘[_ ¢ commutare presa 3

d regolare presa 3

Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

L'apparecchio non reagisce ai comandi del
trasmettitore manuale

Il ricevitore nell'apparecchio non riceve dal
trasmettitore manuale

Programmare il trasmettitore manuale

Tratta hertziana disturbata

Cambiare il punto di vista, garantire una
vista libera

Ricevitore difettoso

Contattare il servizio assistenza OASE

Batteria scarica nel trasmettitore
(LED sul trasmettitore non acceso)

Sostituire la batteria

Il fusibile a filo sottile & scattato perché alla presa
regolabile & stato collegato un apparecchio non
adatto

Sostituire il fusibile
Collegare solo apparecchi adatti alla presa
regolabile
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Avvertenze integrative sul funzionamento

« Dopo un'interruzione dell'alimentazione elettrica, le prese sono disattivate.

« Al dispositivo non & possibile collegare altre FM-Master o prese multiple portatili.

« Il dispositivo non & attraversato dalla tensione solo quando la spinaa del cavo elettrico & staccata.

Pulizia e manutenzione

Q Attenzione! Tensione elettrica pericolosa!l
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione: Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Pulire I'apparecchio con un panno morbido, pulito e asciutto. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni
chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funzionamento dell'apparecchio.
Sostituire il fusibile
Il sistema di comando elettronico dell'apparecchio viene protetto da un fusibile a filo sottile. Il fusibile & alloggiato in un
supporto speciale (F, 11).
Rivolgersi ad un rivenditore specializzato qualora non si volesse eseguire personalmente la sostituzione.
Sostituire il fusibile procedendo nel modo seguente:
« Staccare i connettori di tutti gli apparecchi collegati al distributore di alimentazione elettrica.
- Diseccitare il distributore.
« Tenere fermo l'apparecchio e poi, agendo su un cacciavite sotto una leggera pressione, ruotare il portafusibile un
quarto di giro verso sinistra (chiusura a baionetta).
« Rimuovere il portafusibile.
- Sostituire il fusibile.
Utilizzare un fusibile a filo sottile 5 x 20 mm, 6,3 A ritardato.
- Riavvitare il portafusibile.
« Ripristinare i collegamenti.
Sostituire la batteria
Sostituire la batteria nel trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
« Sul trasmettitore (G, 4) spingere indietro la parte inferiore della copertura (13).
« Sostituire la batteria (14).
Utilizzare una batteria alcalina-manganica tipo V23 GA (12 V).
« Riapplicare la copertura.
« Smaltire le batterie in modo ecologico.

Smaltimento

E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

|

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure resti-

tuirle laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:

Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af InScenio FM-Profimaster har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spanding
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

A Antal Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Beskyttelseshaette

3 1 Jordspyd

4 1 Handsender

5 1 Programmeringsstift

Formalsbestemt anvendelse

InScenio FM-Profimaster, det i det falgende naevnte "apparat" ma udelukkende anvendes som stremforsyningsfordeler
til tilsvarende egnede Oase-produkter. Apparatet ma anvendes ved omgivelsestemperaturer pa mellem -20 C og
+45 C.

Apparatet ma kun tilsluttes andre apparater og anleeg, som ikke udger en fare for personer eller genstande ved funkti-
onsforstyrrelser i senderen eller modtageren, eller hvor denne risiko er omfattet af andre sikkerhedsanordninger.
Apparater og anleeg med forhgjet risiko for skader mé ikke taendes eller slukkes ved hjeelp af en handholdt sender.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.
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Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

. Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kveestelser pga. elektrisk chok.

« Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

« Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

« En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

. Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

. Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

« Apparatet skal afsikres med lzekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

« Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (steenktaet).

« Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

Sikker drift

« Apparatet ma kun anvendes med beskyttelsesafdeekningen. Pa den made er tilslutningerne og stikkene beskyttet
mod regn og staenkvand (kapslingsklasse IP X4).

Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandtaette og ma ikke monteres i vand.

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilherende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at athjeelpe problemerne.

« Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

- Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

Opstilling

Sadan stiller du apparatet op:

« Fjern beskyttelsesafdeekningen fra apparatet.

- Stil apparatet vandret og beskyttet mod vand pa et tert sted, mindst 2 m fra bassinets kant (billede B, C).
« Jordspyd (3) stikkes helt ned i jorden.

« Anbring apparatet pa jordspyddet (anbring jordspyd i den tilsvarende optagelse).

« Kontroller stabiliteten.

Elektrisk installation
Sadan tilsluttes stremforsyningen:

« Skub bgsning til stremforsyning (6) pa apparatets stik (7).
Tilslutning finder sted pa apparatets bagside (D).

Ibrugtagning

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Forholdsregler:

« Anvend kun apparatet med beskyttelsesafdaekning.

« Apparat skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa min. 2 m til vand af hensyn til oversvemmelse.
Programmér handsenderen
Kontrollér handsenderens funktion ved at trykke pa en tast. LED-lampen pa handsenderen skal lyse. Du kan program-

mere op til 10 sendere. Reekkevidde er afthaengigt af omradet op til 80 m. Hvis sendeydelsen forringes, skal batteriet i
handsenderen skiftes ud.
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For du kan saette apparatet i drift, skal du afstemme handsenderen efter modtageren i styreboksen. Dertil er modtage-
ren udstyret med en hukommelsestast.

Sadan programmerer du handsenderen (D):

« Indfgr programmeringsstiften (5) i abningen (8) indtil du maerker modstand. Du har naet hukommelsestasten.

. Hukommelsestasten trykkes kort ned ved hjeelp af programmeringsstiften.

« Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 3 sekunder.

Handsenderen er nu indstillet til modtageren.

Slet gemt handsender

Sadan sletter du handsenderen fra apparatet:

. Hold programmeringstasten pa apparatet trykket nede i min. 5 sek ved hjaelp af hukommelsesstiften (5).
Alle gemte handsendere er nu slettet.

Tilslut apparaterne til stremforsyningsfordeleren

Sadan tilsluttes dine OASE -apparater til stramforsyningsfordeleren:

. | givet fald fiernes beskyttelsesafdeekningen fra stremforsyningsfordeleren.

« Veelg den passende stikdase ved hjeelp af den falgende tabel.

. Serg for, at dit OASE-apparat ma tilsluttes denne stikdase. Hertil skal du leese brugsanvisningen til det apparat, som
du tilslutter.
Principielt geelder: Apparater, der forsynes med strem over en transformator, ma ikke tilsluttes en stikdase, der kan
daempe lys!

. Skab forbindelse.

« Brug ubetinget den tilstedeveerende aflastning (E, 9) til forbindelseskablet.

. Anbring beskyttelsesafdeekningen pa apparatet igen.

‘ InScenio FM-Profimaster

1 Stikdase 1, kan tilkobles
o 77" [2 Stikdase 2, kan tikobles

3 Stikdase 3, kan tilkobles og deempe lys

3“7 TZ
Betjening
Sadan betjenes handsenderen:
LED Kontrollampe LED |( 's) InScenio FM-Profimaster
O sluk a%l@ (D | |a Stikdase 1, kan tilkobles
| teend bj(@ @ | |b stikdase 2, kan tilkobles

—+ deempe lyset ¢ Stikdase 3 tilkobles
d [ c |@ @ |c stikdase 3 tilkobl
d—H{&_P | |d Dimme stikdase 3

Afhjzelpning af fejl
Fejl Arsag Afhjeelpning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Modtageren i apparatet modtager ikke handsende- | Programmér handsenderen
rens signaler
Forstyrrelser pa sendestraekningen Skift standpunkt, serg for frit udsyn
Modtager i apparatet er defekt Kontakt OASE-service
Batteriet i handsenderen er tomt Skift batteri

(LED-lampe pa handsenderen lyser ikke)

Finsikring blev udlgst, fordi et uegnet apparat blev | Skift sikringen
tilsluttet stikdasen, der kan deempe lyset Seet kun egnede apparater til stikdase, der
kan dimme
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Supplerende driftshenvisninger

. Efter en netspaendingsafbrydelse er stikdaserne frakoblet.

« Der ma ikke tilsluttes yderligere FM-Master eller stedforandrende multistikdaser.
« Apparatet er kun spaendingsfrit, nar stikket er trukket ud af netforsyningen.

Renggring og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending!
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Forholdsregler: Sluk for apparatet fgr du arbejder pa det.

Renger apparatet
Renggr apparatet med en blad, ren og ter klud. Anvend under ingen omsteendigheder skrappe renggringsmidler eller
kemiske oplgsninger, der angriber huset eller forringer funktionen.
Skift sikring
Styreelektroniken pa apparatet er sikret ved hjeelp af en finsikring. Sikringen befinder sig i en saerlig sikringsholder (F,
11).
Hvis du ikke selv vil foresta udskiftningen, bedes du venligst henvende dig til din forhandler.
Sadan skiftes sikringen ud:
« Treek stikket ud til alle apparater, der er tilsluttet stramforsyningsfordeleren.
« Fjern spaendingen fra stremforsyningsfordeleren.
« Hold fast i apparatet og drej sikringskontakten en kvart omdrejning til venstre under let tryk ved hjaelp af en skru-
etraekker (bajonetlas).
« Sikringsholder med sikring fiernes.
« Erstat sikring.
Anvend finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A.
« Drej sikringsholderen fast igen.
. Skab forbindelse igen.
Skift batteri
Sadan skifter du batteriet i handsenderen:
« Skub den nederste del af afdaekningen (13) pa handsenderen (G, 4) tilbage.
- Skift batteri (14).
Anvend alkali-mangan-batteri af typen V23 GA (12 V).
« Luk for afdeekningen igen.
- Bortskaf batterierne miljgvenligt.

Bortskaffelse

E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatat ubrugeligt ferst ved at skeere kablet af.

|

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recy-

clingsystem.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaeiske Faellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller af-

levér batterierne der, hvor du har kebt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:

Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksalv

Li = Batteri indeholder litum
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet InScenio FM-Profimaster har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
nedvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

A Antall Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Beskyttelseshette

3 1 Jordingsspyd

4 1 Fjernkontroll

5 1 Aktiveringsstift

Tilsiktet bruk

InScenio FM-Profimaster, fra na av kalt "apparat"”, ma bare bare benytte stramfordelere som er beregnet for Oase-pro-
dukter. Apparatet ma bare brukes i omgivelser med temperaturer fra -20 C til +45°C.

Apparatet skal bare kobles til andre apparater og anlegg som ikke forstyrrer senderen og mottageren pa en mate som
utgjer en risiko for skader pa personer eller materiell, eller som gjennom sikkerhetsinnretninger i disse er sikret mot slik
risiko.

Apparater og utstyr med hgy risiko for uhell ma ikke skrus pa eller av med fjernkontrollen.

Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.
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Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

. Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

« For du bergrer vannet, ma nettstogpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

« Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomferes av en fagperson.

« En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

. Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

« Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

. Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

« Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

Sikker drift

« Apparatet er bare tillatt brukt med bskyttelsesdeksel. Derved blir tilkoblinger og plugger beskyttet mot regn og vann-
sprut (beskyttelsesklasse IP X4).

« Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og ma ikke plasseres hhv. monteres i vann.

« Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

« Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

« Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

. Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

« Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

« Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

« Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

Oppstilling

Slik monterer du apparatet:

« Ta beskyttelsesdekselet av apparatet.

« Monter apparatet vannrett og beskyttet mot vann, pa et tert sted, minst 2 m fra bassengkanten (B, C).
« Stikk jordingsspydet (3) ned i underlaget i sin fulle lengde.

« Sett apparatet pa jordingsspydet (plasser jordingsspydet i det riktige festet).

« Sjekk at det er godt festet.

Elektrisk installasjon
Slik setter du opp stremforsyningen:

« Stikk apparatpluggen (7) inn i stremtilferselskontakten (6).
Kontaktpunktet er plassert pa baksiden av apparatet (D).

Ta apparatet i bruk

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige skader.

Vernetiltak:

« lkke bruk apparatet uten beskyttelsesdeksel.

. Apparatet ma plasseres slik at det ikke kan oversvemmes, i en sikker avstand fra vann pa minst 2 meter.

Aktivere fjernkontrollen

Kontroller at fiernkontrollen fungerer som den skal ved a trykke pa en av knappene. LED-lampen pa fiernkontrollen ma
lyse. Opp til 10 fiernkontroller kan aktiveres. Rekkevidden er opptil 80 m avhengig av omgivelsene. Dersom sendeka-
pasiteten blir svekket, ma du bytte batterier.
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For du tar apparatet i bruk, ma du avstemme apparatets mottager med sendesignalet til fiernkontrollen. For dette er
mottageren utstyrt med en aktiveringstast.

Slik lzerer du opp fijernkontrollen (D).

. For aktiveringsstiften inn (5) i apningen (8) til du mater motstand. Du har na nadd aktiveringstasten.

. Trykk kort pa aktiveringstasten med aktiveringsstiften.

« Trykk pa hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 3 sekunder.

Dermed er fiernkontrollen aktivert pa mottakeren.

Slett lagret fjernkontroll

Slik sletter du fiernkontrollen fra apparatet:

- Bruk aktiveringsstiften (5) til & trykke pa aktiveringstasten - hold inne minst 5 sekunder.
Alle lagrede fiernkontroller blir slettet.

Koble apparatene til stremforsyningsfordeleren

Slik kobler du ditt OASE -apparat til stremfordeleren:

. Eventuelt ma du ta av dekselet fra stramfordeleren.

« Velg passende stikkontakt fra fglgende tabell.

. Forsikre deg om at ditt OASE-apparat kan benytte denne stikkontakten. Les om tilkobling av apparatet i bruksanvis-
ningen.
| utgangspunktet gjelder: Apparater som far strem via en trafo kan ikke tilkobles stikkontakter med dimmefunksjoner!

« Utfer tilkoblingen.

« Du ma bare bruke den medfglgende strekkavlastningen (E, 9) for tilkoblingskabelen.

. Sett beskyttelsesdekselet tilbake pa apparatet.

InScenio FM-Profimaster
1 Stikkontakt 1, for bryter
o TI' |2 Stikkontakt 2, for bryter
3 Stikkontakt 3, for bryter og dimmer
3H7 2
Bruk
Slik bruker du fjernkontrollen'
LED Kontrollampe InScenio FM-Profimaster
O  sla apparatet —(@ (D | |a Skru pa stikkontakt 1
av b—(@ )
I sla pa —[@ (| |b Skru pa stikkontakt 2
-+ dimme d;‘(— ¢ Skru pa stikkontakt 3
d Stikkontakt 3 dimme
Feilretting
Forstyrrelser Arsaker Hjelp
Apparatet reagerer ikke p4 kommandoer fra Mottageren tar ikke imot signaler fra fiernkontrollen | Aktiver fiernkontrollen
fiernkontrollen Signalforstyrrelser Ga til et annet sted, pass pa & ha fri sikt
Apparatets mottager er defekt Ta kontakt med OASE-Service
Batteriet i fiernkontrollen er utbrukt Skift batteri

(LED-lampen pa fiernkontollen lyser ikke)

Finsikringen er utlgst fordi et uegnet apparat er Skift sikring
koblet til stikkontakt med dimmefunksjon Koble bare egnete apparater til stikkontakt
med dimmefunksjoner.

38



Tilleggsinformasjon til driften

. Stikkontaktene er slatt av etter et stramavbrudd.

« Det erikke lov a tilkoble flere FM-Master eller flyttbare flerveis-stikkontakter.
« Apparatet er uten spenning kun nar pluggen er dratt ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

Q Forsiktig! Farlig elektrisk spenning!
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige skader.

Vernetiltak: For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjore apparatet
Rengjgr apparatet med en myk, ren og terr klut. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller
lgsemidler, da dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.
Bytte sikring
Apparatets kontrollelektronikk er sikret med en finsikring. Denne sikringen sitter i en spesiell sikringsholder (F, 11).
Klarer du ikke a skifte selv, ta kontakt med en faghandel.
Slik skifter du sikring:
. Ta ut alle kontakter som er koblet til apparatets strgmfordeler.
« Skru av spenningen til stsmfordeleren.
« Hold apparatet fast og bruk en vanlig skrutrekker til & dreie sikringsholderen en kvart omdreining til venstre (bajo-
nettfeste).
« Ta sikringen ut av sikringsholderen.
« Bytt sikring.
Bruk finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A treg.
« Sett sikringsholderen pa plass igjen.
. Koble til pa nytt.
Skifte batteri
Slik skifter du batteri i fiernkontrollen.
« Skyv underdelen av dekselet (13) pa fiernkontrollen (G, 4) tilbake.
. Bytt ut batteriet (14).
Bruk alkali-mangan-batterier av typen V23 GA (12 V).
« Skyv dekselet tilbake pa plass.
« Kuvitt deg med batteriet pa forskriftsmessig mate.

Kassering

ﬁ\/ Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.

—_——

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for

tilbakelevering.

Fjerning av batterier innenfor EU

Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller

lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:

Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksglv

Li = batteriet inneholder litium
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt InScenio FM-Profimaster har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star fér en 6verhédngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte 1amp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allméan riskkélla
Symbolen star fér en 6verhédngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte 1amp-
liga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stdrningsfri funktion.

Leveransomfattning

A Antal Beskrivning

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Skyddskapa

3 1 Jordspett

4 1 Fjarrkontroll

5 1 Installningsstift

Andamalsenlig anvindning

InScenio FM-Profimaster, fortsattningsvis bendmnd "apparat", far endast anvandas som strémforsorjningsfordelare for
kompatibla Oase-produkter. Apparaten far anvandas i en omgivande temperatur fran -20 °C till +45 °C.

Apparaten far endast anslutas till sdadana andra apparater och anlaggningar dér ett tekniskt fel hos séndar- eller
mottagarapparaten inte medfor fara for personer eller saker, eller dar denna risk forebyggs genom andra sékerhetsat-
garder.

Apparater och anlaggningar med en forhdjd olycksfallsrisk far inte sattas pa eller stdngas av med hjalp av fijarrkontrol-
len.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
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Faror vid kombination av vatten och elektricitet

. Om anslutningen inte har utforts pa féreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

« Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

« Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

« En behorig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utfors av behorig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera majliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestdmmelser.

. Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

« Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med stromfor-
soOrjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

« Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

« Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkéanda for anvandning utomhus (dropptéta).

« Skydda stickkontakter fran fukt.

Saker drift

« Anvandning av apparaten ar bara tilldten med skyddskapan pa. Darigenom skyddas anslutningarna och stickkontak-
terna mot regn och sténkvatten (skyddsklass IP X4).

Apparaten, anslutningarna och kontakterna ar inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.
Apparaten far inte anvéndas om elkablarna eller kapan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

« Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Installation

Sa staller du upp apparaten:

« Ta av skyddskapan fran apparaten.

. Stall apparaten pa en plan yta, skyddad fran vatten, dar det ar torrt och minst tva meter till kanten pa en damm (B,
C).

. TI')ka ner hela jordningsspettet (3) i marken.

. Satt apparaten pa jordningsspettet (séatt jordningsspettet i den dartill avsedda hallaren).

« Kontrollera stabiliteten.

Elektrisk installation
Sa ansluter du strommen:

« Anslut honkontakten for strom (6) till apparatens kontakt (7).
Anslutning sker pa apparatens baksida (D).

Driftstart

Varning! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

. Apparaten far endast anvandas med monterad skyddskapa.

« Apparaten maste placeras minst 2 m fran vattnet dar den inte kan 6versvammas.

Instéllning av fjarrkontrollen
Kontrollera att fjarrkontrollen fungerar genom att trycka pa en knapp. LED-lampan pa fijarrkontrollen maste lysa upp.

Du kan stalla in upp till tio olika fjarrkontroller. Rackvidden &r, om sa 6nskas, anda upp till 80 m. Om sandningsfunktio-
nen férsamras, behdver batterierna i fjarrkontrollen ersattas.
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Innan du kan bérja anvénda apparaten maste du stélla in apparatens mottagare pa signalen som fjarrkontrollen
skickar. For att gora detta ar mottagaren utrustad med en instéllningsknapp.

Sa staller du in fjarrkontrollen (D):

. Stick in installningsstiftet (5) i ppningen (8) tills du kénner ett motstand. Du har da natt instaliningsknappen.
« Tryck kort pa installningsknappen med instéallningsstiftet.

. Hall en valfri knapp pa fiarrkontrollen intryckt i minst 3 sekunder.

Nu har fiarrkontrollen stéllts in pa mottagaren.

Borttagning av instéllda fjarrkontroller

Sa tar du bort installda fjarrkontroller fran apparaten:

« Tryck in installningsknappen pa apparaten i minst 5 sekunder med installningsstiftet (5).
Alla installda fjarrkontroller ar borttagna.

Anslutning av apparater till stomforsorjningsfordelaren

Sa ansluter du dina OASE -apparater till stromforsorjningsfordelaren:

. Ta av skyddskapan fran strdmférsorjningsfordelaren om sa behdvs.

. Valj ett lampligt eluttag med hjalp av foljande tabell.

. Forsakra dig om att din OASE-apparat far anslutas till detta eluttag. Las dessutom bruksanvisningen for den apparat
du ansluter.
| princip géller: Apparater vars stromforsérjning kommer fran en transformator far inte anslutas till ett eluttag med
dimmer.

« Gor anslutningen.

« Anvand alltid apparatens inbyggda dragavlastare (E, 9) fér anslutningssladdar.

. Satt tillbaka skyddskapan pa apparaten.

‘ InScenio FM-Profimaster

1 Uttag 1, av-/paslagbar
° T 2 Uttag 2, av-/paslagbar

3 Uttag 3, av-/paslagbar med dimmer

3“7 TZ
Anvindning
Sa anvéander du fjarrkontrollen:
LED Kontrollampa LED-- 's) InScenio FM-Profimaster
O slaav a%:@ (> | |a Sl av/pa uttag 1
| sla pa bgli@ @ | |b Sl av/pa uttag 2
—+ dimmer ¢ | ©@© @ |c slaavipa uttag 3

d—H{&=_—_P | |d Dimma uttag 3

Storningsatgéarder

Fel Orsak Atgard

Apparaten reagerar inte pa signaler fran fjarr- Mottagaren i apparaten tar inte emot signaler fran Stall in fjarrkontrollen

kontrollen fjarrkontrollen
Stérning mellan sdndare och mottagare Flytta pa dig och se till att du har fri sikt
Apparatens mottagare ar defekt Kontakta OASE-Service
Fjarrkontrollens batteri &r slut Byt batteri

(LED-lampan pa fjarrkontrollen lyser inte)

Finsakringen har utlost, eftersom en apparat som Byt sakring
inte &r avsedd att anslutas till den dimmerférsedda | Anslut bara apparater som &r avsedda for
kontakten har anslutits dar en dimmer till dimmerkontakten
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Kompletterande anvandningsinformation

« Efter ett avbrott i natspanningen ar eluttagen avstangda.

« Inga ytterligare FM-Master eller barbara grenuttag far anslutas till apparaten.

« Apparaten ar endast spanningsfri, om stickproppen till natledningen ar utdragen.

Rengoring och underhall
Q Varning! Farlig elektrisk spanning!
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder: Innan man utfor arbeten pa apparaten ska natspéanningen kopplas ur.

Rengoring av apparaten
Rengdr apparaten med en mjuk, ren och torr duk. Anvand absolut inte nagra starka rengéringsmedel eller kemiska
I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att apparatens funktion forsamras.
Sakringsbyte
Apparatens styrelektronik skyddas av en finsakring. Sakringen finns i en sarskild sakringshallare (F, 11).
Om du inte vill byta sékring sjalv, vand dig till din fackhandlare.
Sa byter du sakring:
« Dra ur kontakten pa alla apparater som &r anslutna till strémférsorjningsférdelaren.
« Dra ur kontakten pa stromforsorjningsfordelaren.
« Hall fast apparaten och skruva med Iatt tryck sakringshallaren ett fiardedels varv at vanster med en skruvmejsel (ba-
jonettsockel).
. Ta ut sakringshallaren med sakringen.
« Ersatt sakringen.
Anvand finsakring 5 x 20 mm, 6,3 A trog.
« Skruva tillbaka sékringshallaren.
. Satti kontakterna igen.
Batteribyte
Sa byter du batteri i fjarrkontrollen:
« Tafjarrkontrollen (G, 4) och skjut tillbaka den undre delen av héljet (13).
« Byt batteri (14).
Anvand alkali-mangan-batterier av typ V23 GA (12 V).
« Stang hdljet igen.
« Kasta anvéanda batterier pa en atervinningsstation.

Avfallshantering

ﬁ\/ Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

—_——

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfér avsedda insamlingssystemet.

Avfallshantering med batterier inom EU

Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterldmna anvénda batterier. Aterlamningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller Idmna

tillbaka batterierna dar de kdptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga @mnen:

Pb = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium
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Alkuperaisen kayttoohjeen kdaannos

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Télla ostoksella InScenio FM-Profimaster olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kdytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkildvahinkojen vaara vaarallisen sdhkojéannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilévahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

E] Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

A Maara Kuvaus

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Suojavaippa

3 1 Maavarras

4 1 Kasilahetin

5 1 Ohjelmointipuikko

Maaraystenmukainen kaytto

InScenio FM-Profimaster, jatkossa "laitteeksi" nimetyssa, saa virransyéttdjakajana kayttéa vain vastaavasti soveltuvia
Oase-tuotteita. Laitetta saa kayttda ymparistdlampdtilassa -20 C - +45 C.

Laitteeseen saa liittda vain sellaisia muita laitteita ja laitteistoja, joissa lahettimen tai vastaanottimen hairi¢ ei aiheuta
vaaraa henkildille tai esineille, tai joissa tdma mahdollisuus on muilla varotoimenpiteillé poistettu.

Suuren onnettomuusvaaran omaavia laitteita tai laitteistoja ei saa kytkea paalle tai pois paalta kasilahettimella.

Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

« Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

« Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

« Sahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkéalan ammattilai-
nen.

« Séahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kyke-
neva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantéjen ja maar-
aysten huomioonottaminen.

« Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkodalan ammattilaisen puoleen.

« Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat lait-
teen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

« Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia.

« Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

Turvallinen kaytto

« Laitetta saa kayttaa vain suojakuvun kanssa. Sen ansiosta my6s liitdnnat ja pistokkeet ovat sateelta ja roiskevedelta
suojattuja (kotelointiluokka IP X4).

« Laite, liitannat ja pistokkeet eivat ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.

« Laitetta ei saa kayttaa, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

. Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

« Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.

« Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kdyttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

« Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

. Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

. Laitteeseen ei koskaan saa tehdé teknisid muutoksia.

Asennus

Nain sijoitat laitteen:

« Poista suojakotelo laitteesta.

« Aseta laite vaakasuoraan ja vedeltd suojattuna kuivaan paikkaan, vahintaan 2 metrin etéisyydelle lammen reunasta
B, C).

. f’isté)maavarras (3) koko pituudeltaan maahan.

. Aseta laite maavartaaseen (paikoita maavarras vastaavaa vastaanottoa varten).

« Tarkasta sen tukevuus.

Sahkoéasennus

Nain teet virransyoton:

« Tyo6nna virrantuonnin (6) holkki laitepistokkeeseen (7).
Liittyminen tapahtuu laitteen (D) takaosassa.

Kayttoonotto

Huomio! Vaarallinen sdhkoéjannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.

Suojatoimenpiteet:

. Kayta laitetta ainoastaan suojakotelon kanssa.

« Laitteen tulvavedelta suojaamiseksi sijoituspaikan on oltava vahintdan 2 metrin paassa vedenrajasta.

Kasildhettimen ohjelmointi

Tarkasta kasilahettimen toiminta jotain painiketta painamalla. Kasilahettimessa olevan LED:in on sytyttava. Voit ohjel-
moida enintdan 10 lahetintd. Kantomatka, maastosta riippuen on enintédn 80 m. Lahetystehon heikentyessa kasilahet-
timen paristo on vaihdettava.

45



Ennen kuin voit ottaa laitteen kayttéon, sinun on tdsmennettava laitteen vastaanotin kasilahettimen lahetyssignaaliin.
Vastaanottimeen on tarkoitusta varten asennettu ohjelmointipainike.

Nain ohjelmoit kasilahettimen (D):

« Vie ohjelmointipuikko (5) aukkoon (8) kunnes tunnet vasteen. Olet paassyt ohjelmointipainikkeeseen asti.

« Paina lyhyesti ohjeImointipainiketta ohjelmointipuikolla.

. Paina mitd tahansa kasilahettimen painiketta vahintaan 3 s.

Nyt vastaanotin on ohjelmoitu toimimaan kasilahettimen kanssa.

Tallennettujen kasildhettimien poistaminen

Nain poistat kasilahettimet laitteesta:

. Pida laitteen ohjelmointipainiketta painettuna vahintaan 5 sekunnin ajan ohjelmointipuikkoa (5) kayttaen.
Kaikki tallennetut kasilahettimet poistuvat.

Laitteiden liittiminen virransyoéttojakajaan

Nain liitdt OASE -laitteet virransyéttdjakajaan:

. Poista tarvittaessa suojakotelo virransyéttojakajasta.

« Valitse sopiva pistorasia seuraavasta taulukosta.

. Varmistu siitd, saako OASE-laitteen yhdistaa tahan pistorasiaan. Lue sita varten liitettavan laitteen kayttdohje.
Periaatteessa on voimassa: Laitteita, joiden sdhkd sydtetddn muuntajan kautta, ei saa liittdéd himmennettavaan
pistorasiaan.

« Tee sahkdliitanta.

« Kayta ehdottomasti hyddyksi laitteessa olevaa vedonkevennysta (E,9).

« Aseta suojakotelo uudestaan laitteeseen.

InScenio FM-Profimaster

1 Pistorasia 1, kytkettava

2 Pistorasia 2, kytkettava

3 Pistorasia 3, kytkettava ja himmennettava

Kayttd
Nain kaytat kasilahetinta:

LED Merkkivalo InScenio FM-Profimaster
O  Poiskytkenta —(@ (D | |a Pistorasia 1 kytkenta
I Pasllekytkents b‘(@ @D | |b Pistorasia 2, kytkenta
—+ himmennys T(@ D | |c Pistorasia 3, kytkenta
d—{& P | |d Pistorasia 3 himmennys
Hairidnpoisto
Hairio Syy Korjaus

Laite ei reagoi kasildhettimen kaskyihin

Laitteen vastaanotin ei ota vastaan kasilahetti-
mesta

Kasildhettimen ohjelmointi

Radiosignaalien kantomatkalla hairiita.

Vaihda paikkaa, pida huolta esteettomasta
nakyvyydesté

Laitteen vastaanotin rikki

Ota yhteys OASE-huoltoon.

Kasilahettimen paristo loppuunkaytetty
(LED kasilahettimessa ei pala)

Vaihda paristo

Tarkkuusvaroke on lauennut siksi, ettd himmennet-
tavaan pistorasiaan on liitetty siihen soveltumaton
laite

Vaihda varoke
Liitd himmennettavaan pistorasiaan vain sii-
hen sopivia laitteita

48




Taydentavia kayttoohjeita

« Kaikki pistorasiat kytkeytyvat pois sahkdkatkoksen jalkeen.

. Laitteeseen ei saa liittdd muita FM-Mastereita tai siirrettavia jakorasioita.

« Laite on jannitteetdn vain, kun virtajohdon pistoke on irrotettu pistorasiasta.

Puhdistus ja huolto

Q Huomio! Vaarallinen sahkdjannite!
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet: Ennen kuin tydskentelet laitteella, katkaise laitteesta virta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite pehmeall3, siistill ja kuivalla liinalla. Ald missaan tapauksessa kaytéd sydvyttavia puhdistusaineita tai
kemiallisia liuoksia, silla ne voivat vahingoittaa koteloa ja vaikuttaa laitteen toimintaan.
Varokkeen vaihto
Laitteen ohjauselektroniikka on suojattu tarkkuusvarokkeella. Varoke on erityisessa varokepitimessa (F,11).
Jos et halua tehda vaihtoa itse, kdanny kauppiaan puoleen.
Nain vaihdat varokkeen:
. Veda kaikkien virransyéttjakajaan liitettyjen laitteiden pistokkeet pois.
« Kytke virransyéttdjakaja jannitteettomaksi.
- Pida laitteesta kiinni ja kdanna ruuvimeisselilla kevyesti painamalla vasemmalle (bajonettikiinitys).
« Poista varokkeenpidin varokkeineen.
« Vaihda varoke.
Kayta tarkkuusvaroketta 5 x 20 mm, 6,3 A hidas.
« Kierra varokkeenpidin uudestaan sisaan.
« Tee kytkennat uudestaan.
Paristojen vaihto
Nain vaihdat pariston kasilahettimessa:
. Tybnna taaksepain kasilahettimen (G,4) kannen (13) alaosaa.
« Vaihda paristo (14).
Kayta Alkali-Mangan -paristoa tyyppia V23 GA (12 V).
« Sulje kansi uudelleen.
« Havita paristo ymparistdystavallisesti.

Havittdminen

E Tata laitetta ei saa havittda kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.

|

Paristojen havittdminen

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niita varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.

Paristojen héavittaminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannon kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-

sesta ei saa maksua.

Havita paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot takai-

sin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat 16ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:

Pb = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltéa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék InScenio FM-Profimaster megvasarlasaval jo dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a készlléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati itmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas

A Darabszam | Leiras

1 1 InScenio FM-Profimaster

2 1 Véddsfedél

3 1 Foldbe szurhato rogzitényars
4 1 Kézi ado

5 1 Betanito stift

Rendeltetésszerii hasznalat

InScenio FM-Profimaster, a tovabbiakban ,készilék", kizarélag mint arameloszté hasznalhato fel erre alkalmas Oase
termékekhez. A késziilék kizardlag -20°C és +45°C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten hasznalhato.

A készllékhez csak olyan modositott késziilékek csatlakoztathatok, melyeknél az add, vagy vevé-egységben fellépd
Uzemzavar nem okoz veszélyt személyekre, vagy targyakra nézve, vagy az ilyen kockazat egyéb biztonsagi in-
tézkedésekkel athidalasra kerdl.

A megndvekedett baleseti kockazatu készulékeket és berendezéseket tilos kézi jeladdval be- vagy kikapcsolni.

Biztonsagi utasitasok
A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.
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Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

« Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirdsszer(i csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

« Mielétt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes vizben 1év6 késziiléket.

El6irasszerii elektromos telepités

« Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnitk a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

« Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

« Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

« A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatoak meg.

« A készuléket 30 mA névleges aramerdsségl hibaaram-védelemmel kell ellatni.

« A hosszabbité (pl. elosztéléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

« A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

Biztonsagos miikodés

« A készilék lzemeltetése kizarolag véddéburkolattal engedélyezett. Ez védi a csatlakozasokat és az aljzatokat az
eso6tél és a felfroccsend viztdl (IP X4 védelmi tipus).

« Akészllék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalléak, ezért a vizbe nem helyezhetdk bele, ill. ott nem szerelheték
Ossze.

« Sérllt elektromos vezetékek vagy sérllt haz esetén a késziiléket tilos lzemeltetni.

« Ne hordozza vagy hlizza a késziiléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!

. A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ugyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

« Csak akkor nyissa fel a készUlék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az utmutatoé kifejezetten felszolitja.

« Csak olyan munkalatokat végezzen a készuléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott Ggyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

« Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

. Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Elhelyezés

igy allithatja fel a késziiléket:

« Tavolitsa el a készllékrdl a véddburkolatot.

« A készuléket vizszintesen és vizt6l védett, szaraz helyen allitsa fel, legaldbb 2 m tavolsagra a t6 szélétél (B, C).
« A coveket (3) teljes hosszaban szurja le a foldbe.

. Helyezze a készliléket a covekre (allitsa a coveket a csatlakoztatasnak megfeleld helyzetbe).

« Ellendrizze a stabilitast.

Elektromos bekotés
igy biztosithatja az aramellatast:

. Az dramellatas csatlakozoperselyét (6) tolja ra a készllék csatlakozojara (7).
A csatlakoztatas a késziilék (D) hatoldalan végezhetd el.

Uzembe helyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sérllések.

Ovintézkedések:

« A késziléket csak védbburkolattal izemeltesse.

« A késziléket elarasztastdl védett helyen, a vizt6l minimum 2 m biztonsagi tavolsagra allitsa fel.

Tanitsa be a kézi adét
Ellenérizze a kézi adé miikodését egy gomb lenyomasaval. A kézi adén a LED-nek vilagitania kell. Maximalisan 10

ado tanithato be. Tereptdl fliggéen a hatétavolsag maximalisan 80 m. Csokkend adoteljesitmény esetén a kézi adéban
ki kell cserélni az elemet.
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Miel6tt a készliléket izembe tudna helyezni, a készllék vevéegységét ra kell hangolni a kézi jeladd jelére. E célra a
vevén egy betanité gomb talalhato.

Ezzel programozhatja be a kézi jeladét (D):

- A programozo stiftet (5) tolja be a nyilasba (8) amig ellenallasba nem Utkdzik. Ekkor elérte a betanité gombot.

. A stifttel roviden nyomja meg a betanité gombot.

« A kézi adéberendezésen minimum 3 masodpercre nyomjon le egy tetszéleges gombot.

Ezzel megtortént a kézi jelad6 adéegységének betanitasa.

Torolje a kézi adorol a tarolt informaciokat

A készilékrdl az alabbiak szerint térélheti a kézi adét:

. Akésziléken a betanité gombot a betanito stift (5) segitségével nyomja le legalabb 5 masodpercre.
Az 6sszes tarolt kézi ado torlésre kerdl.

Csatlakoztassa a késziilékeket az aramelosztohoz.

OASE készulékeit igy csatlakoztathatja az aramelosztéhoz:

« Sziikség esetén tavolitsa el az aramelosztérdl a védéburkolatot.

. Az alabbi tablazatoknak megfeleléen valassza ki az alkalmas konnektort.

. Gy6z6djon meg réla, hogy az On OASE késziiléke csatlakoztathaté-e ehhez a konnektorhoz. Ehhez olvassa el a
csatlakoztatni kivant készullék hasznalati tmutatdjat.
Alapszabaly: A traférél lizemeld készulékeket tilos allithato fesziltségli konnektorhoz csatlakoztatni!

« Csatlakoztassa.

« Minden esetben hasznalja a késziiléken 1év6 csatlakozdkabel-feszitésvédét (E, 9).

« Helyezze vissza a készllékre a véddburkolatot.

InScenio FM-Profimaster

1 1. konnektor, kapcsolhatd

2 2. konnektor, kapcsolhatd

3 3. konnektor, kapcsolhat6 és szabalyozhatd

Felhasznalas
igy kezelheti a kézi adét:

LED Ellenérzé
lampa 4@ D

InScenio FM-Profimaster

O  kikapcsolas b—(@ (1D | |a 1. konnektor bekapcsolasa
| bekapcsolas —[@ (D | |b 2. konnektor bekapcsolasa
—+ szabalyozas d—lti_ ¢ 3. konnektor bekapcsolasa
d 3. konnektor szabalyozasa

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A késziilék nem reagdl a kézi add utasitasaira | A késziilék vevéje nem fogja a kézi ado jeleit Tanitsa be a kézi adét
Zavar az adasi kérzetben Valtoztasson poziciét, gondoskodjon a j6
ralatasrol.
A késziilék vevéje meghibasodott Reklamaljon az OASE szerviznél.
Az elem a kézi adéban lemertilt Cserélje ki az elemet

(A kézi add LED égdje nem vilagit)

A biztositék kiégett, mivel a szabalyozhato konnek- | Cserélje ki a biztositékot
torba erre nem alkalmas késziilék kerlilt csatlakoz- | Kizarolag erre alkalmas késziiléket csatla-
tatasra koztasson a szabalyozhaté konnektorhoz
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Kiegészité lizemeltetési utmutaté

« a haldzati fesziltség kimaradasa utana a dugaszolé aljzatok kikapcsolt allapotba keriinek.
« akésziilékre nem kapcsolhato tovabbi FM Master vagy mozgathaté eloszté aljzat.

« a készulék csak akkor fesziltségmentes, ha kihuzta a halézati csatlakozojat.

Tisztitas és karbantartas

Q Figyelem! Veszélyes elektromos feszliltség!
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérllések.
Ovintézkedések: A késziiléken végzendd munka megkezdése elétt kapcsolja le a halozati feszliltséget.

Késziilék tisztitasa
A készliléket szaraz, puha és tiszta torl6kendével tisztitsa. Mard hatasu tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok has-
znalata tilos, mivel ezek megtamadjak a burkolatot, vagy karosan befolyasoljak a miikod6képességet.
Biztositék cseréje
A készllék vezérlbelektronikajat egy érzékeny biztositék védi. A biztositék egy specialis biztositéktartdban talalhaté (F,
11).
Amennyiben a cserét nem kivanja végrehajtani, kéjik forduljon szakkeresked&jéhez.
igy cserélhet biztositékot:
« Huzza ki az 8sszes aramelosztéhoz csatlakoztatott késziilék csatlakozéjan.
« Fesziiltségmentesitse az aramelosztot.
. Tartsa szorosan a késziiléket és a biztositéktartét egy csavarhtzéval kissé lenyomva egy negyed fordulattal for-
gassa balra (bajonettzar).
« Vegye a biztositékot, biztositéktartoval egyiitt.
. Cserélje ki a biztositékot.
Hasznaljon 5 x 20 mm, 6,3 A —es biztositékot.
. Csavarja vissza a biztositéktartot.
« Ismét hozza létre a csatlakozasokat.
Cserélje ki az elemet
igy cserélhet elemet a kézi adéban:
« Akéziaddn (G, 4) a boritas (13) alsé részét tolja hatra.
« Cserélje ki az elemet (14).
Hasznaljon V23 GA (12 V) tipusu alkali-mangan elemeket.
« Zarja vissza a boritast.
« Kornyezettudatosan artalmatlanitsa az elemeket.

Megsemmisités
Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a késziiléket! Enhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.

|

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarolag az erre szolgalo visszavételi rendszeren
keresztul artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Union beliil

Az 6sszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

Az elemeket vagy a varos, k6zség nyilvanos visszavételi-Gjrahasznositd rendszerének adja at, vagy vigye vissza ket
oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmu elemeken taldlja:

Pb = az elem 6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac InScenio FM-Profimaster, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowaé $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowaé $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

m Wazna wskazowka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

A llosé Opis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Obudowa ochronna

3 1 Pret do wbicia do ziemi
4 1 Pilot (zdalne sterowanie)
5 1 Wtyk dostrojenia

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

InScenio FM-Profimaster, zwany dalej ,urzadzeniem”, moze byé stosowany wytgcznie jako rozdzielacz dla odpo-
wiednio do tego przeznaczonych produktéw firmy OASE. Urzgdzenie moze by¢ stosowane przy temperaturze
otoczenia od -20°C do +45°C.

Do urzadzenia mozna podtgczac tylko takie urzadzenia i instalacje, ktére w przypadku zaktécenia dziatania w
nadajniku lub odbiorniku nie powodujg zagrozenia dla oséb i rzeczy materialnych lub w przypadku ktérych ryzyko to
jest wyeliminowane przez odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

Urzadzenia i instalacje o podwyzszonym ryzyku wypadku nie moga byé wtgczane ani wytgczane za pomoca pilota.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze byC¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stagd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnos$ci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.
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Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

« Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

« Przed wiozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigcia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

« Instalacje elektryczne muszg odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga byé wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

« Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i up-
rawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specja-
listdw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujacych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

« W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

« Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne.
Dane urzadzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukciji.

« Urzadzenie musi byé zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne prgdowe, z prgdem uszkodzeniowym
wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

« Przedtuzacze przewoddéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

« Polgczenia wtykowe powinny byé chronione przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

« Eksploatacja urzadzenia jest dozwolona tylko z pokrywg ochronng. Dzigki temu przytgcza i wtyczki sg zabe-
zpieczone sa przed i bryzgami wody (rodzaj zabezpieczenia IP X4).

« Urzadzenie, przytacza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

« W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzgdze-
nia.

« Nie podnosi¢ ani nie ciagng¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

« Przewody nalezy uktada¢ w taki sposdb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrdci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sie.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

« Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usuna¢ problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do pro-
ducenta.

« Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czgs$ci zamienne i akcesoria.

« Nigdy nie dokonywac przerdbek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

Ustawienie

Ustawiania urzadzenia:

« Zdja¢ pokrywe ochronng urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo, w zabezpieczonym przed dziataniem wody suchym miejscu, co najmniej 2 m
od brzegu (B, C).

. Pret do wbicia w ziemie (3) wetkng¢ w dno na catg dtugosc.

« Natozy¢ urzadzenie na pret do wbicia w ziemie (umiejscowi¢ pret do wbicia w ziemig w odpowiednim mocowaniu)

. Sprawdzi¢ stabilnos¢.

Instalacja elektryczna

Podtgczenie zasilania:

« Gniazdko zasilania (6) nasung¢ na wtyczke urzadzenia (7).
Podtaczenie nastepuje z tylu urzadzenia (D).

Uruchomienie

& Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z pokrywg ochronna.
« Ustawi¢ urzgdzenie zabezpieczone przed zalaniem w bezpiecznej odlegtosci, wynoszgcej co najmniej 2 m
od wody.
Dostroi¢ pilota
Sprawdzi¢ dziatanie pilota naciskajac jeden z klawiszy. Lampka na pilocie musi sig¢ zaswieci¢. Mozna dostroi¢ mak-
symalnie 10 nadajnikéw. Zasieg wynosi w zalezno$ci od warunkéw terenowych maksymalnie 80 m. W przypadku
zmniejszenia mocy nadajnika nalezy wymieni¢ baterie w pilocie.
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Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dostroi¢ odbiornik w urzgdzeniu do sygnatu nadajnika w pilocie. W tym celu
odbiornik musi by¢ wyposazony w przycisk dostrajania.

Wykona¢ dostrojenie pilota w nastepujacy sposéb (D):

. Wiozy¢ wtyk dostrojenia (5) w otwor (8) az do oporu. Umozliwia to dotkniecie przycisku dostrajania.

« Przycisk dostrajania krétko wcisng¢ pretem dostrojenia.

« Przytrzyma¢ dowolny przycisk na pilocie wcisnigty przez co najmniej 3 sekundy.

W ten sposéb odbiornik na pilocie zostanie dostrojony.

Kasowanie zapisanego pilota

Woykasowanie pilota z urzadzenia:

. Przycisk dostrajania w urzadzeniu przytrzymaé wcisnigty za pomocg wtyku dostrojenia (5) przez minimum 5 s.
Wszystkie zapisane piloty sg wykasowane.

Podtaczy¢ urzadzenia do rozdzielacza pradu

Podtgczanie urzadzen OASE do rozdzielacza:

. W razie potrzeby zdjg¢ pokrywe ochronng z rozdzielacza.

. Wybra¢ odpowiednie gniazdo wtykowe na podstawie ponizszej tabeli.

- Upewni¢ sig, czy Panstwa urzadzenie OASE moze zosta¢ podtgczone do tego gniazdka. W tym celu nalezy
przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia, ktére ma zosta¢ podtgczone.
Zalecenie ogolne: Urzadzenia, ktére sg zasilane pradem przez transformator, nie mogg by¢ podigczane do
gniazdek z regulacjg!

« Dokona¢ podtgczenia.

« Nalezy bezwarunkowo stosowac¢ znajdujgce sie przy urzgdzeniu odcigzenie naciggu (E, 9) dla kabla przytgczenio-
wego.

« Pokrywe ochronng natozy¢ ponownie na urzgdzenie.

InScenio FM-Profimaster

1 Gniazdko 1, przetgczalne

2 Gniazdko 2, przetgczalne

3 Gniazdko 3, przelgczalne i z regulacjg
3H— T2

Obstuga
Obstuga pilota:

Lampka Lampka kon- InScenio FM-Profimaster

trolna
o wytgczyé a Gniazdko 1 przetgczy¢
| wigczyé b Gniazdko 2 przetgczy¢
-+ regulacja ¢ Gniazdko 3 przetaczy¢

($ciemnianie)
d Gniazdko 3 regulacja ($ciemnianie)

Usuwanie usterek

Blad Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie reaguje na polecenia pilota Odbiornik w urzadzeniu nie odbiera sygnatu pilota Dostroi¢ pilota
Zaktécenie transmisji radiowej Zmieni¢ miejsce, zadbac o to, aby na

drodze nie znajdowaly sig zadne przes-
zkody, ktére mogg powodowac zaktdcenia

Odbiornik w urzadzeniu uszkodzony Konieczny kontakt z serwisem OASE

Zuzyte baterie w pilocie Wymieni¢ baterie
(lampka pilota nie $wieci sig)

Zadziatat bezpiecznik czuly, poniewaz niewtasciwe | Wymieni¢ bezpiecznik
urzadzenie zostato podtgczone do gniazdka z re- Do gniazdek z regulacjg nalezy podtgcza¢
gulacjg tylko urzadzenia przeznaczone do tego celu
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Wskazowki uzupetniajgce do obstugi

« Po zaniku napiecia sieciowego gniazdka sg wytgczone.

« Do urzadzenia nie wolno podtacza¢ zadnych innych FM-Master lub zmieniajacych miejsce gniazdek wielokrotnych.
« Urzadzenie jest w stanie beznapigciowym tylko wtedy, gdy wyjmie sig¢ wtyczke przewodu sieciowego.

Czyszczenie i konserwacja

Q Uwagal! Niebezpieczne napiecie elektryczne!
Mozliwe skutki: Smier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace: Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odigczyé napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia
Urzadzenie nalezy czysci¢ migkka, czystg i suchg szmatka. Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czy-
szczgcych ani rozpuszczalnikdw chemicznych, poniewaz moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktdcenie
dziatania urzadzenia.
Wymiana bezpiecznika
Elektroniczny ukfad sterujgcy urzadzenia jest zabezpieczony bezpiecznikiem o wysokiej czutosci. Bezpiecznik znajduje
sie w specjalnej podstawie bezpiecznika (F, 11).
Jesli nie zamierzajg Panstwo dokonywa¢ wymiany samodzielnie, nalezy zwrdéci¢ sie do najblizszego sprzedawcy.
Wymiana bezpiecznika:
« Wyja¢ z rozdzielacza wtyczki wszystkich podtgczonych urzadzen.
« Odtgczy¢ rozdzielacz od zrodta napiecia.
« Przytrzymac urzadzenie i obréci¢ podstawe bezpiecznika Srubokretem o ¢wieré obrotu w lewo pod lekkim naciskiem
(zamkniecie bagnetowe).
« Wyjg¢ podstawe bezpiecznika wraz z bezpiecznikiem.
« Zatozy¢ nowy bezpiecznik.
Stosowaé bezpiecznik czuty 5 x 20 mm, 6,3 A inercyjny.
« Ponownie wkreci¢ podstawe bezpiecznika.
« Dokona¢ podtagczen.
Wymieni¢ baterie
Wymiana baterii w pilocie:
« Dolng czes$¢ pokrywy (13) pilota (G, 4) wysung¢ do tytu.
« Wymieni¢ baterie (14).
Stosowac¢ baterie alkaliczno-manganowe typu V23 GA (12 V).
« Zamkng¢ pokrywe.
« Utylizacja baterii musi by¢ przeprowadzana zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony $rodowiska.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.
Utylizacja baterii
Baterii nie zalicza si¢ do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowa¢ tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotow.
Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej
Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w sposob zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.
Baterie nalezy zutylizowaé poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, bgdz
oddac je do sklepu, w ktédrym zostaty kupione.
Ponizsze symbole znajdujg sig na bateriach zawierajgcych substancje szkodliwe:
Pb = bateria zawiera otéw
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rte¢
Li = bateria zawiera lit
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku InScenio FM-Profimaster byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouZziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou prijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Ochranny kryt

3 1 Zapichovaci kolik

4 1 Ruéni vysila¢

5 1 Ladici kolik

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

InScenio FM-Profimaster, dale nazyvana "PFistroj", se smi pouzivat vyhradné jako rozvadé¢ napajeni elektrickym
proudem pro odpovidajici vyrobky Oase. PFistroj smi byt provozovan pfi okolni teploté od -20 °C do +45 °C.

Na pfistroj je povoleno pfipojit pouze takové pfistroje a zafizeni, u kterych nehrozi porucha funkce vysilani nebo
prijima¢ nepredstavuje nebezpeci pro osoby nebo pfedméty nebo u kterého toto riziko je zajisténo jinym bezpecnost-
nim opatfenim.

PFistroj a zafizeni se zvySenym rizikem nehod nesmi byt zapnuto nebo vypnuto pomoci ruéniho vysilace.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muZe byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uré¢enym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly poueny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.
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Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

« Kombinace vody a elektrické energie mUze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

« Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

« Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

« Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpecdi a dodrzovani pfislu§nych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

« S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

. Pripojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

« Pristroj musi byt zaji$tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

« Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

« Chranite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

Bezpeény provoz

« Provoz pristroje je povolen pouze s ochrannym krytem. Timto jsou pfipojky a zasuvky chranény pfed destém a
stfikajici vodou (druh ochrany IP X4).

PFistroj, pfipojky a zasuvka nejsou zastrcky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vodé.
PFi vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

« Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Instalace

Takto nainstalujete pristroj:

« Vyjméte z pfistroje ochranny kryt.

« Pfistroj instalujte vodorovné a vodotésné na suchém misté, ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (B, C).
« Zapichovaci kolik (3) zasurite v celé délce do zemé.

- Pristroj nasadte na zapichovaci kolik (umistéte zapichovaci kolik do odpovidajiciho upevnéni).

« Zkontrolujte stabilitu.

Elektricka instalace

Takto zajistite pfivod proudu:

- Spojte zasuvku piivodu proudu (6) s vidlici pfistroje (7).
Pfipojeni se provadi na zadni strané pfistroje (D).

Uvedeni do provozu

Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.

Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.

Ochranna opatieni:

- PfFistroj provozujte pouze s ochrannym krytem.

« Pristroj instalujte v bezpe€nostni vzdalenosti minimalné 2 m od vody, aby nedoslo k zatopeni.
Naucit ru¢ni ovladaé
Zkontrolujte funkci ruéniho vysilace tak, Ze stisknete nékteré tlacitko. Dioda LED musi na ruénim vysilaéi svitit. MizZete
naladit az 10 vysilacu. Dosah je podle terénu az 80 metrl. PFi sniZzeni vysilaciho vykonu se musi vyménit baterie
pristroje.
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PFed uvedenim pfistroje do provozu musite naladit pfijimac v pristroji na vysilany signal ruéniho ovladace. K tomu je

pfijima¢ vybaven tlacitkem pro lazeni.
Takto muZete naladit ruéni ovlada¢ (D):

. Ladici kolik (5) zasunite do otvoru (8), dokud nepocitite odpor. Dosahli jste tladitka pro lazeni.

. Stisknéte kratce tlacitko pro lazeni ladicim kolikem.

« Stisknéte a podrzte po dobu alespori 3 sekund libovolné tlacitko na ruénim ovladagi.

Takto se pfijimac naladi na ruéni ovladac.

Smazat ulozené rucni vysilace
Takto vymazete ruéni vysilace z pfistroje:

- Na pfistroji stisknéte a podrzte ladicim kolikem (5) tlagitko pro lazeni po dobu alespori 5 s.

Veskeré ruéni vysilace jsou vymazany.

Pristroj pfipojte na rozvadé¢ napajeni elektrickym proudem

Takto pfipojite pfistroj OASE na rozvadé¢ pro napajeni proudem:

« Popfipadé vyjméte ochranny kryt z rozvadéce napajeni elektrickym proudem.
« Zvolte vhodnou zasuvku dle nasledujici tabulky.

. Ujistéte se, ze Vas pristroj OASE je napojen na tuto zasuvku. Prectéte si navod k obsluze pfipojeného pfistroje.
V zasadé plati: Pristroje, které jsou napajeny prostfednictvim trafa, nesmi byt provozovany se stmivatelnou

zasuvkou!
« Zaijistéte pFipojku.

. Bezpodmine¢né pouzijte existujici odleh&eni od tahu na pfistroji (E, 9) pro pfipojovaci kabel.

« Ochranny kryt opét nasadte na pfistroj.

InScenio FM-Profimaster
1 Zasuvka 1, spinatelna
° ! 2 Zasuvka 2, spinatelna
3 Zasuvka 3, spinatelna a stmivatelna
3“7 T2
Obsluha

Takto ovladejte ruéni vysilaé:

LED Kontrolni zaro- InScenio FM-Profimaster

di-  vka 4@ D)
oda b%@ @
O vypnuti 4@ (D | |a Zapnuti zasuvky 1
| zapnuti d |(— b Zapnuti zasuvky 2
—+  stmivani ¢ Zapnuti zasuvky 3

d Stmivani zasuvky 3

Odstranovani poruch

Radiova trasa méa poruchu

Porucha P¥icina Odstranéni
Pristroj nereaguje na pfistroje z ruéniho vy- Prijimac v pfistroji nepfijima nic z ru¢niho vysilace | Naucit ruéni ovlada¢
silace.

Zmérite stanoviste, dbejte na volné zorné
pole

Vadny pfijimac v pfistroji

Je nutnd konzultace se servisem OASE

Baterie v ruénim vysilaéi jsou vybité
(Dioda LED na ruénim vysilaci nesviti)

Vymérite baterie

Jemné pojistky se spusti, protoZe byl pfipojen ne-
vhodny pfistroj na stmivatelné zasuvce

Vymérite pojistky
Pfipojujte ke stmivatelné zasuvce pouze
vhodné pfistroje
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Doplnujici pokyny k provozu
« Po preruseni sitového napéti jsou zasuvky vypnuté.
« Na pfistroj nesmi byt pfipojovany zadné dalsi pfistroje FM-Master ani jinde umisténé vicenasobné zasuvky.
« Pristroj je bez napéti pouze pfi vytazené zastréce sitového pfivodu.
Cisténi a adrzba

Q Pozor! Nebezpecné elektrické napéti!

Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni: Nez za¢nete pracovat se zafizenim, vypojte sitova napéti.

Vy¢istit pristroj
Cistéte pristroj mékkym, gistym a suchym hadfikem. V zadném pfipadé nepouzivejte agresivni istici prostfedky nebo
chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo omezit funkénost.
Vyménte pojistky
Ridici elektronika pFistroje je zajiSténa jemnou pojistkou. Pojistka se nachazi ve specialnim drzaku na pojistky (F, 11).
Neméli byste sami provadét vyménu, obratte se prosim na Vaseho odborného prodejce.
Takto vyménite pojistky:
« Vyjméte veSkeré zastrcky z pfipojenych pfistroji na rozvadéci pro napajeni proudem.
« Rozvadéc¢ pro napajeni proudem zapnéte bez pnuti.
- Pridrzte pfistroj a drzak pojistky Sroubovakem lehkym tlakem otocte o ¢tvrt kruhu doleva (bajonetovy uzaver).
« Vyjméte drzak pojistky s pojistkama.
« Vymeérite pojistky.

Pouzijte jemnou pojistku 5 x 20 mm, 6,3 A setrvacna.
« Opét pfisroubuijte drzak pojistky.
« Nasadte opét pfipojku.
Vyménte baterie
Takto vyménite baterie v ruénim vysilaci:
« Na ruénim vysilaci (G, 4) odsurite spodni ¢ast krytu (13).
« Vymeérite baterie (14).

Pouzijte alkalické manganové baterie typu V23 GA (12 V).
« Opét zavrete kryt.
« Baterie zlikvidujte Setrné k Zivotnimu prostfedi.

Likvidace

E Toto zafizeni nemUze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.

|

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v rdmci sbérného systému k tomu uréeného.

Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.

Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recyklacniho systému ve vasem mésté nebo obci,

nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahujicich Skodliviny najdete tato oznaceni:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou InScenio FM-Profimaster ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

@ Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Ochranny kryt

3 1 Zapichovaci kolik

4 1 Rucny vysiela¢

5 1 Nastavovaci kolik

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

InScenio FM-Profimaster, dalej len "pristroj", sa smie pouzivat vyluéne ako napajaci rozdelovac pre prislusné vhodné
vyrobky spol. Oase. Pristroj sa smie pouzivat pri teplote prostredia od -20 °C do +45 °C.

Na pristroj sa smu pripojit’ len také pristroje a zariadenia, pri ktorych porucha funkcie vo vysielaéi alebo prijimaci ne-
predstavuje Ziadne nebezpecéenstvo pre osoby alebo materidlne hodnoty alebo u ktorych je takéto riziko kryté be-
zpecnostnymi opatreniami.

Pristroje a zariadenia so zvySenym rizikom nehody sa smu zapinat alebo vypinat len prostrednictvom ruéného
vypinaca.

Bezpecénostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materidlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie méZu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecéenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohfadu.
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Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

. Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

« Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podra predpisov

« Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

« Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané Cinnosti. Praca odbornika zahffa tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

« Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

« Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Udaje pristroja a napajania elektrickym priadom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

« Pristroj musi byt zabezpeéeny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pridom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

« PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. lity so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

« Chrarnite zastrckové spoje pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

« Prevadzka pristroja je dovolena len s ochrannym krytom. Ten chrani pripojenia a konektory pred dazdom a kontak-
tom s vodou (spdsob ochrany IP X4).

« Pristroj, pripojenia a zastrcky nie su vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

« Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

« Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

« Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na obs-
luhu.

« Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

« Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

« Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

InStalacia

Pristroj osadte takto:

« Odoberte z pristroja ochranny kryt.

« Postavte pristroj vodorovne a tak, aby bol chraneny pred vodou, na suchom mieste, min. 2 m od okraja vodnej
nadrze (B, C).

. Zastréte zapichovaci kolik (3) celou dizkou do zeme.

« Nasadte pristroj na zapichovaci kolik kolik (zapichovaci kolik umiestnite do prisluSného uloZenia).

« Skontrolujte stabilitu.

Elektricka instalacia

Privod el. pradu vytvorite nasledovne:

« Nasurite zasuvku privodu el. prudu (6) na zastréku pristroja (7).
Pripojenie prebehne zo zadnej strany pristroja (D).

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia:

« Pristroj prevadzkujte len s ochrannym krytom.

« Pristroj sa musi postavit' v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody a musi byt chraneny proti zaplave-

niu.

Nalad'te ruény vysiela¢
Skontrolujte funkciu ru€ného vysielaca tak, Ze stlacite tlacidlo. Kontrolka na ruénom vysielaci sa musi rozsvietit.
MbozZete vykonat’ naucenie az 10 vysielacov. Dosah je podla terénu az do 80 m. Pri poklesoch vysielacieho vykonu sa
musi vymenit batéria.
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Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite najprv zosuladit' prijimac na pristroji s vysielacim signalom ruéného vy-

sielaca. K tomu je prijima¢ vybaveny nastavovacim tlacidlom.

Ruény vysiela¢ nastavite takto (D):

- Vsunte nastavovaci kolik (5) do otvoru (8) az kym nebudete citit odpor. Dosiahli ste nastavovacie tlacidlo.

« Nastavovacim kolikom kréatko stlacte nastavovacie tlacidlo.

« Min. 3 sekundy podrzte stlacené lubovolné tlagidlo na ruénom vysielaci.

Tym je prijimac¢ nastaveny na ruény vysielac.

Vymazanie ulozeného ruéného vysielaca

Ruény vysiela¢ vymazete z pristroja nasledovne:

. Prostrednictvom nastavovacieho kolika pridrzte nastavovacie tlacidlo na pristroji stlacené min. 5 sekdnd.
VSetky uloZzené ruéné vysielace su vymazané.

Pripojenie pristrojov na napajaci rozdefovaé

Vase pristroje OASE pripojite na napajaci rozdelova¢ takto:

« Pripadne odoberte ochranny kryt z napdjacieho rozdelovaca.

« Zvolte vhodnu zasuvku na zaklade nasledujucej tabulky.

. Uistite sa, ¢i sa vas pristroj OASE smie do tejto zasuvky pripojit. K tomu si precitajte navod na pouzitie pristroja,
ktory sa ma pripojit.
Zasadne plati: Pristroje, ktoré sa napajaju el. pridom cez transformator, sa nesmu pripojit na zasuvku s regulo-
vanim privodu pruadu!

« Vytvorte pripojenie.

« Bezpodmieneéne pouzite odlah&enie od tahu (E, 9) na pristroji pre pripojovaci kabel.

- Znovu nasadte ochranny kryt na pristroj.

InScenio FM-Profimaster
1 Zasuvka 1, s vypinatom
° T 2 Zasuvka 2, s vypinadom
3 Zasuvka 3, s vypinatom a s regulovanim privodu pradu
3“7 TZ
Obsluha
Ruény vysiela¢ sa obsluhuje nasledovne:
Kon- Kontrolka LEDL 's) InScenio FM-Profimaster
trolka 34:@ )
LED
b—> @©
o vypnut c | o> (D | |a Zasuvka 1, zapnut

| zapnuat d |( b Zasuvka 2, zapnut’

-+ regulovat c Zasuvka 4, zapnuat’
privod el.
prudu

d Zasuvka 4, regulovat privod el. pradu

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Pristroj nereaguje na povely z ruéného vy- Prijima¢ na pristroji neprijima signaly z ruéného vy- | Naladte ruény vysiela¢
sielaca sielaca
Radiova trasa méa poruchu Zmerite stanovisko, postarajte sa o volnu vi-
ditelnost’
Prijima¢ na pristroji je chybny Je treba kontaktovat' servisné pracovisko
spolo¢nosti OASE
Batéria ruénom vysielaci je vybita Vymerite batériu
(kontrolka na ruénom vysielac¢i nesvieti)
Jemna poistka vypla, lebo na zasuvku s regulo- Vymerite poistku
vanim prudu bol pripojeny nevhodny pristroj Na zasuvku s regulovanim pradu pripajajte
len vhodné pristroje
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Doplnujuce pokyny pre prevadzku

« Po preruseni sietového napajania su zasuvky vypnuté.

« K pristroju sa nemozu pripojit Ziadne dalSie FM-Master alebo lokalne menitelné listy s viacerymi zasuvkami.
« Pristroj je bez napétia iba pri vytiahnutej sietovej zastréke.

Cistenie a udrzba
Q Pozor! Nebezpecné elektrické napéatie!

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia: Pred pracami na pristroji vypnite najprv sietové napatie.

Vycistenie pristroja
Pristroj Cistite s makkou, €istou a suchou utierkou. V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Gistiace prostriedky
alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu
pristroja.
Vymena poistky
Riadiaca elektronika pristroja je istena jemnou poistkou. Poistka sa nachadza v $pecialnom drziaku poistky (F, 11).
Ak by ste nemali urobit vymenu sami, obratte sa na vasho odborného predajcu.
Poistku vymenite takto:
« vytiahnite zastréky vSetkych pristrojov, ktoré su na napajaci rozdelova¢ pripojené.
« Uvedte napajaci rozdelova¢ do beznapéatového stavu.
« Pridrzte pristroj a oto¢te drziak poistky skrutkovac¢om s l'ahkym pritlakom o $tvrtinu otacky smerom dolava (bajo-
netovy uzaver).
« Odoberte drziak poistky s poistkou.
« Vymerite poistku.
Pouzite jemnu poistku 5 x 20 mm, 6,3 A.
« Drziak poistky znovu nakrutte.
« Obnovte pripojenia.
Vymeinite batériu
Batériu v ruénom vysielaci vymenite takto:
« Na ruénom vysielaci (G, 4) zasurite smerom dozadu spodnu ¢ast krytu (13).
« Vymerite batériu (14).
Pouzite alkalicki manganovu batériu typu V23 GA (12 V).
« Kryt zase zatvorte.
« Batériu zlikvidujte spésobom, neSkodnym pre Zivotné prostredie.

Likvidacia

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ureny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.

|

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.

Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

Batérie likvidujte bud’ prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo vasej obci alebo ich

odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom $kodlivych latok:

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka InScenio FM-Profimaster ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke
A Stevilo Opis
InScenio FM-Profimaster
Zascitni pokrov
Klin za tla
Roc¢ni oddajnik
Nastavek

o b W N =
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Pravilna uporaba

InScenio FM-Profimaster, v nadaljevanju imenovana "Naprava", se sme uporabljati izkljuéno kot delilnik za napajanje z
elektriko za ustrezne Oase-izdelke. Naprava se sme uporabljati pri temperaturi v okolju od -20° C do +45° C.

Na napravo smete prikljuciti samo tak§ne naprave in instalacije, pri katerih okvara v delovanju oddajnika ali spre-
jemnika ne predstavlja nobene nevarnosti za osebe ali predmete ali pri katerih je to tveganje odkrito preko drugih
varnostnih ukrepov.

Naprav in instalacij s pove€anim tveganjem za nesreco ne smete vklapljati ali izklapljati s pomocjo roénih oddajnikov.

Varnostna navodila
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, €e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanj8animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
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Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

« V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

« Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

« Elektriéne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

« Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

. Ce imate kakrénakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

« Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

« Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

« PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

« Povezave z vtiCem zavarujte pred vliago.

Varna uporaba

« Obratovanje naprave je dovoljeno samo z zas¢itnim pokrovom. S tem so prikljucki in vti¢i zaS€iteni pred dezjem in
Skropljenjem (nacin zascite IP X4).

Naprava, prikljuki in vti¢ niso vodoodporni in jih ne smete poloziti oziroma montirati v vodo.

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaSc¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoc¢e odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

« Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Postavitev

Tako namestite napravo:

« Zasgitni pokrov vzamete iz naprave.

« Napravo namestite vodoravno in jo zaS¢itite pred vodo, na suho mesto, oddaljeno vsaj 2 m od roba ribnika (B, C).
« Kiin za tla (3) po celotni dolzini vtaknete v tla.

« Napravo postavite na klin za tla (klin za tla postavite v ustrezen polozaj).

« Preverite stabilnost.

Elektricna instalacija

Tako pripravite napajanje z elektriko:

« Doze s prikljucki na elektriko (6) porinete iz vtia v napravi (7).
Priklju€ek sledi na zadniji strani naprave (D).

Zagon

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.

Zascitni ukrepi:

. Napravo poganjajte samo z za$¢itnim pokrovom.

« Naprava mora biti postavljena tako, da je varna pred poplavami, z varnostno razdaljo najmanj 2 m od vode.
Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.
Preverite delovanje roénega oddajnika, s tem da pritisnete na katerokoli tipko. LED na roénem oddajniku se mora

prizgati. Priucite lahko do 10 oddajnikov. Akcijski radij glede na terenu do 80 m. Pri popu$¢anju moc¢i oddajanja zamen-
jajte baterijo v roénem oddajniku.
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Preden napravo prevzamete v obratovanje, morate sprejemnik uglasiti na oddajni signal roénega oddajnika. Zato je

sprejemnik opremljen s priu¢eno tipko.
Tako se priucite roénega oddajnika (D):

« Priu€eni nastavek (5) vstavite v odprtino (8), dokler ne €utite upora. Dosegli ste priu¢eno tipko.
« Na kratko pritisnite na priu¢eno tipko s priu¢enim nastavkom.
« Poljubno tipko na ro€énem oddajniku drzite najmanj 3 s.

S tem je sprejemnik kvalificiran za ro¢ni oddajnik.

Akumuliran ro¢ni oddajnik ugasnete.

Tako ugasnete ro¢ni oddajnik na napravi:
« Priuceno tipko na napravi pritiskate minimalno 5 sekund s pomocjo priu¢enega nastavka (5).
Vsi akumulirani roéni oddajniki so ugasnjeni.

Napravo prikljucite na delilnik za napajanje z elektriko.

Tako prikljuéite vaSo OASE -napravo v delilnik za napajanje z elektriko:

« V primeru da snamete za$¢itni pokrov iz delilnika za napajanje z elektriko.
« Primerno vti¢nico izberete s pomocjo naslednje tabele.

. Prepricajte se, ali smete vaso OASE-napravo prikljuciti v to vti¢nico. V ta namen preberite navodila za uporabo, ki

so priloZzena k napravi.

Nacelno velja: Naprave, ki se oskrbujejo z elektriko preko Trafo postaje, ne smejo biti priklju¢ene v senéno vti¢nico!

« Prikljucek pripravite.

- Nujno uporabljajte na napravi razpoloZzljiv razbremenitveni poteg (E, 9) za priklju¢ni kabel.
« Zas¢itni pokrov ponovno poloZite v napravo.

Tako upravljate z roénim oddajnikom:

InScenio FM-Profimaster
1 Viticnica 1, se preklaplja
° T 2 \Vtignica 2, se preklaplja
3 \Vticnica 3, se preklaplja in je sen¢na
3H— T2
Upravljanje

InScenio FM-Profimaster

O izklopite —‘(@ (D | |a Vtiénico 1 priklopite

| vklopite b‘(@ | |b Vtiénico 2 priklopite

—+ sencite 4‘(@ @1 |¢ vtignico 3 priklopite
d—H{E_—_—P | |d Vtiénico 3 sengite

Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava ne reagira na ukaze ro¢nega
oddajnika

Sprejemnik v napravi ne sprejema roénega
oddajnika

Programirajte »teach-in« roéni oddajnik.

Moten je prenos radijskih signalov

Zamenjaijte stojiS¢e, da poskrbite za prost
pogled

Sprejemnik v napravi poskodovan

Potreben posvet z OASE-Servisom

Baterija v roénem oddajniku izrabljena
(LED v roénem oddajniku ne sveti)

Baterijo zamenjajte

Precizno varovalko sprostite, medtem ko neu-
strezno napravo prikljucite v senéno vti¢nico

Zamenjajte varovalko
Samo ustrezno napravo prikljuéite v senéno
vtiénico
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Dodatna navodila v zvezi z delovanjem

« po prekinitvi oskrbe z elektriko so vti¢nice izklopljene.

« Na napravo ni dovoljeno priklopiti dodatnih naprav FM-master ali prenosnih podaljSkov z ve¢ vti¢nic.
« Naprava je brez napetosti samo, ¢e potegnete vti€ iz dovoda elektrike.

Ciséenje in vzdrzevanje
Q Pozor! Nevarna elektriCna napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zascitni ukrepi: Pred deli na napravi jo odklopite iz omrezne napetosti.

Ocistiti napravo
Ocistite napravo z mehko, €isto in suho krpo. Nikakor ne uporabljajte agresivnih €istil ali kemi¢nih raztopin, ker se s
tem nacne ohisje ali je lahko okrnjeno delovanje naprave.
Zamenjajte varovalko
Krmilna elektronika naprave je zavarovana preko precizne varovalke. Varovalka se nahaja v posebnem drzalu varo-
valke (F, 11).
Ce nogete sami zamenjati varovalke, se prosim obrnite na vagega prodajalca.
Tako zamenjate varovalko:
« Potegnite iz vticov vse na delilnik za napajanje z elektriko priklju¢ene naprave.
« Delilnik za napajanje z elektriko brez napetosti priklopite.
« Napravo fiksirajte in potem drzalo varovalke z izvijatem zavrtite z lahkim stiskom Cetrtinskega obrata v levo (bajo-
netno zapiralo).
« Drzalo varovalke z varovalko vzamete ven.
« Zamenijate varovalko.
Uporabite precizno po¢asno varovalko 5 x 20 mm, 6,3 A.
« Drzalo varovalke ponovno navijte.
« Priklju¢ke ponovno pripravite.
Baterijo zamenjajte
Tako zamenjate baterijo v roénem oddajniku:
« Vro¢nem oddajniku (G, 4) odmaknete spodnji del pokrova (13).
. Baterijo (14) zamenjajte.
Uporabljajte alkalno-manganovo-baterijo tipa V23 GA (12 V).
« Ponovno zaprete pokrov.
« Baterije odstranite okolju primerno.

Odlaganje odpadkov

E Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

|

Odlaganje baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. OdlozZite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.

Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vracilo je brezpla¢no.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob&ini bodisi dajte baterije nazaj tja,

kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom InScenio FM-Profimaster ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuce mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

@ Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

A Broj Opis
InScenio FM-Profimaster
Zastitno kuciste
Stap za nabadanje u zemlju
Rucéni predajnik
Iglica za pode$avanje

o b W N =
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Namjensko koristenje

InScenio FM-Profimaster, nadalje nazvan ,uredaj’, smije se iskljucivoprimjenjivati kao razdjelnik napajanja strjuje za
odredene i preporu¢ene Oase proizvode. Uredaj se smije koristiti kod temperature okoli$a od -20°C do +45°C.

Na uredaj smiju biti spojeni samo oni uredaji i naprave kod kojih smetnje u radu odasiljaca i prijemnika ne uzrokuju
opasnost za ljude i stvari, ili pri kojima je ovaj rizik pokriven drugima sigurnosnim mjerama.

Uredaiji i naprave sa povec¢anim rizikom nesretnog slu¢aja ne smiju biti ukljucivani i isklju€ivani putem ru¢nog
odasiljaca.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

« Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuéiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

« Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

« Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obaviljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

« Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

« Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektricni podaci uredaja podudaraju s podacima elektri¢ne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

« Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

« Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje
(zasticene od Strcajuce vode).

. Stitite spojnice utikaga od vlage.

Sigurno poduzece

« Koristenje uredaja dozvoljeno je samo sa zastitnom kapom. Time su prikljucci i uti¢nice zasticeni od kiSe i Strcajuce
vode (nacin zastite IP X4).

« Uredaj, priklju¢ci, i uti¢nice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.

« Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektriénim vodovima ili na kucistu.

« Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

« Vodove postavite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

« Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

« Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

« Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

« Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

Postavljanje

Ovako postavljate uredaj:

« Zastitnu kapu skinuti sa uredaja.

« Uredaj postaviti vodoravno i zastiéenog od vode,na suhom mjestu, najmanje 2 m udaljenom od ruba jezerca (B, C).
. Stap za zemlju (3) u punoj duljini utaknuti u tlo.

« Uredaj postaviti na Stap za zemlju (Stap postaviti u predvidenu poziciju za primanje).

« Provijeriti stabilnost.

Elektri¢na instalacija

Ovako uspostavljate napajanje strujom:

« Utikace dovoda struje (6) na utika¢ za uredaje (7) gurnuti.
Priklju¢ivanje slijedi na straznjoj strani uredaja (D).

Pustanje u rad

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

« Uredaj koristite samo sa zastitnom kapom.

. Uredaj postavite najmanje 2 m od vode i osigurajte od poplave.
Ucitajte ruéni predajnik.
Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ru¢nog predajnika. LED svjetilike na ruénom odasiljacu moraju zas-
vijetliti. MozZete do 10 odasiljaca prilagoditi. Doseg, ovisno o terenu do 80 m. Kod oslabljene uc€inkovitosti odasiljanja,
treba zamijeniti bateriju u ruénom odasiljacu.

69



Prije nego $to mozete koristiti uredaj, morate namjestiti signal prijamnika u uredaju na signal ruénog odasilja¢a. Radi

toga je prijamnik opremljen sa tipkom za pode$avanje.

Ovako podeSavate ru¢ni odasilja¢ (D):

. lIglicu za podeSavanje (5) u otvor (8) utaknuti dokne osjetite otpor. Dosegli ste tipku za podeSavanje.

« Tipku za podeSavanje sa iglicom kratko pritisnuti.

« Bilo koju tipku na ruénom odasiljacu drzati pritisnutom najmanje 3 sekunde.

Time je prijamnik namjeSten na ru¢ni odasiljac.

Brisanje memoriranih ruénih odasiljaca

Ovako briSete ru¢ne odasiljace s uredaja:

. Tipku za memoriranje na uredaju drzati pritisnutom iglicom za podeSavanje minimalno 5 sekundi.
Svi memorirani ruéni odasiljaci su izbrisani.

Uredaje spojiti na razvodnik za napajanje strujom.

Ovako prikljuCujete Vase OASE uredaje na razdjelnik za napajanje strujom:

- U datom slucaju zastitnu kapu skinuti sa razdjelnika za napajanje strujom.

« Prikladnu utiénicu odabrati prema priloZzenoj tabeli.

« Uyjeriti se, je li Va§ OASE-uredaj smije biti priklju¢en na ovu uti€nicu. Za to proéitati upute o uporabi uredaja koji se
prikljuCuje.
Nacelno vrijedi: Uredaji, koji se napajaju preko transformatora strujom, ne smiju se priklju€ivati na promjenjivu
utinicu (dimer)!

« Uspostaviti vezu.

« Svakako koristiti na uredaju predvideno vlaéno rastereéenje (E, 9) za priklju¢ni kabel.

« Zastitnu kapu ponovno namjestiti na uredaj.

InScenio FM-Profimaster
1 Uti¢nica 1, uklopiva
77" |2 Utiénica 2, ukiopiva
3 Uti¢nica 3, uklopiva i podesiva (dimer)
3“7 TZ
Rukovanje
Ovako koristite rucni odasiljac:
LED Kontrolna LED-- 's) InScenio FM-Profimaster
Zaruljica a—l@ @
O  iskljuciti b—:@ (D | |a Utiénicu 1 ukopéati
| ukljugiti c | @ | |b Utiénicu 2 ukopéati
—+ Smanjivati (di- ¢—{=__P | |c Uticnicu 3 ukopati
mer)
d Utiénicu 3 smanjiti (dimer)

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne reagira na zapovijedi ruénog Prijamnik u uredaju ne prima ruéni odasilja¢ Ucitajte rucni predajnik.
odasiljaca Radio-veza je ometena Promijenite mjesto stajanja, pobrinuti se za
slobodan pogled
Prijamnik u uredaju defektan Potreban je razgovor sa OASE-servisom
Baterija u ruénom odasiljacu je prazna Promijeniti baterije

(LED svijetilika na ruénom odasiljacu ne svijetli)

Fini osigura¢ je otpustio, jer je na uredaj spojen ne- | Promijeniti osigura¢
prikladni uredaj na podesivu uti¢nicu (dimer) Samo prikladne uredaje prikljucivati na po-
desivu utiénicu
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Dodatni naputci za rad

« Nakon nestanka el. energije, uti¢nice su iskljuéene.

« Na uredaj se ne smiju priklju€ivati dodatni FM-Masteri ili lokalno izmjenjive viSestruke uti¢nice.
« Uredaj nije pod naponom samo ukoliko je utika¢ izvaden iz uti¢nice.

Ciscéenje i odrzavanje
Q Pozor! Opasan elektri¢ni napon!

Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite: Prija rada na uredaju, iskljuciti dovod elektricne energije.

Uredaj ocistiti
Uredaj Cistite sa mekom,&istom i suhom krpom. Ni u kojem slu€aju ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili
kemijske otopine, jer se time moze o$tetiti kuciSte uredaja ili utjecati na funkcioniran je samog uredaja.
Promijeniti osigurac¢
Elektronika za upravljanje uredajem osigurana je finim osiguracem. Osigura¢ se nalazi u specijalnom drzacu osigu-
raca (F, 11).
Ukoliko ne Zelite zamjenu obaviti sami, obratite se VaSem specijaliziranom prodavacu.
Ovako mijenjate osigurac:
« lzvuéi utikace svih prikljuenih uredaja iz razdjelnika za napajanje strujom.
« Razdjelnik za napajanje strujom iskljuciti s napona.
« Uredaj ¢vrsto drzati i drza¢ osiguraca sa odvijaéem laganim pritiskom od Getvrt okreta na lijevo zakrenuti (bajonetni
zatvarac).
« Drzac osiguraca sa osiguracem izvaditi.
« Zamijeniti osigurac.
Fini osigura¢ 5 x 20 mm, 6,3 A jacine primjeniti.
« Drzac osiguraca ponovno ugvrstiti.
« Ponovno pripajiti prikljucke.
Promijeniti baterije
Ovako mijenjate baterije u ruénom odasiljacu:
« Na ru¢nom odasiljacu (G, 4) doniji dio poklopca (13) pomaknuti unazad.
« Bateriju (14) zamijeniti.
Koristiti alkalne-manganske baterije tip V23 GA (12 V).
« Zatvoriti ponovno poklopac.
« Baterije skloniti pazeéi na zastitu okoliSa.

Zbrinjavanje

E Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.

|

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuci sustav prikupljanja.

Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potroSac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili opéini, ili vratite baterije tamo,

gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului InScenio FM-Profimaster ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului va rugadm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

A Cantitate Descriere
InScenio FM-Profimaster
Carcasa de protectie
Varf pentru infipt
Emitator telecomanda
Stift de invatare

o b W N =
A A aiaa

Utilizarea in conformitate cu destinatia

InScenio FM-Profimaster, denumit in cele ce urmeaza "aparatul" poate fi utilizat exclusiv ca distribuitor de energie
electrica

pentru produsele compatibile Oase. Este admisa utilizarea aparatului la o temperatura a mediului ambiant cuprinsa
intre -20°C si +45°C.

La echipament este admisa conectarea numai a altor echipamente si instalatji ale caror defectiuni de functionare la
nivelul emitatorului sau al receptorului nu prezinta un pericol pentru persoane sau bunuri sau la care acest risc este
acoperit prin alte masuri de siguranta.

Nu este admisa pornirea sau oprirea echipamentelor si a instalatiilor cu risc ridicat de accident cu ajutorul unui emitator
manual.

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.
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Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

. Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

. TInainte de a bidga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

« Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

« O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate n calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

« Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

. Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

« Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

. Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

« Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

Functionare sigura

. Este admisa utilizarea aparatului numai cu capacul de protectie. Cu ajutorul ei conexiunile si priza sunt protejate de
ploaie si apa (tip de protectie IP X4).

« Aparatul, conexiunile si stecarul nu sunt etanse la apa si nu este admisa pozitionarea, respectiv montarea acestora
in apa.

« Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

« Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

« Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

« Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru in instructiuni.

« Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

« Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Montare

Astfel montati aparatul:

- Demontati capacul de protectie de la nivelul aparatului.

. Pozitionati aparatul orizontal, protejat impotriva apei, intr-un loc uscat, la o distanta de minim 2 m fata de marginea
iazului (B, C).

« Introduceti lancea de pamantare (3) in sol pe intreaga lungime.

« Fixati echipamentul pe lancea de pamantare (pozitionati lancea de pamantare in elementul corespunzator de fi-
xare).

« Verificati stabilitatea.

Instalatia electrica

lata cum conectati alimentarea cu energie electrica:

. Impingeti mufa alimentérii cu energie electrici (6) pe stecarul aparatului (7).
Conectarea este efectuata in sectiunea posterioara a aparatului (D).

Punerea in functiune

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

« Utilizati aparatul numai cu capacul de protectie.

« Amplasati aparatul intr-o zona protejata impotriva inundatiilor la o distanta de sigurantd de minim 2 m de

apa.

Acordati telecomanda la cutia de comanda
Verificati functionarea emitatorului telecomenzii prin apasarea unei taste. LEDUL de la nivelul emitatorului manual tre-
buie sa se aprinda. Puteti memora pana la 10 emitatori. Raza de actiune in functie de teren de pana la 80 m. In situatia
n care puterea emitatorului scade, este necesara inlocuirea bateriei din emitatorul manual.
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Tnainte de a putea pune in functiune echipamentul, trebuie sa reglati receptorul din echipament in functie de semnalul
de emisie al emitatorului manual. In acest scop, receptorul este echipat cu o tasta de invatare.

latd cum poate fi invatat emitatorul manual (D):

- Introduceti stiftul de invatare (5) in orificiu (8) pana cand simtiti ca se opune rezistenta. Ati ajuns la tasta de invatare.
. Apasati scurt tasta de invatare cu ajutorul stiftului de invatare.

. Tineti apasata o tasta la alegere a emitatorului manual pentru un interval de minim 3 s.

in acest mod, receptorul este reglat in functie de emitatorul manual.

Memorati emitatorul manual memorat

in acest mod stergeti emitatorul manual de la nivelul echipamentului:

. Tineti apasata tasta de invatare de la nivelul echipamentului pentru min. 5 s cu ajutorul stiftului de invatare (5).
Toate emitatoarele manuale memorate au fost sterse.

Conectati echipamentele la distribuitorul de energie electrica

latd cum conectati aparatele dumneavoastra OASE la distribuitorul pentru energie electrica:

- Eventual demontati capacul de protectie de la nivelul distribuitorului de energie electrica.

. Selectati o priza corespunzatoare in baza urmatorului tabel.

. Asigurati-vd daca este admisa conectarea echipamentului dumneavoastrd OASE la aceastd priza. n acest scop,
cititi instructiunile de utilizare ale echipamentului care urmeaza a fi conectat.
in principiu se aplic&: Echipamentele alimentare cu energie electrica prin intermediul unui transformator nu pot fi
conectate la o priza cu intensitate reglabila!

. Realizati conexiunea.

« Este obligatorie utilizarea descarcarii de tractiune (E, 9) disponibile la nivelul aparatului pentru cablul de conexiune.

« Montati la loc capacul de protectie la nivelul aparatului.

‘ InScenio FM-Profimaster

1 Priza 1, conectabila
[ |2 Priza 2 conectabila

3 Priza 3, conectabila si cu intensitate reglabila

3“7 TZ
Exploatare
lata cum utilizati emitatorul manual:
LED Lampade con- |ED-- 's) InScenio FM-Profimaster

trol agli@ @
O  oprire b—C (D | |a Activati priza 1
| activare c l @ | |b Activati priza 2
—+ reducerea in- d—li ¢ Activati priza 3

tensitatii

d Reduceti intensitatea prizei 3

Inldturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu reactioneaza la comenzile Receptorul din aparat nu receptioneaza niciun Acordati telecomanda la cutia de comanda
emitatorului manual semnal de la emitatorul manual
Traseul de emisie este deranjat Modificati punctul de sustinere, asigurati o
vizibilitate fara obstacole
Receptorul din aparat este defect Trebuie discutat cu service-ul companiei
OASE
Bateria din emitatorul manual este consumata Tnlocuiti bateria
(LEDul de la nivelul emitatorului manual nu se
aprinde)
Siguranta find s-a declansat pentru ca a fost Tnlocuirea sigurantei
conectat un aparat necompatibil la priza cu inten- Conectati numai aparate compatibile la
sitate reglabila priza cu intensitate reglabild
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Instructiuni suplimentare de functionare

« Dupa o intrerupere a tensiunii de alimentare prizele sunt deconectate.

« Nu este permis ca la aparat sa se conecteze alte FM-Master sau prelungitoare cu prize multiple.
« Aparatul este scos de sub tensiune numai daca este scos stecherul de alimentare electrica.

Curatarea si intretinerea

Q Atentie! Tensiune electrica periculoasa!
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie: nainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimen-
tare de la retea.

Curatati aparatul
Curatati aparatul cu o carpa moale, curata si uscata. Nu utilizati in niciun caz solutii agresive de curatare sau solutji
chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot afecta functionarea.
nlocuiti siguranta
Sistemul electronic de comanda al aparatului este protejat prin intermediul unei sigurante fine. Siguranta este dispusa
intr-un suport special de siguranta (F, 11).
Tn cazul in care nu doriti s& efectuati inlocuirea pe cont propriu, v rugidm s& va adresati distribuitorului de specialitate.
lata cum se inlocuieste siguranta:
« Deconectati stecarele tuturor echipamentelor conectate la distribuitorul de energie electrica.
« Scoateti de sub tensiune distribuitorul de energie electrica.
- Fixati aparatul si rotiti la stanga suportul de siguranta cu surubelnita cu o usoara apasare, descriind un sfert de
rotatie (inchidere tip baioneta).
« Demontati suportul de siguranta cu sigurantele.
« Tnlocuiti siguranta.
Utilizati siguranta find de 5 x 20 mm, 6,3 A.
. Strangeti la loc suportul de siguranta.
« Refaceti conexiunile.
inlocuiti bateria
lata cum se inlocuieste bateria emitatorului manual:
. Impingeti inapoi la nivelul emititorului manual (G, 4) sectiunea inferioara a capacului (13).
« TInlocuiti bateria (14).
Utilizati baterii alcaline cu mangan de tipul V23 GA (12 V).
« TInchideti la loc capacul.
. Eliminati bateriile cu respectarea cerintelor de mediu.

indepartarea deseurilor

E\/ Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea

mmm  cablului.

Evacuarea bateriilor uzate

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare

prevazute in acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene

in calitate de consumator, aveti obligatia legala de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.

Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din orasul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile

acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:

Pb = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litium
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MpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

MHCTPYyKUUM KbM HacTOSALOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktalnScenio FM-Profimaster Bue Hanpasuxte o6bp
n3bop.

Mpean NbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 1 Ce 3ano3HalTe ¢ ypeaa. Beuykn
paboTu no u ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce M3MBbIHSABAT B CbOTBETCTBIE C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnassaiTe UHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUHOTO 1 6e3onacHo nonssaHe.

IpvknMBO cbxpaHeTe ToBa PbLKOBOACTBO. [pu cMsiHa Ha cobCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBoOnNuUTe B TOBa ynbTBaHe
CvmBonuTe, M3Non3eaHn B ynbTBaHETO 3a ynoTpeGa, nmaTt cnegHoTo 3HavYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAaCHO efleKTPUYECKO HanpexeHue
CUMBOMBT yKa3Ba Mnpsika OnacHoCT, NocneamuuTe oT KosiTo MoraT Aa 6b4aTt CMbPT UMK TEXKW HapaHsBaHus,
aKo He GbAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

A OnacHOCT OT HapaHABaHe Ype3 06y U3TOYHMK Ha ONaCHOCT
CUMBOMBT ykassa Npsika ONacHOCT, NOCMEAULMTE OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbpPT UK TEXKU HapaHaBaHNs,
aKko He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

m BaxHo ykasaHue 3a 6e3npoBbrneMHO ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha poctaBkaTa

A Bpon Onucaxue

InScenio FM-Profimaster
3awuTeH nonycdepuyeH kanak
MpbT 3a 3abuBaHe B 3emsATa
PbyeH npepasaten
MporpamHo Monueye

ah W N =

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

InScenio FM-Profimaster, HapuyaH no-HaTaTbk ,ypen”’ Moxe [a ce 13rnos3sa caMmo KaTo pasnpeaenmTeriHo
YCTPOWCTBO 3a eflekTpo3axpaHBaHe CbOTBETHO 3a noaxoaaium npoayktv Ha Oase. YpeabT Moxe Ja ce uarnonssa npu
TemnepaTtypa Ha okonHata cpefa oT -20°C go +45°C.

KbM ypena morat Aa 6baaT cBbp3aHu camo TakvBa APYrv YPeau u MHCTanaumm, npy KouTo yHKLMOHanHa nospeaa B
npegasaTens Unu NPUeMHUKa He cb3aBa OMacHOCT 3a Xopa U MaTepuanHu LWEeTW UK Npu KOUTO TO3M PUCK e
NOKPWT C ApYrn NpeanasHn MepKu.

Ypeam 1 cuctemm ¢ NOBULLIEH PUCK OT HELLLACTeH cryvan He TpsbBa Aa ce BKIIoYBAT UMK M3KMI0YBAT C MOMOLLTa Ha
pbYHMS NpedaBaren.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

OT 1031 ypen morat fa npomn3tekat onacHOCTK 3a xopaTta U MyLeCcTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Non3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne U1 ako He Ce Crnas3eaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

To3au ypea MoXe Aa ce M3Mnon3ea oT Aela Haf 8 roAuHu, KakTo 1 oT
nvua ¢ orpaHnyeHn prsnYeckn, CEH30PHN UM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTW UMK OT N1LA, Ha KOUTO NMUMNCBAT OMUT U NO3HAHWSA, aKo
TOBa Ce U3BbpLLBA NOA HAA30p UK Te OGbAaT UHCTPYKTMPaHK
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupat
Bb3HUKBALLMTE BCreacTBMe Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
nrpaaT ¢ ypeaa. NMoyncTeaHeTo U NoTpebuTenckaTa nogapbkka He
mMoraT [a ce U3BbpLUBaT OT AeLa, ako Te ca 6e3 Haa3op.
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PuckoBe, NOPoAeHN OT KOMBUHALMSATA MeXAy BOAA M eNeKTPUYeCTBO

« KombuHauusita oT Bofa v enekTpuyecTBO MOXE [a AOBEAE MPY HEMPABUITHO CBbP3BaHEe KbM 3aXpaHBaHETO Ui
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypefa A0 Cepuo3HN HapaHsiBaHWs OT TOKOB yAap.

. Mpeau pa 6bpkaTe BLB BoAaTa BUHAM U3KIIOYBANTE OT HAMPEXeHWe BCUYKM HAMUPALLM Ce BbB BOAATa ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanvcaHusATa

« Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea fa oTroBapsT Ha HaUMoOHanHUTe pasnopeabu 3a narpaxagaHe u morat ga ce
npaBsaT camo OT CneuuanuavpaH enekTpo NepcoHarn.

- [lapgeHo nuue ce cuMTa 3a CNeLManucT No enekTpo, ako e KBanMuLMpaHo 1 YMbIIHOMOLLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOEeTO npodecnoHanHo obpasoBaHune, NO3HAHWS 1 ONWUT Aa OLIEHSIBA U M3BBPLLBA Bb3noxeHaTa My paborta.
PabotaTta KaTo cneumanucT obxBalla CbLLo pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMacHOCTW 1 CNasBaHeTo Ha
fAencTBalLMTe permoHanHn U HauMoHarHy cTaHaapTy, NpeanucaHns u pasnopeaom.

« [pu BBNpPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiiTe KbM enekTpocneLanucT.

. Csbp3BaHeTo Ha ypeJa e paspeLleH camo Torasa, KoraTo efleKTpuyecknTe 4aHHW Ha ypeda u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnajart. [laHHuTe 3a ypeda ce HaMupaT BbpXy 3aBofckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa
UMK B HACTOSLLIETO PbKOBOACTBO.

« YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3alMTHO CbOPbXEHWEe 3a TOK Ha yTeuka C HOMUHamNeH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

« YabmkaBaluy kabenu 1 TOKoBU pasnpeaenuTeny (Hanp. MHOrorHe3A0BM KOHTaKTH) TpsibBa Aa ca Noaxoasium 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3aluTeHN OT NPBbCKN BOAA).

« 3awuTeTe OT BNarata KOHTAKTHUTE CbEAVHEHNS.

Be3onacHa pa6oTta

. PaboTata Ha ypeaa ce paspeluaBa CaMo CbC CIIOXEH 3aluMTeH kanak. 1o To3n HauMH ca 3aluUTeHn BPb3KUTE U
LencenuTe oT AbXA4 U BOOHW Npbeku (Bua Ha 3awumTa IP X4).

o YpeabT, Bpb3Kk1TE U LLENCenuTe He ca BOAOHENPOMYCKNNBY 1 He TpsibBa Aa ce nonarat pecrn. MOHTMpaT BbB
BoJara.

« [pu pedekTHM enekTpMyeckn NPOBOAHULM UK AedeKTeH Kopryc ypeabT He BuBa Aa ce usnonsea.

« He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalums kabern.

« [Monaraiite NnpoBOAHMLUMTE Taka, Ye Aa ca NpefnaseHn oT NoOBpeau 1 06 bPHETE BHUMAHME Ha TOBA, HUKOW Aa He
MOXe [a ce CMbHe B TAX.

« OTBapsiiTe kopnyca Ha ypeaa unu Ha NpuHagnexawmTe My 4acTi, CaMo ako TOBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

« WsBbpBaiite camo paboTu no ypeaa, KOUTO ca onucaHu B ToBa pbKoBOACTBO. AKO NpobrnemuTe He mMoraT Aa ce
OTCTPaHST, 0O6bPHETE Ce KbM YMbHOMOLLEH unmnan Ha KnmeHTckarta cnyxba unm npu CbMHEHUs KbM
npou3BoauTens.

- M3nonseaiTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu U OPUrMHANHK akcecoapu 3a ypeaa.

« Hukora He n3BbpLUBaiTE TEXHUYECKM MPOMEHM MO ypeaa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

Taka MOHTUpaKnTe ypeaa:

. CaaneTe 3aWwyWTHNA Kanak oT ypeaa.

. [ocTaBeTe ypeaa XOpU3oHTaNHoO 1 3allMTEH OT BofaTa, Ha CyXo MsICTO, OTAarneyveH Hai-masko Ha 2 M oT pbba Ha
rpaguHckoTo esepo (B, C).

. 3abwuiite wuwa (3) B 3emaTa ¢ uanaTa My AbMKuHa.

. [loctaBeTe ypeaa Bbpxy LunLa (MO3ULMOHNPANTE LUMLLIA B NOAXOASALLO npucrnocobneHne 3a 3akpensaHe).

. [poBepeTe ycToMuMBOCTTA.

EnekTpuyecko MHcTanmpaHe
CBbpxeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO MO CNeAHUs HauuH:

« CnoxeTe rHe3goTo Ha enekTpo3axpaHBaHeTo(6) BbpxXy Lencena Ha ypeaa (7).
CBbp3BaHeTo cTaBa oT obpaTHaTa cTpaHa Ha ypeaa (D).

Myck B ekcnnoaTtauus

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT UMW TEXKKW HApaHABaHWSI.

MpeanasHu mepku:

. PaboTeTe c ypeaa camo CbC CNOXeH 3alLMUTEH Kanak.

. CebpxeTe ypeaa c BOAONoAaBaHeTO, kaTo n3berHete Bcsika ONacHOCT OT HABOAHEHWE U cnassaTte

OVCTaHUMs OT MMHUMYM 2 M OT BoaaTta.

Mporpamupante pb4yHUA NpeaasaTten
MpoBepeTe PyHKLMOHMPAHETO Ha PbYHUSI NpedaBaTen KaTo HAaTUCHETE Hsiko GyToH. CBETOAMOABT Ha PbYHUS
npenasaten Tpsibea aa cBeTHe. Bue moxe ga nHuuymumpate oo 10 npegaBatens. O6xeat cnopes TepeHa fo 80 m. Mpwu
HamansiBaHe MOLLHOCTTa Ha npefasaTens Tpsiba Aa ce cMeHu baTepuaTa B pbyHUA NpejasaTen.
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Mpean fa nycHeTe ypena B AelicTBue, TpsibBa Aa HAacCTpoMTe NPUMEMHMKa B ypeAa Ha curHana Ha pbyYHus npegasarten.
3a uenTa npMemMHUKLT e 0bopyaBaH C MONMBYE 3a NporpamupaHe.

Mo To3n HaumH Nporpamupate pbyHKUsa Nnpegasaten (D):

. Bkapante monueyeto (5) B oTBOpa (8), AOKATO yceTuTe CbNpoTMBEeHne. [locTUrHanm cte NnporpaMHms GyToH.

« HaTtucHete kbco 6yToHa ¢ MonuBYeTO.

. 3agpbXTe HaTUCHAT NPon3BosieH BYTOH OT PbYHKA NpefasaTen 3a MUHUMYM 3 Cek.

Mo TO31 HaYMH NPUEMHMKBT € HAaCTPOEH KbM PbYHUS NpeaasaTen.

U3TpuinTe 3anameTeHnUTe pbYHM NpeaaBaTenv

Taka n3TpuBaTe pbYHWTE NpedaBaTenu oT ypeaa:

. 3agpwbXKTe HaTUCHAT NporpamMHus GyTOH 3a MUH. 5 cek. ¢ noMoLLTa Ha NporpamMmHoTO Monveye (5).
Bcuykn 3anameTeHn pbyHU NpedaBaTenu ca U3TpuTu.

CBbpXKeTe ypeau KbM pasnpenenuTens Ha enekTpo3axpaHBaHEToO

CBbpxeTe No T03u HaunH Bawute ypean OASE kbM pasnpenenutenst Ha enekTpo3axpaHBaHeTo:

. EBeHTyanHo cBaneTe 3alUMTHWA Kanak OT pasnpefenuTens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

. W3bepeTe noaxoasil KOHTaKT Bb3 OCHOBA Ha crnedHaTa Tabnuua.

« YBepeTe ce ganv BawwusT ypen ot OASE moxe fa ce CBbpXe KbM TO3M KOHTaKT. 3a Lenta npoyeTtete
pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa, konTo Tpsibea Aa 6bae CBbp3aH.
Mo npuHumMn: Ypeau, KOUTO Cce 3axpaHBaT C eNeKTpMYecTBO OT TpaHcopmaTop, He TpsibBa Aa ce CBbp3BaT KbM
KOHTaKT C HamansiBaLlo HanpexeHue!

. Cebpxerte.

« HenpemeHHo n3non3aBaiite HamMMpaLloTo ce BbpXy ypeaa npucrnocobnexue (E, 9) npoTve onbBaHe Ha CBbp3BaLLys
kaben.

« OTHOBO NocTaBeTe 3alWUTHUA Kanak BbpXy ypeaa.

InScenio FM-Profimaster

1 KoHTakT 1, Cc npeBkoYBaHe

2 KoHTaKT 2, ¢ NnpeBKoYBaHe

3 KoHTakT 3, C NpeBKoYBaHe 1 C HamansiBaHe

O6cnyxBaHe
O6cnyxBaiiTe pbyHUA npeuaBaTen Nno CrneaHna HaunH:

CeTtognoa KoHTponHa InScenio FM-Profimaster

namna 4(@ (D)
o N3KNoYBaHe b—(@ (1D | |a KoHTakT 1 npeBkntoyBaHe
| BKMIOYBaHe —[@ D | |b KoHTakT 2 npeskroysaHe
-+ Hamanseave q—{(= D | |c KoHTakT 3 npeskiouBate

Ha cunaTa
d KoHTakT 3 HamansiBaHe Ha cunata

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpegun

MoBpena MpuunHa OTcTpaHABaHe Ha CMYLLEHNETO
YpeabT He pearupa Ha KoMaHauTe ot Mp1eMHUKLT B ypeaa He npuema OT PbYHUS MporpamupaiiTe pbyHUs NpeaasaTen
npefaBatens npeaasaten
HapyLueHue Ha pagnoBpb3kaTa CMeHeTe MECTOMONOKEHMETO CH,
norpuxeTe ce ja Ma BUAMMOCT
MpueMHKKLT B ypeaa e aedekTeH Hanara ce aa ce cBbpxeTe CbC cepBU3HaTa
cnyx6a Ha OASE.
BaTtepusiTa B pbyHWS NpeaBaTen e usToLieHa CwmeHeTe GaTepusita
(CseToanoAbLT Ha pbYHMA NpeaaBaTen He CBeTH)
MuHMaTIOpHUAT Npeanasuten e cpaboTun, Tbit CMeHeTe npeanasutens
KaTo e CBbP3aH HEMoAXOAsLL YPEA KbM KOHTakTa ¢ | CBbpaBaiiTe Camo NOAXOASLLM YPeau KbM
HamarsiBaHe Ha HanpeXeHeTo KOHTaKTa CbC 3aTUXBaHe
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OonbNHUTENHN MHCTPYKLMUKN 3a eKcnnoaTauuaTa
. Cnep npekbCcBaHe Ha MPEXOBOTO HaMpeXeHUe KOHTaKTUTE Ca U3KIMI0YEHU.
« KbM ypepna He TpsibBa fa ce cebp3sat Apyrn FM-Master unm MobunHu pasknoHurenu.

« YpeabT e 0cBOGOAEH OT HAMpEKEHWE MPU N3ObPMaH LeKep Ha MpexoBus kabern.

MouncTBaHe 1 NnoaapbKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!
Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT MUIM TEXKN HapaHABaHWS.
Mpeana3uu mepku: Mpeau paboTa no ypeaa UskoyeTe HanpexeHNeTo oT Mpexara.

MouucreTte ypena
MouncTBalTe ypena ¢ Meka, Yucta v cyxa kbpna. B HUkakbB criyqai He nsnonasanTe arpecMBHM NOYMCTBALLM
npenapaTtu UnuM XMMU4ecky pas3TBopM, Thil KaTo MO TO3M HAYMH MOXe Aa ce passiae KyTUATa UM Aa ce HaKbpHU
yHKumATAa.
CmeHeTe npeanasuTens
YnpaensiBallaTta enekTpoHnka Ha ypeaa uma MuHuaTiopeH npeanasuten. MNpeanasutensTt ce Hamupa B cneuuaneH
avpxaten (F, 11).
AKo He uckaTte cam [a ro cMeHuTe, Mons, obbpHeTe ce KbM Balunsi npoaaBay-KOHCYNTaHT.
Taka cMeHsiTe npefnasuTenure:
- VisBageTe Lencena Ha BCUYKM CBBP3aHN KbM pasnpeaenuTens Ha eniekTpo3axpaHBaHeTo ypeau.
. CBsbpXeTe pasnpefenvTens Ha enekTpo3axpaHBaHETO C M3KIMIOYEHO HanpexeHue.
- [pbxTe 3apaBo ypeda u 3aBbpTeTe C OTBEPTKA AbpXaTens Ha npeanasvTens ¢ Nieko HaTuckaHe 4eTBbPT obopoTa
HansiBo (6aioHeTeH 3aTBOP).
. CaaneTte Agbpxatens Ha npeanasvTens cbC caMmus npeanasuten.
« CwmeHeTe npegnasutens.
M3nonasante muHmnaTiopeH npegnasuten 5 x 20 mm, 6,3 A UHEpLMOHEH.
« 3aBuiTe OTHOBO AbpXaTens Ha NpeanasuTens.
« Bwb3ctaHoBete Bpb3kuTE.
CwmeHeTe GaTepusiTa
Taka ce cmeHsi baTepusaTa B pbyHUA NpefaBaTen:
« Ha npepasatens (G, 4) 6yTHeTe Hasajg AonHaTa YacT Ha kanadveTo (13).
. CwmeHeTe b6aTepusTa (14).
M3nonaBearite ankanHo- maHranHa 6atepus ot tun V23 GA (12 V).
« OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.
« W3xBbpnsanTte 6atepuute kaTto OTNaabK, Na3enku okonHaTa cpeaa.

N3xBbpnsiHe

E\/ To3su ypen He 61Ba fa ce n3xBbpns kato 6utoB oTnaabk! Mons, nsnonssante npeasuaeHarta 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3non3sa.

—_——

OTcTpaHaBaHe KaTo oTnagbk Ha 6aTepumn

BaTtepunte oa He ce u3xBbpnAT Npu GuToBMTE OTNagbun. M3xBbpnsnte ynotpebeHute 6atepum camo ypes

npeasuaeHara 3a uenta cucrema 3a obpaTHO npremaHe.

U3xBbpnsiHe KaTo oTnagbk Ha 6aTepun B pamkuTe Ha EBponeiickaTta o6wHocT

KaTto notpebuten cte 3agbmkeHun OT 3aKkoHa fa BpbluaTe ynotpebeHute 6atepun. BpbluaHeTo obpaTHoO He ce

3annawa.

OtcTpaHneTe kaTo oTnagbk 6aTepunTe nnm ¢ NoMoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cuctema 3a obpaTHo npremaHe n

peuvknupaHe BbB Balwums rpag vunu obwmHa, nunv BbpHeTe 6aTepunte TaM, KbAETO CTe M Kynumnu.

CrniegHuTe 3HaUM Lie HAMepUTe BbPXY CbAbpXaluuTe BpedHN BellecTsa batepum:

Pb = 6atepusita cbabpxa 0rnoBo

Cd = baTepusTa cbabpxa kagMmui

Hg = 6aTepusTa cbabpKa XuBak

Li = 6aTepusaTa cbabpxa nUTUn
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MNepeknaa opuriHanbHoOro noci6HMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po wi€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito InScenio FM-Profimaster, Bu
3pobunu rapHui BMGIp.

Mepep nepLuMmM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NpoYMTanTe IHCTPYKLO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npuctpoem. Bci poboTun 3 faHnM npunafom Ta Ha HbOMY [03BONSETLCH MPOBOAUTU TiflbKW NPY AOTPUMAaHHI YMOB €T
iHCTpYKUIii No ekcrnnyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NPaBUIT TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUnbHOrO Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD.
PeTenbHo 36epiraite Lo iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BriacHuka nepefainTe NOMY iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

CumBONM, L0 BUKOPUCTaAHI Yy LK iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYeHHs, SKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIOHVKY, MaloTb HAaCTYMHe 3Ha4YEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA HeGe3Ne4YHMM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha Ge3nocepeaHio HeGe3neky, sika MoXe Npu3BecTy 40 CMepTi abo BaxKMX
YLIKOKEHb, SKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX04iB.

A Heb6e3neka TpaBMyBaHHA niofAen Bif 3aranbHUX axepen He6e3nekun
YMOBHe No3HayeHHsi Bka3ye Ha 3arpoxytovy 6esnocepefHio Hebearneky, sika Moxe NpU3BecTU A0 cMepTi abo
Ba)KUX YLIKODKEHb, SKLLO HE BXUTU BigNOBIAHNX 3ax0iB.

m Baxrnuea Bkasieka 515 6e3nepebiiiHoi po6oTu.

06’em nocTaBoK

A Kinekicte Onuc

1 InScenio FM-Profimaster
BaLUTHBIA KOXYX

LWTnp

MynbT AWCTaHLIAHOTO YrpaBiHHS
LWt ANst HaCTpotoBaHHS

ah W N -
alaiaa

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOLIO 3a NPU3HAYEHHAM

InScenio FM-Profimaster, wo Hagani HasnBaeTbCs «NpUNagoM», NPUsHaYeHWi BUHSTKOBO Ans po3noginy
€HEepProXuBIeHHs

Ans sianosigHWx npunagis dipmm «Oasex». BukopucToByinTe npunag npy TemMnepaTtypi HaBKONULLHBOrO CepeaoBuLLa
Bif -20°C pgo +45°C.

Lo npunagy MoxyTb ByTy NigKntoYeHi Tinbkv Taki npunagm i NpucTpol, siki npu 3601 B poboTi Ha nepegasavi abo
npuiimadi He cTBOpIOIOTL Hebe3neku Ans noaen abo npeameTiB abo CTOCOBHO SIKUX TaKUA PUSKUK 3HUXKEHWUI 3a
[,0MOMOTOH0 iHLIMX 3anoBixXHWUX NPUCTPOIB.

Mpunapgw  NpUCTpoi 3 NiABULLEHUM PU3MKOM HELLACHOTO BUMAaAKy He NOBWHHI BKMovaTucs abo BUMMUKATUCS 3 pyYHOTO
nepepasava.

MpaBuna TexHiku 6e3neku
Lle npucTpii Mmoxe ByTn mxepenom Hebeanekun Ans niofen Ta MariHa y pasi HEHaneXHoro Moro BUKOpUcTaHHsA abo
BMKOPUCTaHHS He 3@ NPU3HAYEHHSIM YU HEAOTPUMAHHS NpaBun TEXHiku 6eaneku.

Lium npuctpoem [0O3BONAETLCA KOPUCTYyBaTUCA OiTAM Big 8 pokiB, a
TakoXx ocobam 3 obmexxeHMMU isNYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMMU, @ TAKOX 3 HeAOCTaTHIM 40CBIAOM Ta
3HaHHAMMW, Nuwle nNig HarnsagomM abo 3a yMOBU, LLO BOHK
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3yMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKK. He go3BonanTe Oitam rpatm 3
npucTpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLIEHHSA abo
obcnyroByBaHHs NpucTpoto 6e3 Harnagy.
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Hebe3neka yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOLO

« [pu HenpaBunbLHOMY NiAKMIOYEHHI 260 HEHANEXHOMY MOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAW | eMEKTPUKN MOXe NpU3BEeCTM 40
cMepTi abo BaXKKMX YLIKOXeHb Bif yAapy CTPYMOM.

« [epLu Hix 3aHypUTK pyKkn y Body, 060B’A3KOBO BiKMIOYITb BCi Mpunaau, siki 3HaxoasTbes y BOAI, Bif mxepena
Hanpyru.

EneKkTpu4HMUiA MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

« EnekTpomoHTax NoBMHeH BiAnoBiaaTy HauioHanbHUM GyaAiBenbHUM iHCTPYKLISM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TinbKn
daxiBusaMY - enekTpuKkamu.

« Ocoba BBaxaeTbcs haxiBLEM — ENEKTPMKOM, TiNMbKW SKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECiNHOro HaBYaHHS!, 3HaHHs 1
[0CBigy NigXoAUTb ANS BUKOHAHHSA 1 OLLIHKM AopyYeHnx pobiT. CrneuianicT TakoX NOBMHEH BMITU BU3Ha4aTu
MOXIMBI Hebeanekn, JOTPUMYBaTUCS Ait04MX perioHanbHNX i HaLioHaNbHUX HOPM, NMPUMMUCIB i NONOXEHb.

« Y pasi BUHMKHeHHsi NnTaHb | npobnem 3BepTaiiTecs A0 daxiBLs-enekTprka.

« [MpueaHaHHs npunagy MoXxHa pobuTu Tinbku B TOMY BUNAAKY, KONV €NEKTPUYHI XapakTepucTMK1 npunagy
36iratoTbest 3 gaHUMK okepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCSA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha NnakyBaHHsA, abo B
[aHOMYy MOCIBHUKY.

« [Mpunap noBvHeH ByTW 3axMLLEHMIA 3@ JONMOMOrOK 3aXMCHOrO NPUCTPOIO Bif CTPYMY YLIKOAXKEHHS 3 MakCUManbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

« [MopoByBaui 1 pO3NOAINbHUKM (HAaNpWKNaa, KONnoAk1) NOBUHHI 6yTU NpusHayeHi ANs BUKOPUCTaHHSA Ha BiAKPUTOMY
MOBITPI (3aXWLLEHI BiA BOASHMX GPU30K).

« 3axucTiTb po3HiMHI 3'egHaHHS Big NOTPaNnsHHS BOOTA.

HapinHa ekcnnyaTauis

« BukopucTanHa npunaay Ao3BONEHE TiNbKW Pa3oM i3 3aXMCHUM KOXYXOM. BiH 3axuLlae niaknioYeHHs 1 Wrekepu Big
ooty 1 6pm3ok Boau (Bug 3axucty IP X4).

« [lpunap, NigknoYeHHs i WTekep He € BOAOHENPOHUKHUMM, TOMY iX He MOXHa npoknagaTtv abo BCTaHOBMOBATY Y
BOfj.

« [pu noLwKomKeHHi enekTpuyHUX kabenis abo kopnycy ekcnnyaTyBaTy NPUCTPIli 3a60POHEHO.

« [lepeHoCUTM YM TArHYTM NPUCTPI 3@ eNeKTPUYHNI Kabenb 3a6opoHeHo.

. Kabeni cnig npoknagati Tak, Wob6 3axXMCTUTH X Bif YLUKOAXKEHb; CTEXUTY 3a TUM, o6 He cTBOptoBaTU Hebe3neky
nagiHHa Ans nogew.

. BigkpusaiiTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIe B TOMY pasi, sIKLLO B iHCTPYKLT € YiTki BKa3iBKY LLOAO
LbOoro.

« [MpoBoabTe Ha NPUCTPOT TiNbkK Ti pOGOTH, AKi ONWCaHi B Ll iHCTPYKLIT. FKLIO HE BAAETLCS YCYHYTU NpoGremu,
3BEPHITLCS 10 aBTOPM30BAHOIO CePBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

« BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK i OpWriHanbHi KOMMNEKTYHOYi 4O NPUCTPOLO.

« Hikonu He 3aincHIONTE TEXHIYHWUX 3MIH Ha NPUCTPOI.

YcTtaHoBKa

YcTaHoBMONTE Npynaz y Takui cnocib:

« 3HiMiTb 3 NpUnNagy 3axMCHUN KOXYX.

« BcraHoBiTb Npunan y BepTMkanbHOMY NOMOXEHHI Ny 3axXMLLEHOMY Big MOTPansiHHA BOMOrM CyXoMy MicCLi,
BigAaneHomy Bif Kpato BOAOVMM He MeHLL Yim Ha 2 m (B, C).

« BctasTte wtup (3) Ha BCIO JOBXWUHY B 3EMIII0.

« Hacapite npunag Ha WTMp (YCTaHOBITb LUTMP Y BiAMNOBIAHE KPIMNEeHHS).

« [epes.ipTe CTiNKiCTb.

EneKTpM‘IHa yCTaHOBKa

MopaiiTe eneKkTpPOXMBIEHHS! B TakuiA Crnocit:

« BcTasTe BTYNKy nigseaeHHs cTpymy (6) Ha npunagoBwii wrekep (7).
MigknoYeHHs 3aiNCHI0ETLCSA 3 3aAHbOI CTOPOHW npunagy (D).

BBeaeHHA B ekcnnyaTadito

& OGepexHo! HeGesneuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo cepiiosHi TpaBMU.
MpodpinakTnyHi 3axoau:
« [lpvnap noBMHEH MpauoBaTh TiMbKM i3 3aXUCHUM KOXYXOM.
« [Mpunap e 3axuLLeHUM Bif, 3aTONSEHHS, SIKLLO BiH BCTAHOBMNEHW Ha 6e3neyHin BiacTaHi - He MeHLW 2 M Bif
BOAM.
HanawTyBaTti nynbT AUCTaHUIAHOrO ynpasniHHA Ha curHan
MepeBipTe poboTy NyNbTy AMCTAHLIAHOIO YNpaBmniHHA HAaTUCHEHHSAM Byab-AKoi kHonku. CeiTnoAioAHMI iHAVKaTOp Ha
py4yHOMy nepegaBsadi NOBMHEH 3acBiTuTucs. Bu moxeTte HaBuntu go 10 nepepasadvis. Pagiyc aii 3anexHo Big penbedy
0o 80 M. Y pasi cnagy NOTYXHOCTi NnepegaBada 3amMiHUTV GaTapeiiky py4HoOro nepefaBava.
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[o 3anycky npunagy B ekcnnyaTauiio Heo6XiAHO HanawTyBaTV NpuiMay npunagy Ha CurHan, Lo nocunaeTbest
py4HUM nepepaBaveM. [Ins uboro npuiimay o6nagHaHUn KHOMKOK HACTPOIOBAHHS.

HacTpoiite py4Hui nepenasay y Takuii cnoci6 (D):

- BcraBTe WTndT Ana HacTpotoBaHHs (5) B oTBIp (8) A0 nosiBK onopy. Bu gocarnu KHOMKW perynioBaHHS.

« KopoTko HaTUCHITb Ha KHOMKY perynioBaHHS 3a [JOMOMOroo LITUdTa ANS HACTPOIOBaHHS.

« HaTtucHiTb Ha Byab-AKy KHOMKY Ha py4HOMY nepefasadi 1 yTpuMyiTe MiH. 3 cek.

Y pesynbTaTi unx Aivi npuiimMay HanawiToBaHWM Ha pyYyHUIn nepeaasay.

Bupanutu 36epexeHi AaHi pyyHoro nepeaaBaya

Bupaanite AaHi pyyHoro nepegasaya 3 npunagy B Takui cnoci6:

« HaTuCHITb | yTpMyiiTe KHOMKY perynioBaHHa Ha npunagi NpoTaroMm MiH. 5 cek. 3a Jonomoroto WtndTa Ans
HacTpoloBaHHs (5).
Mpy uboMy BaansTbCA BCi 36epexeHi AaHi py4HOro nepeaasava.

MpueanHanTe npunag A0 PO3nNoAiNbHMKA eNeKTPOXUBIEHHSA

Mipkntovite Bawi npunagn OASE fo po3noginbHWKa eneKkTpoXUBRIEHHS B TakuiA cnoci6:

« 3a HeobXiQHOCTI 3HIMITb 3aXMCHUIA KOXYX 3 PO3MOAINbHUKA ENEKTPOXKMBIEHHS.

. BubepiTb nigxoasily wrencensbHy po3eTKy, KOPUCTYIOUYMCb HACTYNHO Tabnumueto.

« [epekoHatitecs B Tomy, wo Baw npunag OASE moxe 6yTu niaknoyeHuidi 4o AaHoi WwrencenbHoi po3eTky. Ans
LibOro 3BEpHITbCA A0 NOCiOHMKa 3 ekcnnyaTauii npunagy, Wwo nigknioYaeTbes.
[lie HacTynHe npasuno: Mpunaaw, XUBNEHHs [0 SKUX NOAAETLCS Yepe3 TpaHcOopMaTop, He MOBWHHI NigKnovaTucs
[0 perynboBaHuX LUTencenbHUX po3eTok!

« BukoHaiTe nigknioYeHHs.

. BukopuctoByiiTe BcTaHOBREHWI 6e3nocepeHbO Ha Npunag MexaHiam BpiBHOBaXyBaHHS Hanpyru (E, 9) ans
cnonyyHoro kabento.

. 3HOBY BCTaHOBITb 3aXMCHUI KOXYX Ha npunag.

InScenio FM-Profimaster

1 LWrencenbHa po3eTka 1, WO NigKNoYaeTbCs

2 LllrtencenbHa po3eTka 2, WO NiAKNYaeTbCa

3 LrtencenbHa poseTka 3, WO MiAKNOYAETLCA ¥ PErynoeTbes

O6cnyroByBaHHS
KepyBaHHsi py4yHUM NepefaBayeMm 34iACHIOETECS B Takuin CNOCib:

CaitnogiogHuin KoHTponbHa InScenio FM-Profimaster

iHaukaTop namrouka a % @

(0] BMKIIOYNTU b—@ (D | |a YBiMKHITb LITEeNcenbHy po3eTky 1
| BKIIOYUTH —l@ (D | |b YBIMKHITb LUTENCENbHY PO3ETKy 2
-+ nepemMkHyTH dg‘i,_ C YBIMKHIiTb WUTENCENbHY PO3eTKy 3

d MNepeMmkHyTW WTencensbHy poseTky 3

YCcyHeHHSA1 HecnpaBHOCTEMN

HecnpaBHicTb Mpuunna YcyHeHHs
Mpunapa He pearye Ha KOMaHAW Py4HOrO Mpuiimay Ha npunagi He NpuiMae curHanu eig HanawTysatit nynbT AMCTaHUiAHOrO
nepenasava pyuHoro nepegasava ynpaBniHHs Ha curHan
Mepelukoga Mk NpUcTpoem Ta nynstom AY 3MiHITb MicLe3HaxomKeHHs1, 3abesneyTe
BiflbHY BUAUMICTb
Mpuiimay Ha Npunaai NOLIKOMKEHWIA HeobxiaHO NpokoHCynbTyBaTUCS i3
cepBicHoto cnyx6oto komnanii «OASE»
BaTtapesi Ha py4HOMy nepeaaBadi BUTpayeHa B3aminnTn 6aTapeto
(CsiTnogioaHwit iHgUKaTop Ha py4HOMY
nepeaasadi He ropuTb)
CnpautoBaB cnabkoCTpyMOBWit 3anoBikHUK Bif 3aMmiHiTb 3ano6iKHUK
nepeBaHTaXEHHS, TOMY L0 10 perynboBaHol MinkniovainTe Ao perynboBaHoi po3eTkn
po3eTku ByB NiAKMIOYEHN HeHANEeXHWIA Npunag TiNbKW HanexHi npunaaw
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DopaTkoBi BKa3iBKM WoOA0 ekcnnyaTauii

« Y BMNaaKy po3puBy Hanmpyry y Mepexi, HeobxigHo BiOKMOUATY WTENCENbHI PO3ETKM.

« [Jo npunapy 3a6opoHeHo nigknoyaTy iHwi npuctpoi FM-Master abo nepecyBHi 6araToKOHTaKTHi LUTENCesbHi po3eTk
n.

« [lpunap nigknioyaeTbest 4O HANPYru NvLLe Npy BUTSTHYTOMY LUTEKepi MiABeAEHHs! CTpyMy.

YucTtka i gornapg

O6epexHo! HebeaneuHa enektpuyHa Hanpyra!
MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo cepio3Hi TpaBMU.
MpodinakTnyHi 3axoam: [lo npoBeaeHHs pobiT Ha Npunaai BiAKMOYiTE MEPEXEBE KUBIEHHS.

MpucTpin ouncTuTn
YnieHHs Nnpunagy BUKOHYWTE M'AKOKD, YACTOIO 1 CYXOK TKaHUHOK. B )xoaHOMY pasi He 3acTOCOBYWTE arpeCcuBHI MUMHI
3acobu abo XiMiYHi pO34MHK, TOMY LLIO BOHN MOXYTb 3pPyNHYBaTU KOPNyC abo HeraTMBHO BMIIMHYTM Ha PYHKLIOHYBaHHS
npunagy.
3aMmiHiTb 3ano6ixHMK
EnekTpoHHi cxemun kepyBaHHS MPUNagoM 3axuLLeHi 3a JoNoMoro cnabkocTpyMoBoro 3anobikHuka. 3anobikHUK
3HaxoauTbCs B cnevianbHOMy Tpumadi 3anobixHuka (F, 11).
PobuTn 3amiHy camocTiiiHO 3a6opoHeHo, 3a HeobXiAHOCTI 3BepHiTbCA A0 Baloro aunepa.
3amiHa 3anobikHuKa:
« BuTartu wrekepwu BCix Npunagis, NpUEAHaHNX 4O PO3MNOAINbHNKA €NEKTPOXNBIIEHHS.
« BigkniouiTb po3noainbHYK enekTpoXUBIEHHS BiA AXepena Hanpyru.
« 3adikcynTe npunag i NOBepHiTb TpMMay 3anobikHKKa 3a AONMOMOrol BUKPYTKW, JOKNABLUM HEBENVKE 3yCUnns, Ha
4yBepTb 06epTy BiBO (6aNOHETHWI 3aMOK).
« Buimite TpMay 3anobikHuKa i3 3anoBiKHMKOM.
« 3aMiHiTb 3anoBiXHWK.
BuikopuctoByiTe cnabkocTpymoBuid 3anobibkHuk 5 x 20 Mm, 6,3 A iHepLiiHWA 3anoBikHUK.
« 3HOBY BBEpPHITb TpUMaY 3anobixHuKa.
« 3HOBY BUKOHaWTE MigKMIOYEHHS.
3amiHuTn G6arapeto
3amiHiTb GaTapeto Ha pyyHOMY nepefaBadi B Takuii cnocio:
« BigcyHytv Ha py4HoMy nepepaBsavi (G, 4) HUXKHIO YaCTUHY Ha BEPXHIN kpuwwiui (13).
« 3aminuTn 6aTapeto (14).
BuikopuctoByiTe nyro-mapraHuesi 6atapei Tuny V23 GA (12 B).
« 3HOBY 3aKpPWUTWN KPWLLIKY.
« YTtunizyBatu 6atapei y cnoci6, 6e3ne4Hnii Ans HaBKONULIHBOTO CepefoBULLa.

YTunisauin

E He moxHa yTunidyBaTtu Lien NpucTpiii pasom i3 JomaluHiM cmiTTam! BukoprcToByiiTe nepeadavdery Ans Lboro
cuctemy. 3a fgonomoroto obpisaHHsA kabernto NpUCTpii CTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.

]

YTunisauia akymynatopis

AKyMynsiTopu He MOXHa BUKUAATU Pa3oM C MOGYTOBKUM CMITTSM. YTUMi3yiATe BUKOPUCTaHI akyMynaTopu Tiflbku Yepes

nepenbayeHy Ans LbOro CUCTeMy NOBEPHEHHS.

YTunisauia akymynsaTopiB B Mexax €BponencbKoi cniBApPYXHOCTI

Sk cnoxwveBay BK 3a 3aKOHOM 3060B’3aHi NOBEPTATW BUKOPUCTaHI akymynsaTopu. [oBepHeHHs € 6e3KOLITOBHUM.

YTunisyite akymynstopa abo Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMM MOBEPHEHHS y BalLOMy MICTi 4M rpomagi, abo

noBepTaiiTe akyMmynsTopi Tyau, Ae BoHu 6ynu npuabaHi.

Taki No3Ha4YeHHs BM 3HaAeTe Ha akyMynsTopax, Lo MICTATb TOKCUYHI PEYOBUHM:

Pb = akymynsiTop MiCTUTb CBUHELb

Cd = akymynsiTop MiCTUTb KaaMmii

Hg = akymynsitop mMicTuTb pTyTb

Li = akymynsTop mictuTtb niTin
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MepeBoA pyKoBOACTBA NO 3KCMyaTauuu - opurmHana

Yka3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTtauumn

Pagbl npusetcTBoBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprobpeTtsa gaHHyto npogykuuto InScenio FM-
Profimaster, Bbl caenanv xopowuii BeiGop.

Mepen nepBbiM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaRTe NHCTPYKLUMIO MO SKCMNyaTaLmMmn U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ AgaHHLIM NPMBOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcsl IPOBOAWTL TOMbKO NPU COBNoAEHNN YCIIOBUIA
[aHHOro pyKOBOACTBA MO 3KCNyaTauuu.

[nsa obecneyeHuns npaBunbHOM 1 6e3onacHon akcnyaTauumn obasarenpHoO cobnioganTe MHCTPYKLMN MO TEXHWKE
6e3onacHocTu.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLUMIO MO SKCrnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHnus Bnagensua, nepefante emy Takke
W MHCTPYKLMIO MO 3KChyaTauum.

CuMBoOnbI, UICNoNb3yeMble B AHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum
Mcnonbayemble B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumy CMBOSIbI 0603HaYaloT creayoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHus TefieCHbIX noape)«.qeum?l OT ONAaCHOro ANEeKTPUYEeCKOro HanpshkeHus.
CwvmBon YKa3blBaeT Ha HeNnocpeaCTBEHHO yrpoXatoLlyto onacHoOCTb, BCneacTene KOTOpOI;I MOXeT HacTynuTb
CMepTb Unn MoryT 06paSOBaTbCﬂ TsKeNble TpaBMbl, eCrnin He 6y,uyT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TefieCHbIX noape)K.qum?l OT o6Lero UCTOYHMKa onacHocTen
CwvmBon YKa3blBaeT Ha HeNnocpeaCTBEHHO yrpoXatoLlyto onacHoOCTb, BCneacTene KOTOpOIZ MOXeT HacTynuTb
CMepTb Unn MmoryT 06p830BaTbCﬂ TsXKeNble TpaBMbl, eCinin He 6y,uyT MNPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

BaxHoe yka3aHue ans obecneveHns 6e30TkasHoN yHKLMN.

O6BbEM nocTaBokK

A Konuyectso | Onucanue

1 InScenio FM-Profimaster
BaLUTHBIA KOXKYX
LWTbIpb

PyuHoit nepepatymnk
Wbt Ans HacTpoiiku

abh w N =

1
p
p
p

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3HaYeHUIO

InScenio FM-Profimaster, nanee HasbiBaeMbli «MprboOpoM», MpeAHa3HavYeH UCKIYMTENbHO A5t pacnpeaeneHns
3HEpronuTaHus Ans CooTBETCTBYOLMX Npubopos dupmbl «Oaser. Micnonbayite npubop npu Temnepatype
OoKpyXatoLLen cpebl

ot -20°C po +45°C.

K npnbopy MoryT 6bITb NOAKMIOYEHbI TONBKO Takne nNpubopsl 1 YCTPOMCTBA, KoTopble npu cboe B paboTe Ha
nepegaTymke UM NPUEMHUKE He CO34al0T ONacHOCTY ANs N0AEN UM NPEAMETOB UM B OTHOLLEHWW KOTOPbIX TaKoWM
PUCK CHUXKEH MPY NOMOLLM APYTUX NPeAoXpaHUTENbHbIX YCTPONCTB.

MpnBopbl 1 yCTpoNCTBa C MOBbILLEHHLIM PUCKOM HECHYACTHOTO CIyyYas He AOIKHbI BKMIOYATLCSA UMK BbIKIOYATLCS C
py4HOro nepegartymka.

Yka3saHusi 1o MepaMm npefoCTOPOXHOCTH

OT faHHOro YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb ONACHOCTb NS NIOAEN U MaTepUarbHbIX LEHHOCTEN, eCrn OHO ByaeT
MCMonb30BaTbCs HeHaanexalym obpas3oM U He Mo Ha3HavYeHuto, UM ecnu He ByayT cobnogaTbes ykasaHus no
TexHuke Be3onacHocTu.

Hetn ot 8 neT n ctapLue, a Takke gy ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NHECKUMU,
OpraHonenTU4ECKUMMN UM MEHTASbHBIMU BO3MOXHOCTAMM, JHOAM C
HEeBOMbLUMM OMbITOM 1 OOBEMOM 3HAHWI MOTYT MOSb30BATLCA ATUM
YCTPOMCTBOM, HAX0AsiCb MW 3TOM Mo, KOHTPOSIEM B3POCTIbIX U NOSy4nB
OT HMX COBETbI N0 Ge3onacHOMy 0BpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM U MOHSB
OnacHOCTU Npu paboTe ¢ HAM. [1eTh He AOIMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.
[eTn He OOMMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6€e3
HaAnexaLlero KOHTPOrs CO CTOPOHbI B3POCHbIX.
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OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpuiecTteBomM

. anI HenpasuiibHOM NOAKMYEHUN Unn HeHagnexauem 06pa|.|.|,eH|/|V| KOHTaKT BObl C 3NEeKTPNU4eCTBOM MOXET
npuBeCTN K CMepTu nnun TAXKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

. I'Ipe)K,ue YeM norpy3nTb pykn B BOAY, obs3aTensbHO OTKIIOYMTE BCE HaxoasLwmecs B BoAe I'IpI/IGOpr OT UCTOYHUKA
Hanps>keHua.

OneKkTpMYECKUn MOHTaX COrnacHo NpeanucaHuio

« ONEeKTPOMOHTaX JOMMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHbLIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKLIMSM U JOIKEH NPOU3BOANTLCS
TONbKO CneumanMcTamMmu - afieKTprukamu.

« Jlnuo cuntaeTcs cneumnanMcTom — 3NeKTPUMKOM, TOMbKO KorAa OHO Ha OCHOBaHWMM NPOdeccoHansHoro obyveHns,
3HaHWA 1 ONbiTa NOAXOAUT AN BbINOMHEHWUS Y OLIEHKW NOPYYEHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
cneumanucTa BkntoyaeT B cebsl 3HaHe BO3MOXHbIX OnacHocTen U cobrnioaeHve onpeaeneHHbIX pervoHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, OVUPEKTUB U NPpeanuCcaHui.

« [Npu BO3HWMKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobriem obpallaniTech k cneuuanucTy-aneKkTpuxy.

« MoacoeavHeHve npubopa MOXXHO NPOU3BOAWTL TONBKO B TOM Cryyae, Koraa anekTpudeckne XxapakrepucTuku
npuGopa coBnagatoT ¢ AaHHbIMU UCTOYHMKA ToKa. [laHHble npubopa HaxoasTcs Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, Ha
ynakoBKe Unv B JaHHOM PyKOBOACTBE.

« [MpuGop AomkeH GbITb 3alMLLEH NOCPeACTBOM 3aLLMTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKA NOBPEXAEHMS C MAaKCUMarbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

o YAnuHWTENu u pacnpegenvTeny (Hanpumep, KONoAKM) AOIKHbI ObiTh NpeAHa3HayYeHbl A8 UCMONb30BaHNS Ha
OTKPbITOM BO3AYyXe (3aluyLLieHbl OT BOAsIHbIX BpbI3r).

« 3awuTtute pasbemHble coeanHEHNs OT NnonagaHus Bnaru.

HapéxHas akcnnyataums

« Mcnonb3oBaHve npubopa paspeLleHo TOrNbKo BMECTE € 3aLUTHBIM KOXyXOM. OH 3alyLaeT NoaKmoveHus u
LUTeKepbl OT AOXAA W BpbI3r BoAbl (BMA 3aLmnThl [P X4).

« [pubop, NOAKIIOYEHNS U LUTEKEP He SBMSIOTCH BOAOHENPOHULAEMbIMM, MO3TOMY X Heflb3si NpoknaabiBaTh U
yCTaHaBnvBaTb B BOAE.

« YCTPOWACTBO HEMb3sl UCMONb30BaTh, ECINV NOBPEXAEHA dNeKTpu4eckasi NPOBOAKA UMW KOpryc.

« He nepeHocuTe 1 He TSHWUTE YCTPOWUCTBO, AEPXKa €ro 3a aneKkTpuyeckuin kabensb!

« YknagbiBanTte kabenb C 3alMTON OT NOBpeXAeHU 1 ybeamTech B TOM, YTO Yepe3 Hero Hemnb3si CNOTKHYTLCS.

« OTKpbIBaiiTe KOPMYC YCTPOWCTBA MUY NpUHaANexXallme K HEMy YacTu TOMbKO TOrAa, eCnv B PyKOBOACTBE N0
aKcnyaTauum Ha 3To YeTKO yka3aHo.

« B ycTpoWCTBE HY>XHO BbINOSHATL TONbKO Te paboThbl, KOTOPbLIE ONUCaHbl B JaHHOM PYKOBOLCTBE MO 3KChyaTauuu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe ycTporCTBa He yCTpaHATCs, Toraa Npocm obpaTuTbCsl B aBTOPU3OBaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y Unu B cnyyae COMHEHWS! NMPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

« Vcnonb3yiite ToNbKo OpUriHanbHble 3anacHble YacT U OpUrMHanbHbIE KOMMIEKTYOWME K YCTPONCTBY.

. 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHMSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

MoHTax

YcTtaHaenueaiite npubop cneaytowmm obpasom:

« CHumuTe ¢ npubopa 3aLLUTHBIN KOXYX.

« YcTaHoBuTe Npubop B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHNMN M B 3aLLMLLEHHOM OT NonagaHnsa Bnaru CyxoM MecTe, yaarneHHoOM
OT Kpasi Bogoema He MeHee Yyem Ha 2 M (B, C).

« BcrasbTe WtbIpb (3) Ha BCIO AMNMHY B 3€MIH0.

« HacaawuTe npnbop Ha WTbIpb (YCTaHOBUTE LUTLIPb B COOTBETCTBYIOLLEE KPEnneHne).

« [lpoBepbTe yCTOMYMBOCTb.

AneKkTpuyeckasa yctaHoBKa
MopaiiTe anekTponuTaHue criedyrowmm obpasom:

. BcraBbTe BTynky nogsoaa Toka (6) Ha npubopHbIN WwTekep (7).
MoakntoyeHne Npon3BOAUTCA Ha 3adHel cTopoHe npubopa (D).

Myck B akcnnyaTtauuto

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMEPTb U CEPbE3HbIE TPABMbI.

NpodmnakTuyeckme MeponpuaTus:

« [Mpu6op gomkeH paboTaTb TOMLKO C 3ALUUTHBLIM KOXYXOM.

« [MNpubop siBNseTCS 3alUMLLEHHBIM OT 3aTOMNMEHWSs, ECMN OH YCTaHOBIEH Ha 6e30nacHOM pacCTOSHUM - He
MeHee 2 M OT BoAbl.

O6yuMTb py4yHOW NepeaaTUYmK.
[MpoBepbTe hYHKLUMIO PyYHOrO NepeaaTyuka, Haxas ofHy knasuwy. CBeToANOAHbIA NHOAUKATOP Ha PYYHOM

nepefaTuuke JOIMKeH 3aropeTbest. Bol MoxeTe 06yunts o 10 nepegatyunkos. Pagunyc feicTeus B 3aBUCUMOCTY OT
penbeda fo 80 m. Mpy cnage MOLHOCTM NepefaTyvka 3ameHuTb GaTapeiiky py4HOro nepeaaryuka.
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[o 3anycka npu6opa B akcnnyaTauuio HeobxoaMMOo HaCTPOUTL NPUEMHUK NpUBopa Ha curHas, NockinaeMbilit pyYHbIM

nepegaTymkoM. [1ns aToro npuemMHNK 06opyaoBaH KHOMKOW HaCTPOWKM.

HacTtpoiite py4Hon nepegatyvk cnegyolwmm obpasom (D):

. BcraBbTe WTndT ANa HacTpoikn (5) B oTBepcTre (8) 40 NOSBNEHUS CONMPOTMBIEHNS. Bbl JOCTUMNN KHOMKM
perynmpoBku.

« KopoTko HaxmuTe Ha KHOMKY peryrnmpoBKu Npyu NOMOLLYM WTUdTa AN HACTPONKU.

« HaxmuTe Ha niobyto KHOMKY Ha py4YHOM nepeaTyuke U yaepxuBaiTe MUH. 3 Cek.

B pesynbTaTe aTux AeNCTBUIN NPUEMHUK HACTPOEH Ha PYyYHOW NepeaaTymk.

YpaneHue coxpaHeHHbIX AaHHbIX Py4HOro nepegaTyvka

YpanuTe faHHble py4YHoro nepeaaryunka us npuéopa criefytowmm o6pasom:

« HaxmuTe 1 yoepxuBaiiTe KHOMKY perynpoBkX Ha Npubope B TEYEHUE MUH. 5 cek. Mpu NoMoLmM WwTudTa Anst
HacTponku (5).
Mpu 3TOM yaansioTCs BCe COXpaHEHHbIe AaHHble PyYHOro nepedarymka.

MNpucoeanHuTe Npubop K pacnpenenuTento ANeKTPONTaHUA

MopkniounTe Bawm npnbopsbl OASE k pacnpenenutento 3neKTponuTaHus crnegyoLlmm oopasom:

« [lpy HEO6X0AMMOCTN CHUMWTE 3aLLUMTHBI KOXYX C pacrnpeaenvTens aneKTponMTaHus.

. Bblbepute noaxoasiuyto LWTENCeNbHy PO3ETKY, NONb3ysCh criedytoLen Tabnuuen.

« Ybegutech B TOM, 4To Baw npnbop OASE mMoxeT ObITb NOAKMIOYEH K JAHHOW LUTENCenbHOM po3eTke. [ns aToro
obpaTtuTech K pyKOBOACTBY MO 3KCNiyaTaumum noaknovaemoro npubopa.
[evicTtByeT cnepytowee npasuno: MNMpubopel, NUTaHMe K KOTOPbIM NoJaeTcs Yepea TpaHchopMaTop, He JOMKHbI
noaKIoYaThCs K PErynMpyeMbiM LUTENCENbHbIM po3eTkam!

« BbinonHuTe nopknioveHue.

« VcnonbayiiTe yCTaHOBMNEHHbBIN HEMOCPEACTBEHHO Ha NPUGOP MEXaHU3M ypaBHOBELLMBaAHUS HaTskeHus (E, 9) ans
coeauHnTensHoro kabens.

« CHoBa yCTaHOBWTE 3aLWTHbIN KOXYX Ha NpuGop.

InScenio FM-Profimaster

1 LWrencenbHas posetka 1, nogknoyaemas

2 LlrtencenbHas po3eTka 2, noaknovaemMasi

3 LWrencensHas poseTka 3, NnoaknoyaemMas u perynupyemMas

!

O6cnyxuBaHue
YnpaBneHve pyyHbIM NepeaaTyMkoM OCYLLECTBISAETCA CreayowmymM o6pa3om:

'S) InScenio FM-Profimaster
nHaukaTop namnouka J(@ D
O BbIKIIOYNUTD b—(@ (D | |a BkntouuTe wrencenbHyto poseTky 1
| BKITHOYNTD —[@ (D | |b BkrioumTe wWrencenbHyo poseTky 2
-+ nepexmnioYnTb d;‘(— ¢ BkniounTte wrencenbHyo poseTky 3
d lMepekntounTb LTENCENbHY Po3eTky 3

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

OCTb

MpuunHa

YcTpaHeHne

MpuGop He pearpyeT Ha KOMaHAb! Py4HOTO
nepeaarynka

MpuemHuK Ha NpuBope He NPUHUMAET CUrHanbl OT
py4HOro nepegaryuka

OByunTb pyyHOIi NepefaTumk.

HapyLueHa nuHus paanocesian

CmeHuTe MEeCTOHaxoXaeHus, obecneybte
CcBOBOAHYIO BMAUMOCTb

MpriemMHUK Ha NpubBope noBpexaeH

Heo6x0A1MMO NPOKOHCYNbTMPOBATLCS C
CcepBUCHOI cnyx6oii komnanun «OASE»

M3pacxopoBaHa GaTapesi Ha py4YHOM nepeaarynke
(CBeTOAMOAHBIN MHANKATOP Ha PyYHOM
nepegaTtyuke He roput)

3ameHuTb GaTapeto

Cpabotan cnaboTouHbli NpefoxpaHuTens oT
neperpysku, Tak kak K perynupyemoii poseTke 6bin
NOAKIIOYEH HeHaanexalumii npubop

B3ameHwuTe NpegoxpaHuTens
MopkntovaiiTe k perynupyemoii poseTke
TOMNbKO Haanexauyue npnbops!
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[OononHuTenbHble YKa3aHUA K 3Kcnnyartauum

« [Mocne npepblBaHUsi CETEBOTO HAMPSKEHUS] LUITENCENbHBIE PO3ETKN OTKITIOHYEHbI.

« K npuBopy Henbas noaknouats apyrue yctpoiictea FM-Master nnu nepeHocHbIe MHOTOKOHTAKTHbIE LUTENCeNbHbIe
pO3eTKM.

« [Mpubop cuntaetca 06ecTo4EHHBIM TOMBKO MPY OTCOEAMHEHWM BUSIKM OT CETEBOO NPOBOAA.

OuucTka u yxopn

BHumaHume! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue!
Bo3moxHble nocneacTBUA: CMEPTh UMM CEPbe3HblE TPaBMbI.
NpodumnakTnyeckne meponpuaTtus: [lo nposeaeHns paboT Ha Npubope OTKMIOYMTE CeTeBoe NUTaHue.

MpouncTute Npndop
YucTky npubopa BbINOMHANTE MSArKOW, YACTOW U CyXOii TKaHbto. He NpuMeHsinTe arpeccuBHblE MOOLLME CPEACTBA Unu
XUMUYECKNE pacTBOPbI, TaK Kak OHU MOTYT pa3pyLUMTb KOPMyC UM oTpuLaTensHO BO3AENCTBOBATbL Ha
hYHKLMOHMpPOBaHue npubopa.
3ameHuUTe NnpefoxpaHUTenb
OneKTPOHHbIE CXeMbl yNpaBneHusi NpUGopoM 3aLLLLEHbI MPU MOMOLLM CNAaGOTOYHOTO NpeaoXpaHUTens.
MpepoxpaHnTenb HaxoaMTCs B cneuuanbHoM aepxatene npegoxpanuntens (F, 11).
Mpoun3BoAnTb 3aMEHY CaMOCTOSITENBHO 3anpeLLeHo, Npy HeoGxoAMMOCTH obpaTtuTech k Balwemy aunepy.
3ameHa npegoxpaHuTens:
« BblTawmTh WTEKEpbl BCEX NPUCOEANHEHHBIX K pacrpeAenuTesto anekTponuTaHus npubopos.
« OTtkniounTe pacnpegenurerb 3N1eKTPONUTaHUSA OT UCTOYHMKA HaMPSHKEHUS.
- 3adwmkeupyite npubop 1 NoBepHUTE AepxaTesb NPefoXPaHUTEnNs MPU NOMOLLM OTBEPTKM, NPUIOXUB HeGorbLLoe
ycunue, Ha 4eTBepTb o6opoTa BneBo (baioHETHbIN 3aMOK).
« BblHbTe AepxaTernb NpefoXpaHnUTens C NpeaoxpaHnTenem.
« 3ameHuTe npegoxpaHUTEnb.
Mcnonb3yiiTe cnaboTouHbI NpeaoxpanuTens 5 x 20 MM, 6,3 A MHEPLMOHHBI NpeAoXpaHUTeNb.
« CHoBa BBepHUTe fepxaTesb NpefoXpaHnuTens.
« CHoBa BbINOMHUTE MOAKITIOYEHNE.
3ameHuTb GaTapero
3ameHuTe GaTapeto Ha pyyHOM MNepefaTyuke criedyowmm obpasom:
« OToaBuHYTb Ha py4HOM nepepatymnke (G, 4) HMKHIOK YacTb Ha BepxHewn Kpbilke (13).
« 3ameHutsb 6aTapeto (14).
McnonbayiiTe Wweno4yHo-MapraHuesble 6atapeun Tuna V23 GA (12 B).
« CHOBa 3aKpbITb KPbILLKY.
« YTunusuposaTtb GaTapen cnocobom, 6e3onacHbIM As OKpyKatoLLe cpeabl.

YTunusauums

He yTunuanpoBath AaHHbI Npubop BMeCTe ¢ AoMallHUM Mycopom! Vcrnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYIO Ans
aToro cuctemy. MNpuseauTe ycTPOCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AN UCMOMNb30BaHWS, NyTeM oTpe3aHns
mmm  Kabens.

YTunusaums akkymynsitropos

AKKYMYNSTOpbl HENMb3s BbiGpackiBaTb BMECTE C BbITOBBIM MyCOPOM. YTUNMU3MPYIiTE NCMOMb30BaHHbIE akKyMynAaTopb
TONbKO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO st 3TOro CUCTEeMy BO3BpaTa.

YTunusauusa akkymynstopoB Ha Tepputopumn EBponerickoro coobuiectsa

Kak noTpebutenb Bbl N0 3akoHY 06si3aHbl BO3BpaLLaTh UCNONb30BaHHbIE akkyMynsiTopbl. Bo3spart siBnsieTcs
6ecnnaTtHbIM.

YTunuaunpyite akkyMynstopbl nnbo Yepes obLeaocTynHble CUCTEMbI BO3BpaTa B BalleM ropoge, nmbo Bo3spallaiite
aKKyMynsTopbl TyAa, rAe OHu 6bin NpUoGpeTeH.

OTv 3HaKy Bbl HalaeTe Ha akkyMynsTopax, CoaepXallmx TOKCUYHbIe BeLLecTBa:

Pb = akkymynsTop coaepxuT cBUHeL,

Cd = akkyMynaTop coaepXuT KaaMui

Hg = akkymynsTop CoaepxuT pTyTb

Li = akkymynaTop cCoaepXvT nuTun
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InScenio FM-Profimaster
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3 i 3, WIFIIF HAT DG

e
B B R R T 0
LED il $57R"4T InScenio FM-Profimaster
0 a%@D @D | fa 77, 2405 1
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D | |4 yistain 3 2o
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HIMIE AR

o ERREBE PR IR A

o TAFFEAM FM-Master ( ) HEABINS K EESHIRERE,
o WIRBRATRRSIAKAHNEL (KLE) o

HHAIRSE
R Dl
TIRERIJER: JETEE A
By iEME: EiRE L THZAET , EYIMEIR,

BEERE
TR T HLT R AT IS B 4% A8 A8 R bk 35 i A s (ST, TR IR T R SR M e sl B B 18 &%
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R
LA A EE o 2 RIS 22 0 LA o ARES 2200 T 5 T TR R 2232 (F, 11) .,
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PRI 22 1 5 e 7 v
o IR EREE LR T A b B R K
o )T LY R A LR
o [EEAEBE, TR TR TP RIS 22 e ) 72 etk DU oy 2 — e itz
o CREORIG 22 I 3% R RIS 22—t L .
o FEHRRLL,

RIS 5 X 20 mm, 6,3 A [HIETEAIMRIL.
o EHRNRS LI,
o EOFERREK.
kR
bk LRI R R
o TEBER (G, O B TmESAMSET (13 H#ETF.
o IR (14)

RSN V23 GA (12 V) HITRER Hith .
o EFE EET
o SRR RELRIE R

EFLE
E RERFAFHEEFUREFLE | FEERANLARHRKRRSE, BB BRI IRERE.
_——

Rt 35 35 b 2

RSB T ARG . 22 {8 P AT () a7 2 A s 5 ) e 2 B ok b

BRILAATE B P I rth 25 2 b 2

VS AE 3o 1 R b A S T S AR JBAT (VR X 5. BIORTEREIY

T2 g L S S T (R 1 0 2 S A Bl AR R P B B AT E AR AR, B K T ) B A S (it
B AEYFRIG b E IS R FhRR:

Pb = HLih 7 A

Cd = b 5 H 4
Hg = Hith & /K4R
Li= it A4

91



c6

w 08 J9)sewjold-iN4
VOEZA ZHIN Z6'EEY uu 56z x 661 xSkz 61z € M 0sZl - O% V 91 / M 009€ "Xew ZH 06 / A 0£Z OV oluaagu|
el
G HOR B s P " T T R 2 T SHE -3 NO
suaLloyatr oAuired suHegodnuAlad 9LOOHITION
sadeLeg ‘OMEW M BLOL0BH ladeneed o8g Iqfoxiag witaeod exeAdieH BewasHUTooomnd|| aunHasdueH aoH1anoed ny
7 okired B)LOEOd BOILIOHINOLEE
evyadereq ‘OMEW Y BLOLOBR ndimeod eleg uroxug oM ‘BHHOXELHegEH qLOIHXALOL BHALreleg elkduer esosHAxedeod vn
edaxem
1e8X00 eH eeoiff oLaHeduuAlad
doreuAniiy *ONEeW 1 BLOL09R ndaneed oula] NIOXE eH oHeadesoleH LOOHITIOW BHedWLIeLOH|] anHaNadUEH OHLIBHUINOH og
aunijoe ap "xew
aualeg ezel 1§ ejuanoaly lunisuswig ajeinalg ] e|iqe|bas ezop euroles 218J02U0D 9p BaIaINg ejeinsew eaunisus} oy
Basop Iujewis 101NN
elusjeg -yew | eflouaayaiq alizuswiqg euize| 1ze|z| fougnBud eu sluspaieydo ebeus eugnipjud uodeu |uAizeu 1fuloB uH
liped pisfioxe “syew SOIUQNA
eluajeg u| eduBAYal4 alizuswiq ezo| 1poyz| BU[BASZIUZ ABJUBWRIGO Q0w eunlpjud jsojedeu eueluUOZUBWIP IS
yesop BY)ANSEZ
oleg XEW & eIouaAyeld Kiowizoy JsoujowH AdmsAn sujeleABIWIS BIUSZE JB7 SIUSPaA UPOALH aledeu gugezuawip WS
yesop
aueeg "Xew B 9ouaAyai4 Aigwzoy JSOUjoWH AdnysAn BYANSEZ BU|SJeA|W)S JUSZIieZ 1UBPAA JUPOALLH 1jadeu joenozawop 29
Bdisez ‘syew yoesjoweled yokuemol
eusjeg 1 9s0MIj0ISdZD AKrelwAp 1ezd1n KolAM -nbai o eypzelub sluszenqo nzokyhzid eu ooy amouolweuz adideu 1d
Besjongjoley ‘xew as9[ayJe} 1ezlle Kugwysal
Y S9 BloUBAYBIS JeRIN Ans Jepuswy 9lozsebnp ojeyzohleqezs v -19} Isezoxepesy Bosynzsa) pow NH
ewe)uey| eIselo)sld
Y uunns ef snnfee FeUn outed jopyeT BABHBUUBWIWIY ‘snyjwiony oyajejuen ajuugfsnyopw 14
PPIAYOBI [BLUIX
uapeg -BW Yoo suanyal4 nen PIA Jebuebin Buiunjsuesswwip buluisejeg Paye uainjsuy Buluuedsyiew aIAQ 3s
oppIAeal Pie}
uaneg ‘syew 6o suanyai e PoA Jebuebyn -uoiis Jequiwip Buiuisejag P2y 191q0M|IL Buiuuadsaniay ON
appiaayyee.
Leyeg ‘syew Bo suanyai4 len 16 abuebpn Plejuodpis Jequip buluisejeg Plagesbuluin|sii | Buipugeds [suiwoN Ma
"XEW BZUE)S
euayeg -Ip @ ezuanbai4 |uolsuswiq osad ajosn a|iqejobau esaid ooue) ejelooe||e ezusjod einjele) Ip SUOISUD | 1
ouwiIxew aoued ogdelien
Lojeg -|e & epugnbaiy saosuswIq osad seples Jod ojoJyuod ap eyong ‘ebie) EpEJOSJUOD BIOUSIOH EpeJapIsuod wabejjon 1d
OuWIXeuw oue sjusl
elojeg -le A erouanoai sauoisuawiq osad seples -Jooewo] s|qenusje ebie) UQIXaUOD Bp EIOUSJOd epeubise ugisua | s3
a)plimyjial "Xew 108}
nooy ua afnuanbai4 uabunswyy JYoIMa) uabuebyn -uoodoys Jeequip Bunsejag uabowuanyinjsuey Buluuedssbuisuoisuswiq IN
"xew aguod Inajelien oane
suapeg 10 souanbalg suolsuswiq splod SaIL0S aslid JUBINOO 8p dYsus 99]09UU09 Souessing 2INsaW ap UoISUs | 4
abuels ‘xew
Kiapeg pue Aouanbai4 suoisuswiq JUTSTEYV [SENNTe) 19008 Bulwwip ‘peo Jamod pajosuuo) abejjon pajey a9
a)lomydIay "Xew asop
auspeg pun zuanbai4 uabunssawqy JYoIMaD) abuebsny -09)g aJequiwip Bunjsejag Bunysia|ssnjyosuy Bunuuedssbunssawag Eld]




DE

GB

FR

NL

ES

PT

DK

NO

SE

FI

HU

PL

cz

SK

Bl

HR

RO

BG

UA

RU

CN

IP X4

Schutz gegen das Eindringen von
Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.

Protection contre la pénétration de
pro-jection d’eau

Beveiliging tegen het
binnendringen van spatwater.

Proteccion contra la entrada de
agua salpicante..

Protecgdo contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetrazione
di spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod indtraengning af
vand-sprgijt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intrangande
sténkvatten.

Suoja roiskeveden
sisdanpaasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni véde-
lem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujgcej sie wody.

Ochrana proti pronikani odstfikujici
vody.

Ochrana proti prenikaniu
odstrekujucej vody

Zascita pred vdiranjem prsece
vode

Zastita od prodiranja prskajuce
vode

Protectie impotriva intrarii apei de
stropire.

3alumTa OT HaxnyBaHe Ha Bojia OT
pa3snpbCkBaHa BoAHa CTpyst

3axucT Bif 6pu3ok Boaw.

3alumTa oT NPOHNKHOBEHMUS
BOASAHbIX 6pbI3r

CRiLEBIKEN .

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen.

Protect from direct sun radiation.
Protéger contre les rayons directs
du soleil.

Beschermen tegen direct zonlicht.
Protéjase contra la radiacion
directa del sol.

Proteger contra radiagdo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari di-
retti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.
Suojattava suoralta

auringonvalolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezpos$rednim
nastonecznieniem.

Chranit pfed pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
soncnimi zarki.

Zastitite od izravnog suncevog
zracenja.

Protejati impotriva razelor directe
ale soarelui.

[a ce na3u OT CITbHYEBN NbYM.

MpucTpiit noBuHeH 6yTn
3aXULLEHNI Bif] NPSIMOTO COHSYHOO
BUNPOMIHIOBAHHSI.

Bawyuwate ot npsMoro
BO3AENCTBUA COMHEYHbIX NTy4en.

By PR E ST

Nicht mit normalem Hausmidill ent-
sorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures
ménageéres !

Niet met het normale huisvuil
afvoeren!

iNo deseche el equipo en la basura
doméstica!

Na&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti do-
mestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Al havita laitetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normainim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He uaxsbpnsiite 3aefHo ¢
06UKHOBEHNS lOMaKMHCKN Goknyk!

He Bukupaiite 3 nobytosum
cmiTTam!

He yTunusuposare BmecTe ¢
[IOMaLLHUM Mycopom!

FESELBHRE
HiR—ie s !

(T3]

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Attention!

Read the operating instructions
Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
iAtencién!

Lea las instrucciones de uso
Atengéo!

Leia as instrugdes de utilizagdo
Attenzione!

Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!

Lees brugsanvisningen

NB!

Les bruksanvisningen
Varning!

Las igenom bruksanvisningen
Huomio!

Lue kéyttdohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gt-
mutatot

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!

Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie

Pozor!
Preberite navodila za uporabo!

Paznjal
Procitajte upute za upotrebu!

Atentie !
Cititi instructiunile de utilizare !

Brumanue!
TTpoueteTe ynbTBAHETO

Yeara!
Yuraiite iHCTPYKUitO.

BHumanue!
MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
1CMOIb30BaHMIO

!

i
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LIVING WATER

Konformitéatserklarung gemaR dem Gesetz iiber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Funk-Handsender
Transmitter for switching commands

Typ / Type: 1534

bei bestimmungsgemaRer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den Ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-2  (2012-05)

ETSI EN 301489-3  (2013-08)

EN 62479:2010

DIN EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang Il / 11 / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europaischen Parlaments und des Rates vom 9.
Mérz 1999 (iber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung
ihrer Konformitat tiberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il /11l / 1V / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

AL
S
Horstel, 17.04.2014 ////%

Anreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D

94




Pos.

33371

14683

27645

20284

14496

23263

N{ola|h~|lwWw|[N|=

22653

95



OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany
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